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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 MEI 1955. — Wet betreffende de erfpachten. Officieuze coördinatie
in het Duits, bl. 42923.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

14. MAI 1955 — Gesetz über die Erbpachten. Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 42923.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Akkoord betreffende het statuut van de missies en de vertegenwoor-
digers van Derde Staten bij de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie,
gedaan te Brussel op 14 september 1994. Aanvaarding door de
Republiek Albanië, bl. 42924.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij
herstructureringen, bl. 42924.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel
van de rechthebbenden in de kosten van de in het raam van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
vergoedbare dieetvoeding voor medisch gebruik, bl. 42926.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

14 MAI 1955. — Loi relative aux baux emphytéotiques. Coordination
officieuse en langue allemande, p. 42923.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Accord sur le statut des missions et des représentants d’Etats Tiers
auprès de l’Organisation du Traité de l’Atlantique Nord, fait à Bruxelles
le 14 septembre 1994. Acceptation par la République d’Albanie,
p. 42924.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 JUIN 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mars 2006
relatif à la gestion active des restructurations, p. 42924.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 JUIN 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 octo-
bre 2002 fixant l’intervention personnelle des bénéficiaires dans le coût
des aliments diététiques à des fins médicales spéciales remboursables
dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
p. 42926.
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9 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voor-
waarden waaronder het Verzekeringscomité overeenkomsten kan slui-
ten met toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 2°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de profylactische
behandeling in geval van niet-professionele blootstelling aan het
human immunodeficiency virus of van professionele blootstelling die
niet ten laste wordt genomen door de arbeidsongevallenverzekering,
noch door het Fonds voor beroepsziekten, noch door een andere
verzekering in België of in het buitenland, bl. 42927.

15 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de percenta-
ges van de subsidiaire heffing voorzien door artikel 191, eerste lid,
15°undecies van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
en tot vaststelling van de uitzonderingsmodaliteiten voor sommige
farmaceutische specialiteiten - jaar 2008, bl. 42929.

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 42930.

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 42991.

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 43017.

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 43026.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

31 MEI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 27 april 2007 houdende de algemene uitvoeringsbepalingen
van de maatregelen ten gunste van de tewerkstelling van jongeren in
social profitsector voortspruitend uit de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact, bl. 43040.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot bepaling van de datum van
inwerkingtreding voor de tandartsen van artikel 3 van de wet van
24 november 2004 houdende maatregelen inzake gezondheidszorg,
bl. 43043.

26 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 12 februari 1999 betreffende de handel en het gebruik van
producten die bestemd zijn voor het voederen van dieren, bl. 43043.

Federale Overheidsdienst Justitie

31 MEI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het bijzonder
reglement voor de rechtbank van eerste aanleg te Hoei, bl. 43049.

31 MEI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het bijzonder
reglement voor het hof van beroep te Luik, bl. 43052.

7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het bijzonder
reglement voor het arbeidshof te Bergen, bl. 43055.

9 JUIN 2009. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le
Comité de l’assurance peut conclure des conventions en application de
l’article 56, § 2, alinéa 1er, 2°, de la loi relative à l’assurance soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour le traitement
prophylactique en cas d’exposition non professionnelle au virus de
l’immunodéficience humaine ou d’exposition professionnelle non prise
en charge par l’assurance accident de travail, ni par le Fonds des
maladies professionnelles ni par une autre assurance en Belgique ou à
l’étranger, p. 42927.

15 JUIN 2009. — Arrêté royal fixant les pourcentages de la cotisation
subsidiaire prévue par l’article 191, alinéa 1er, 15°undecies de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994 et déterminant les modalités d’exonérations
pour certaines spécialités pharmaceutiques - année 2008, p. 42929.

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 42930.

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 42991.

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 43017.

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 43026.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

31 MAI 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 27 avril 2007
portant les dispositions générales d’exécution des mesures en faveur
de l’emploi des jeunes dans le secteur non marchand résultant de la
loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, p. 43040.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 JUIN 2009. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur pour
les dentistes de l’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des
mesures en matière de soins de santé, p. 43043.

26 MAI 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
12 février 1999 relatif au commerce et à l’utilisation des produits
destinés à l’alimentation des animaux, p. 43043.

Service public fédéral Justice

31 MAI 2009. — Arrêté royal établissant le règlement particulier du
tribunal de première instance de Huy, p. 43049.

31 MAI 2009. — Arrêté royal établissant le règlement particulier de
la Cour d’appel de Liège, p. 43052.

7 JUIN 2009. — Arrêté royal établissant le règlement particulier de
la cour du travail de Mons, p. 43055.
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7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een subsidie
van 426.000 EUR voor de werking van het Executief van de Moslims
van België, bl. 43059.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

5 JUNI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging
van het besluit van 19 januari 2007 houdende het statuut van de lokale
en provinciale mandataris, bl. 43061.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

30 APRIL 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter
bevordering van de indienstneming van niet-werkende werk-
zoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschaps-
overheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector,
het onderwijs en de commerciële sector en tot wijziging van het besluit
van de Waalse Regering van 19 december 2002 tot uitvoering van het
decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter
bevordering van de indienstneming van niet-werkende werk-
zoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschaps-
overheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector,
het onderwijs en de commerciële sector en andere wetsbepalingen,
bl. 43071.

16 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij de technische voor-
waarden worden bepaald voor woningen waarvoor een renovatie-
premie wordt toegekend krachtens het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 1999 en het ministerieel besluit van 30 maart 1999
waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor woningen
waarvoor een renovatiepremie aan huurders wordt toegekend en
waarbij een type-overeenkomst voor een renovatiehuurcontract wordt
opgemaakt, bl. 43079.

20 APRIL 2009. — Ministerieel besluit waarbij het vissen tijdelijk
wordt toegelaten in een gedeelte van de Amel dat in Ligneuville
stroomt door bossen onderworpen aan de bosregeling en toebehorend
aan de gemeente Malmedy, bl. 43081.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. APRIL 2009 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999 zur Bestimmung der technischen
Anforderungen bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand einer
Sanierungsprämie sind, und des Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich der
Wohnungen, die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung eines Musters des
Sanierungsmietvertrags, S. 43078.

20. APRIL 2009 — Ministerialerlass, durch den der Fischfang in einem Abschnitt der Amel, der in Ligneuville die der Forstregelung
unterstehenden und der Gemeinde Malmedy gehörenden Wälder durchfließt, vorläufig erlaubt wird, S. 43080.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapsommissie van Brussel-Hoofdstad

4 JUNI 2009. — Besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de procedu-
res voor de programmering en de erkenning van de voorzieningen voor
opvang of huisvesting van bejaarde personen, die tot de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie behoren. Erratum, bl. 43081.

7 JUIN 2009. — Arrêté royal relatif à l’attribution d’un subside de
426.000 EUR pour le fonctionnement de l’Exécutif des Musulmans de
Belgique, p. 43059.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

5 JUIN 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant statut du
mandataire local et provincial, p. 43063.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement
de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux
et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand,
de l’enseignement et du secteur marchand et modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 19 décembre 2002 portant exécution du
décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement
de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux
et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand,
de l’enseignement et du secteur marchand et d’autres dispositions
légales, p. 43065.

16 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
22 février 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux
logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation dans le cadre
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 et l’arrêté
ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions techniques
relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation
en faveur des locataires et établissant une convention-type de bail à
réhabilitation, p. 43077.

20 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la
pêche dans une partie de l’Amblève traversant à Ligneuville les bois
soumis au régime forestier appartenant à la commune de Malmedy,
p. 43080.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

4 JUIN 2009. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune fixant les procédures de programmation
et d’agrément des établissements d’accueil ou d’hébergement pour
personnes âgées, relevant de la Commission communautaire commune.
Erratum, p. 43081.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Besluiten betref-
fende de leden van de paritaire comités, bl. 43084.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

29 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot benoeming van de voorzitter
van het Comité voor het toekennen van het Europese Milieukeurmerk,
bl. 43090.

29 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van
het Comité voor het toekennen van het Europese Milieukeurmerk,
bl. 43090.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 43091. — Rechterlijke Orde. Errata, bl. 43092.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

9 JUNI 2009. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoeming
van leden van de Commissie voor de Mededinging, bl. 43092.

Personeel en Organisatie. Pensionering, bl. 43093.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

5 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het model van
het volmachtformulier voor de provinciale volksraadpleging, bl. 43093.

5 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het model van
het volmachtformulier voor de gemeentelijke volksraadpleging, bl. 43098.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke Ordening. Gewestplannen, bl. 43106.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Arrêtés concernant
les membres des commissions paritaires, p. 43084.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

29 MAI 2009. — Arrêté ministériel portant nomination du président
du Comité d’attribution du label écologique européen, p. 43090.

29 MAI 2009. — Arrêté ministériel portant nomination des membres
du Comité d’attribution du label écologique européen, p. 43090.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 43091. — Ordre judiciaire. Errata, p. 43092.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

9 JUIN 2009. — Arrêté royal portant démission et nomination de
membres de la Commission de la concurrence, p. 43092.

Personnel et Organisation. Mise à la retraite, p. 43093.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire. Plans de secteur, p. 43103. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de la SA Dubois-Dawance Transports, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 43107. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA So.Tra.Ex,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 43109. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Lhermitte, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43110. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BV Jan De Bakker », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 43112. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Prométal, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43113. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SPRL PVC Transports, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43115. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung. Sektorenpläne, S. 43104.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bodemverontreiniging, bl. 43124. — Ophalers van gevaarlijke
afvalstoffen, bl. 43124. — Registraties betreffende dierlijk afval,
bl. 43124. — Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen,
bl. 43124. — Registraties als koeltechnisch bedrijf, bl. 43125.

Officiële berichten

Federale Kamers

Reglement van de Kamer van volksvertegenwoordigers. Wijzigingen,
bl. 43125.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige assistenten in de Archi-
vistiek (m/v) (niveau C) voor het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief
in de Provinciën — POD Wetenschapsbeleid (ANG09817), bl. 43126.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige architecten ’Restauratie’
(m/v) (niveau A) voor de Regie der Gebouwen (ANG09021), bl. 43127.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige elektromechanici (m/v)
(niveau B) voor de Regie der Gebouwen (ANG09022), bl. 43128.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschap, bl. 43129. — Rentenfonds. Hypothecaire kredie-
ten. Veranderlijkheid der rentevoeten. Referte-indexen. Artikel 9, § 1,
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet. Bericht,
bl. 43129. — Thesaurie. Deposito- en Consignatiekas. www.deposito-
kas.be. Lijst van de fondsen neergelegd na sluiting van een faillissement
voor de periode 2007-2008, bl. 43130.

la SPRL Entreprises Buttignol, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 43117. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Mike Fasquelle, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43118. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Christophe Celli, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 43120. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Delatte, Philippe,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 43121. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Raoul Peteau, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 43122.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Pollution du sol, p. 43124. — Collecteurs de déchets dangereux,
p. 43124. — Enregistrements en matière de déchets animaux,
p. 43124. — Enregistrement comme transporteur de véhicules usagés,
p. 43124. — Enregistrements en qualité d’entreprise en technique
du froid, p. 43125.

Avis officiels

Chambres fédérales

Règlement de la Chambre des représentants. Modifications, p. 43125.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants en archivistique (m/f) (niveau C),
d’expression française, pour le SPP Politique scientifique Archives
générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les Provinces
(AFG09817), p. 43126.

Sélection comparative d’architectes ’Restauration’ (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour la Régie des Bâtiments (ANG09021),
p. 43127.

Sélection comparative d’électromécaniciens (m/f) (niveau B), d’expres-
sion néerlandaise, pour la Régie des Bâtiments (ANG09022), p. 43128.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 43129. — Fonds des Rentes. Crédits hypothécaires.
Variabilité des taux d’intérêt. Indices de référence. Article 9, § 1er, de la
loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire. Avis, p. 43129. —
Trésorerie. Caisse des Dépôts et Consignations. www.caissedes-
depots.be. Liste des fonds consignés après clôture d’une faillite pour
la période 2007-2008, p. 43130.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Het huishoudelijk reglement van de directieraad van het Fonds voor
de Beroepsziekten, bl. 43154.

Rekenhof

Werving van Franstalige adjunct-auditeurs - niveau 1 (m/v), bl. 43156.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 43158 tot bl. 43194.

Service public fédéral Sécurité sociale

Règlement d’ordre intérieur du conseil de direction du Fonds des
maladies professionnelles, p. 43154.

Cour des Comptes

Recrutement d’auditeurs adjoints d’expression française, niveau 1
(m/f), p. 43156.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 43158 à 43194.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00396]N. 2009 — 2170
14 MEI 1955. — Wet betreffende de erfpachten

Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 14 mei 1955 betreffende de erfpachten (Belgisch Staatsblad
van 18 mei 1955), zoals ze werd gewijzigd bij :

— de wet van 2 juli 1974 tot wijziging van artikel 1 van de wet van
14 mei 1955 betreffende de erfpachten (Belgisch Staatsblad van 20 juli 1974).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00396]D. 2009 — 2170

14. MAI 1955 — Gesetz über die Erbpachten
Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 14. Mai 1955 über die
Erbpachten, so wie es abgeändert worden ist durch:

— das Gesetz vom 2. Juli 1974 zur Abänderung von Artikel 1 des Gesetzes vom 14. Mai 1955 über die Erbpachten.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER JUSTIZ

14. MAI 1955 — Gesetz über die Erbpachten

Artikel 1 - [Das Pachtgeld, das im Zusammenhang mit Erbpachtverträgen, die vor dem 1. Januar 1956
abgeschlossen wurden, zu zahlen ist, und das Pachtgeld, falls eins festgelegt wurde, das im Zusammenhang mit
Erbbauverträgen, die vor dem 1. Januar 1956 abgeschlossen wurden, zu zahlen ist, wird, zu rechnen ab dem ersten
Fälligkeitsdatum, das auf die Inkraftsetzung des Gesetzes folgt, wie folgt erhöht:

Für die Verträge, die vor den 1. Januar 1915 zurückgehen, wird der ursprüngliche Betrag mit 40 multipliziert,

für die Verträge, die in den Jahren 1915 bis 1918 abgeschlossen wurden, wird der ursprüngliche Betrag mit
25 multipliziert,

für die Verträge, die im Jahr 1919 abgeschlossen wurden, wird der ursprüngliche Betrag mit 15 multipliziert,

für die Verträge, die in den Jahren 1920 bis 1925 abgeschlossen wurden, wird der ursprüngliche Betrag mit
10 multipliziert,

für die Verträge, die in den Jahren 1926 bis 1940 abgeschlossen wurden, wird der ursprüngliche Betrag mit
6 multipliziert,

für die Verträge, die in den Jahren 1941 bis 1945 abgeschlossen wurden, wird der ursprüngliche Betrag mit
4 multipliziert,

für die Verträge, die in den Jahren 1946 bis 1950 abgeschlossen wurden, wird der ursprüngliche Betrag mit
2 multipliziert,

für die Verträge, die in den Jahren 1951 bis 1955 abgeschlossen wurden, wird der ursprüngliche Betrag mit
1,5 multipliziert.

Diese Bestimmungen bleiben wirkungslos, wenn die vertragschließenden Parteien untereinander selber die
Bedingungen für die Veränderlichkeit des ursprünglichen Pachtgeldes auf der Grundlage der Entwicklung der
wirtschaftlichen oder finanziellen Konjunktur festgelegt haben.]

[Art. 1 ersetzt durch einzigen Artikel des G. vom 2. Juli 1974 (Belgisches Staatsblatt vom 20. Juli 1974)]

Art. 2 - Bei Nichtzahlung der in Artikel 1 erwähnten Erhöhung kann dem Erbpächter oder dem Erbbauberech-
tigten sein Recht aberkannt werden.

Infolge dieser Aberkennung werden die mit einer Hypothek auf dem Erbpachtrecht oder dem Erbbaurecht
gesicherten Schuldforderungen sofort fällig.

In diesem Fall wird das Recht der Hypothekengläubiger auf die Geldsummen übertragen, die der Eigentümer dem
Erbpächter oder dem Erbbauberechtigten für die Rücknahme der Gebäude oder Anpflanzungen eventuell schuldet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00396]F. 2009 — 2170
14 MAI 1955. — Loi relative aux baux emphytéotiques

Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 14 mai 1955 relative aux baux emphytéotiques
(Moniteur belge du 18 mai 1955), telle qu’elle a été modifiée par :

— la loi du 2 juillet 1974 modifiant l’article 1er de la loi du 14 mai 1955
relative aux baux emphytéotiques (Moniteur belge du 20 juillet 1974).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Die bei Anwendung von Artikel 2 eingeleitete Aberkennungsklage ist nur dann zulässig, wenn sie den
Inhabern dinglicher Rechte notifiziert wurde, deren Rechtstitel in die für den entsprechenden Zweck bestimmten
Register übertragen wurden. Ein dreißigjähriges Bestandsverzeichnis des unbeweglichen Guts und die Zustellungs-
urkunden werden dem Original der Ladung beigefügt.

Art. 4 - Drittpersonen, die ein dingliches Recht erworben haben, das vom Erbpächter oder vom Erbbauberech-
tigten für die Dauer seines Nutzungsrechts oder für eine über die eventuelle Aberkennung hinausgehende Dauer
begründet wurde, können dieser Aberkennung zuvorkommen, indem sie zur Entlastung des Erbpächters oder des
Erbbauberechtigten das in Artikel 1 erwähnte erhöhte Pachtgeld zahlen.

Art. 5 - Die bei Anwendung von Artikel 2 ausgesprochene Aberkennung beeinträchtigt in keiner Weise das Recht
der Inhaber dinglicher Rechte, gegen den Erbpächter oder den Erbbauberechtigten, der diese Rechte begründet hat,
Regress zu nehmen oder von ihm Schadenersatz zu verlangen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[S − C − 2009/15089]N. 2009 — 2171
Akkoord betreffende het statuut van de missies en de vertegenwoor-

digers van Derde Staten bij de Noord-Atlantische Verdragsorgani-
satie, gedaan te Brussel op 14 september 1994 (1). — Aanvaarding
door de Republiek Albanië

Op 15 mei 2009 werd bij de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking van
België, het aanvaardingsinstrument van de Republiek Albanië betref-
fende voornoemde internationale Akte neergelegd.

De neerlegging van het aanvaardingsinstrument is gebeurd overeen-
komstig de bepalingen van artikel 3, lid a van het Akkoord.

Het Akkoord is ten aanzien van de Republiek Albanië op 15 mei 2009
in werking getreden.

Nota

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 21 oktober 1997.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2009/202231]N. 2009 — 2172

7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij
herstructureringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
Hoofdstuk V van Titel IV, gewijzigd bij de wetten van 20 juli 2006 en
27 maart 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 maart 2006 betreffende het
activerend beleid bij herstructureringen, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 november 2006, 28 maart 2007 en 22 avril 2009;

Gelet op de adviesaanvraag die op 22 januari 2009 bij de Nationale
Arbeidsraad is ingediend, met toepassing van artikel 15 van de wet van
25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen van openbaar
nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg;

Overwegende dat geen advies is verstrekt binnen de gestelde termijn;

Gelet op de wet van 29 mei 1952 tot inrichting van de Nationale
Arbeidsraad, artikel 8;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 april 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 27 april 2009;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling gemotiveerd door :

Het feit dat de economische herstelwet en het koninklijk besluit
houdende de uitvoeringsmaatregelen van Titel IV van de economische
herstelwet zijn in werking getreden op 7 april 2009. Het voorliggend
koninklijk besluit vult deze uitvoeringsmaatregelen aan en is onont-
beerlijk opdat deze maatregelen zo vlug mogelijk in werking kunnen
treden teneinde de wet haar volledige uitwerking te geven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[S − C − 2009/15089]F. 2009 — 2171
Accord sur le statut des missions et des représentants d’Etats Tiers

auprès de l’Organisation du Traité de l’Atlantique Nord, fait à
Bruxelles le 14 septembre 1994 (1). — Acceptation par la Républi-
que d’Albanie

Le 15 mai 2009, a été reçu au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique, l’instrument d’acceptation de la République d’Albanie concer-
nant l’Acte international susmentionné.

Le dépôt de l’instrument d’acceptation a été effectué conformément
aux dispositions de l’article 3 paragraphe a de l’Accord.

L’Accord est entré en vigueur à l’égard de la République d’Albanie le
15 mai 2009.

Note

(1) Voir Moniteur belge du 21 octobre 1997.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2009/202231]F. 2009 — 2172

7 JUIN 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mars 2006
relatif à la gestion active des restructurations

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, Chapitre V du Titre IV, modifié par les lois des 20 juillet 2006
et 27 mars 2009;

Vu l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la gestion active des
restructurations, modifié par les arrêtés royaux des 10 novembre 2006,
28 mars 2007 et 22 avril 2009;

Vu la demande d’ avis adressée le 22 janvier 2009 au Conseil national
du Travail, en application de l’article 15 de la loi 25 avril 1963 sur la
gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de
prévoyance sociale;

Considérant l’absence d’avis donné au terme du délai prévu;

Vu la loi organique du 29 mai 1952 du Conseil national du Travail,
l’article 8;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 avril 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 27 avril 2009

Vu la demande de traitement d’urgence motivée par :

Le fait que la loi de relance économique et l’arrêté royal portant les
mesures d’exécution du Titre IV de la loi de relance économique sont
entrés en vigueur le 7 avril 2009. Le présent arrêté royal complète ces
mesures d’exécution et il est indispensable que ces mesures d’exécution
puissent entrer en vigueur le plus rapidement possible afin de donner
à la loi toute l’efficacité voulue.
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Gelet op advies 46.605/1 van de Raad van State, gegeven op
7 mei 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 9 van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 22 april 2009, wordt vervangen als volgt :

« Art. 9. De werkgever in herstructurering bedoeld in artikel 5,
tweede of vijfde lid die overgaat tot de aankondiging van een collectief
ontslag en die beslist een tewerkstellingscel op te richten en de
werkgever in herstructurering bedoeld in artikel 5, eerste of derde lid
die overgaat tot de aankondiging van een collectief ontslag, moet van
deze aankondiging onmiddellijk een kopie overmaken aan de directeur
van de voor de vestigingsplaats van de werkgever in herstructurering
bevoegde dienst voor arbeidsbemiddeling.

Hij moet van deze aankondiging eveneens onmiddellijk een kopie
overmaken, via een per post aangetekend schrijven, per fax of per
elektronische post, aan de Voorzitter van het directiecomité van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Voor de werkgever uitsluitend bedoeld in artikel 5, tweede of vijfde
lid moet bij de in het voorgaande lid bedoelde mededeling een
document worden gevoegd dat zijn verbintenis bevat om een tewerk-
stellingscel op te richten.

De in het eerste lid bedoelde werkgever moet eveneens overgaan tot
de betekening van het collectief ontslag zoals gedefinieerd in arti-
kel 1, 6o van onderhavig koninklijk besluit.

Hij moet van deze betekening eveneens onmiddellijk een kopie
overmaken, via een per post aangetekend schrijven, per fax of per
elektronische post, aan de Voorzitter van het directiecomité van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De Minister van Werk kan een modelformulier bepalen voor de in het
tweede en vijfde lid bedoelde mededeling en voor het in het derde lid
bedoelde document.

Voor de werkgevers bedoeld in het eerste lid, bepaalt de Minister van
Werk, na ontvangst van de kopie van de betekening van het collectief
ontslag, de einddatum van de periode van herstructurering bedoeld in
artikel 31, zesde lid, van de wet.

De Minister van Werk kan het advies inwinnen van de adviescom-
missie brugpensioen.

De Minister van Werk stuurt onmiddellijk een kopie van de
beslissing bedoeld in het zevende lid naar de werkgever, de voor de
vestigingsplaats van de werkgever in herstructurering bevoegde dienst
voor arbeidsbemiddeling en aan de Rijksdienst. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juni 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 23 december 2005, Belgisch Staatsblad van 30 december 2005;
Wet van 20 juli 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juli 2006;
Wet van 27 maart 2009, Belgisch Staatsblad van 7 april 2009;
Koninklijk besluit van 9 maart 2006, Belgisch Staatsblad van

31 maart 2006;
Koninklijk besluit van 10 november 2006, Belgisch Staatsblad van

7 december 2006;
Koninklijk besluit van 28 maart 2007, Belgisch Staatsblad van

6 april 2007;
Koninklijk besluit van 22 april 2009, Belgisch Staatsblad van

30 april 2009.

Vu l’avis 46.605/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 mai 2009 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 9 de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
gestion active des restructurations, modifié par l’arrêté royal du
22 avril 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. L’employeur en restructuration visé à l’article 5, alinéa 2
ou 5 qui procède à l’annonce d’un licenciement collectif et qui décide de
mettre en place une cellule pour l’emploi et l’employeur en restructu-
ration visé à l’article 5, alinéa 1 ou 3 qui procède à l’annonce d’un
licenciement collectif est tenu de transmettre immédiatement, une copie
de cette annonce au directeur du service de l’emploi compétent pour le
lieu d’établissement de l’employeur en restructuration.

Il est également tenu de transmettre immédiatement, par lettre
recommandée à la poste, par fax ou par courrier électronique, une copie
de cette annonce au Président du comité de direction du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale.

La communication visée à l’alinéa précédent doit pour l’employeur
visé exclusivement à l’article 5, alinéas 2 ou 5, être accompagnée d’un
document contenant son engagement de mettre en place une cellule
pour l’emploi.

L’employeur visé à l’alinéa 1er est également tenu de procéder à la
notification du licenciement collectif telle que définie à l’article 1er, 6o

du présent arrêté.

Il est également tenu de transmettre immédiatement, par lettre
recommandée à la poste, par fax ou par courrier électronique, une copie
de cette notification au Président du comité de direction du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale.

Le Ministre de l’Emploi peut fixer un modèle pour la communication
visée aux alinéas 2 et 5 et pour le document visé à l’alinéa 3.

Pour les employeurs visés à l’alinéa 1er, le Ministre de l’Emploi, après
réception de la copie de la notification du licenciement collectif, fixe la
date de fin de la période de restructuration visée à l’article 31, alinéa 6,
de la loi.

Le Ministre de l’Emploi peut prendre l’avis de la commission
consultative prépension.

Le Ministre de l’Emploi adresse immédiatement une copie de la
décision visée à l’alinéa 7 à l’employeur en restructuration, au service
de l’emploi compétent pour le lieu d’établissement de l’employeur en
restructuration et à l’Office national. ».

Art. 2. Le présent arrêté royal entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juin 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 23 décembre 2005, Moniteur belge du 30 décembre 2005;
Loi du 20 juillet 2006, Moniteur belge du 28 juillet 2006;
Loi du 27 mars 2009, Moniteur belge du 7 avril 2009;
Arrêté royal du 9 mars 2006, Moniteur belge du 31 mars 2006;

Arrêté royal du 10 novembre 2006, Moniteur belge du 7 décem-
bre 2006;

Arrêté royal du 28 mars 2007, Moniteur belge du 6 avril 2007;

Arrêté royal du 22 avril 2009, Moniteur belge du 30 avril 2009.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22318]N. 2009 — 2173

7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van het persoonlijk
aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het raam
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen vergoedbare dieetvoeding voor medisch gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 14bis, vervangen bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de
in het raam van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen vergoedbare dieetvoeding voor medisch
gebruik;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 22 oktober 2008;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 3 november 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 december 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 3 maart 2009;

Gelet op het advies 46.321/1 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 24 oktober 2002
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in
de kosten van de in het raam van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoedbare dieetvoeding
voor medisch gebruik wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De koppeling aan het indexcijfer der consumptieprijzen zoals
vermeld in het eerste lid, wordt opgeschort voor het jaar 2009. »

Art. 2. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juni 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22318]F. 2009 — 2173

7 JUIN 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 octo-
bre 2002 fixant l’intervention personnelle des bénéficiaires dans le
coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales
remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 14bis, remplacé
par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant l’intervention personnelle
des bénéficiaires dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales remboursables dans le cadre de l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
22 octobre 2008;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
3 novembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 17 décembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 3 mars 2009;

Vu l’avis 46.321/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant
l’intervention personnelle des bénéficiaires dans le coût des aliments
diététiques à des fins médicales spéciales remboursables dans le cadre
de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités est complété par
un alinéa rédigé comme suit :

« La liaison à l’indice des prix à la consommation tel que mentionné
au premier alinéa est suspendue pour l’année 2009. »

Art. 2. La Ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juin 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22328]N. 2009 — 2174

9 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorwaar-
den waaronder het Verzekeringscomité overeenkomsten kan slui-
ten met toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 2°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de
profylactische behandeling in geval van niet-professionele bloot-
stelling aan het human immunodeficiency virus of van professio-
nele blootstelling die niet ten laste wordt genomen door de
arbeidsongevallenverzekering, noch door het Fonds voor beroeps-
ziekten, noch door een andere verzekering in België of in het
buitenland

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 56, § 2, eerste lid, 2°, vervangen bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 22 december 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 januari 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 13 februari 2009;

Gelet op het advies nr. 46.095/1 van de Raad van State, gegeven op
13 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Onder de hierna vermelde voorwaarden kan tussen het
Verzekeringscomité van de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en AIDS-
referentiecentra een overeenkomst worden gesloten waarbij een tege-
moetkoming wordt verleend door de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging ter financiering van de antiretrovirale
profylactische behandeling van patiënten die accidenteel zijn blootge-
steld aan het human immunodeficiency virus (HIV) :

1° De tenlasteneming van de kosten van de profylactische behande-
ling door de arbeidsongevallenverzekering; door het Fonds voor
Beroepsziekten of door een andere Belgische of buitenlandse verzeke-
ring kan niet worden verkregen.

2° de blootstelling wordt behoorlijk vermeld in het medisch dossier
en vertoont de kenmerken voor een aanbeveling (« recommend ») of
overweging (« consider ») voor de toediening van de profylactische
behandeling, zoals beschreven in de « aanbevelingen NONOPEP (Non
Occupational post-Exposure Prophylaxis) en OPEP (Occupational
post-Exposure Prophylaxis) » van de consensus van de Belgische
deskundigen van de AIDS-referentiecentra.

3° Het referentiecentrum is een centrum dat een AIDS-
revalidatieovereenkomst heeft gesloten met het Verzekeringscomité en
dat 24 uur op 24 toegankelijk is met het oog op het onmiddellijk
verlenen van de medicamenteuze behandeling.

Art. 2. De tegemoetkoming wordt verleend voor de toegediende
behandelingen vanaf 1 januari 2009 tot en met 31 december 2009 en is
beperkt tot een jaarlijkse begrotingsenveloppe van maximum
155.000 euro.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22328]F. 2009 — 2174

9 JUIN 2009. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le
Comité de l’assurance peut conclure des conventions en applica-
tion de l’article 56, § 2, alinéa 1er, 2°, de la loi relative à l’assurance
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour le
traitement prophylactique en cas d’exposition non professionnelle
au virus de l’immunodéficience humaine ou d’exposition profes-
sionnelle non prise en charge par l’assurance accident de travail, ni
par le Fonds des maladies professionnelles ni par une autre
assurance en Belgique ou à l’étranger

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 56, § 2, alinéa 1er, 2,
remplacé par la loi du 10 août 2001;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
22 décembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 janvier 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 13 février 2009;

Vu l’avis n° 46.095/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2009 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les conditions mentionnées ci-après peut être
conclue, entre le Comité de l’assurance du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et des Centres de
Référence SIDA, une convention par laquelle l’assurance obligatoire
soins de santé accorde une intervention pour financer le traitement
antirétroviral prophylactique de patients exposés accidentellement au
virus de l’immunodéficience humaine (VIH) :

1° La prise en charge des frais de ce traitement prophylactique par
l’Assurance Accident de Travail; par le Fonds des maladies profession-
nelles ou par toute autre assurance belge ou étrangère ne peut être
obtenue.

2° L’exposition est dûment enregistrée dans le dossier médical et
présente les caractéristiques d’une recommandation (« recommend »)
ou d’une considération (« consider ») pour l’administration d’un trai-
tement antirétroviral prophylactique, telles que décrites dans les
« Recommandations NONOPEP (Non Occupational post-Exposure
Prophylaxis) et OPEP (Occupational post-Exposure Prophylaxis) » du
consensus des experts belges des Centres de Référence SIDA.

3° Le Centre de Référence est un centre qui a conclu une convention
de rééducation fonctionnelle SIDA avec le Comité de l’Assurance et qui
est accessible 24 heures sur 24 afin de délivrer immédiatement le
traitement médicamenteux.

Art. 2. L’intervention est due pour les traitements administrés à
partir du 1er janvier 2009 jusqu’au 31 décembre 2009, et elle est limitée
à une enveloppe budgétaire annuelle de maximum 155.000 euros.
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Art. 3. De betrokken overeenkomsten bevatten de volgende elemen-
ten :

1° de criteria waaraan de patiënten moeten voldoen om de tegemoet-
koming te krijgen, zoals bedoeld in artikel 1, punten 1° en 2°;

2° de bijkomende voorwaarden waartoe de AIDS-referentiecentra
zich moeten verbinden, zoals bedoeld in artikel 1, punt 3°;

3° de verplichting om de indicatie van de profylactische behandeling
te verantwoorden, wat dient te gebeuren door de voorschrijvende arts,
verbonden aan het AIDS-referentiecentrum;

4° het therapeutisch behandelings- en opvolgingsprotocol;

5° de wijze van registratie van de noodzakelijke parameters en de
wijze van rapportering aan het begeleidingscomité aangewezen door
het Verzekeringscomité;

6° de verplichting tot medewerking aan een evaluatieprocedure zoals
die zal worden vastgesteld door het begeleidingscomité en tot mede-
werking aan het opstellen van een eindrapport dat zal voorgelegd
worden aan het Verzekeringscomité;

7° het bedrag van de tegemoetkoming per behandeling (gebruikte
farmaceutische specialiteiten en administratiekost), zo namelijk, door
behandelde patiënt, een forfaitair bedrag van 882,52 euro voor de
farmaceutische behandeling en een forfaitair bedrag van 150 euro voor
de administratieve kosten;

8° de financiële modaliteiten voor de betaling van de betrokken
tegemoetkoming.

Art. 4. Het Begeleidingscomité is samengesteld uit geneesheren die
verantwoordelijk zijn voor de behandelingen van alle bij de overeen-
komst betrokken referentiecentra, alsook uit leden die de universiteiten
vertegenwoordigen en die de Commissie Tegemoetkoming Geneesmid-
delen al dan niet onder haar leden heeft aangewezen, en uit leden die
de verzekeringsinstellingen vertegenwoordigen en die zijn aangewezen
door het Nationaal Intermutualistisch College. Een geneesheer-
ambtenaar zal eveneens deel uitmaken van het Begeleidingscomité.
Het voorzitterschap van het Begeleidingscomité zal worden waargeno-
men door de voorzitter van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen of door een lid van het bureau van die commissie.

Art. 5. De betrokken tegemoetkoming wordt aangerekend op de
administratiekosten van de Dienst voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009 en
treedt buiten werking op 1 januari 2010.

Art. 7. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 2009.

Van koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

Art. 3. Les conventions concernées comportent les éléments sui-
vants :

1° Les critères auxquels les patients doivent satisfaire pour pouvoir
bénéficier de l’intervention, tels que définis à l’article 1er, points 1° à 2°;

2° Les conditions auxquelles les centres de référence SIDA doivent
s’engager, tels que définis au point 3° de l’article 1er;

3° L’obligation de justifier l’indication du traitement prophylactique
et ce par le médecin prescripteur attaché au centre de référence SIDA;

4° Le protocole du traitement thérapeutique et du suivi;

5° La façon d’enregistrer les paramètres nécessaires et la façon dont
il est fait rapport au comité d’accompagnement désigné par le comité
de l’assurance;

6° L’obligation de coopérer à une procédure d’évaluation du
traitement telle qu’elle sera fixée par le comité d’accompagnement et de
coopérer à l’élaboration du rapport final qui sera transmis au Comité de
l’assurance;

7° Le montant de l’intervention par traitement (spécialités pharma-
ceutiques utilisées et frais administratifs), soit, par patient traité, un
montant forfaitaire de 882,52 euros pour le traitement médicamenteux
et un montant forfaitaire de 150 euros pour les frais administratifs;

8° Les modalités financières pour le paiement de l’intervention en
question.

Art. 4. Le Comité d’accompagnement se compose des médecins
responsables des traitements de tous les Centres de Référence concernés
par la présente convention ainsi que des membres représentant les
universités désignés par la Commission de remboursement des médi-
caments parmi ses membres ou en dehors et des membres représentant
les organismes assureurs désignés par le Collège intermutualiste
national. La présidence du Comité d’accompagnement sera assurée par
le président de la Commission de remboursement des médicaments ou
par un membre du bureau de ladite Commission.

Art. 5. Ladite intervention est imputée sur les frais d’administration
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009, et, cesse
d’être en vigueur le 1er janvier 2010.

Art. 7. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 2009.

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22326]N. 2009 — 2175
15 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de percenta-

ges van de subsidiaire heffing voorzien door artikel 191, eerste lid,
15°undecies van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994 en tot vaststelling van de uitzonderingsmodaliteiten
voor sommige farmaceutische specialiteiten - jaar 2008

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 191, eerste lid, 15°undecies, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 2008;

Gelet op de programmawet van 22 december 2008, artikel 168;
Overwegende dat de overschrijding van het budget voor het

jaar 2008 werd vastgelegd op 117,658 miljoen euro door de Algemene
Raad van 13 oktober 2008;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole
gegeven op 1 oktober 2008;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 6 april 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 april 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 23 april 2009;

Gelet op advies 46.649/1 van de Raad van State, gegeven op
19 mei 2009 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het percentage voor de subsidiaire heffing 2008 zoals
voorzien in artikel 191, eerste lid, 15° undecies van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt vastgesteld op 3,29 %, toe te
passen op het omzetcijfer van 2008.

Art. 2. Naast de uitzonderingen bepaald in artikel 191, eerste lid,
15°, vierde lid, van de hierboven vermelde gecoördineerde wet, worden
de farmaceutische specialiteiten die vergoedbaar zijn overeenkomstig
artikel 37, § 3 van de hierboven vermelde gecoördineerde wet
uitgezonderd van deze heffing voor het jaar 2008, ten belope van
maximum 75 %. Het belastbare omzetcijfer voor elke betrokken
specialiteit wordt als volgt berekend :

Belast OC = OC 2008 − [OC 2008 x DB 2007 x 75 %]

Waarin :

CA 2008 = Chiffre d’affaires déclaré pour 2008 par le demandeur
pour la spécialité concernée;

OC 2008 = het voor 2008 aangegeven omzetcijfer door de aanvra-
ger voor de betrokken specialiteit;

QP 2007 = Rapport entre les dépenses dans le forfait et les
dépenses totales de l’institut pour cette spécialité, qui
est calculé par l’institut sur base des dernières don-
nées connues, soit l’année 2007, qui sont communi-
quées en application de l’article 206, § 1er, de la loi
coordonnée.

DB 2007 = Verband tussen de uitgaven in het forfait en de totale
uitgaven van het instituut voor die specialiteit, dat
door het instituut wordt berekend op basis van de
laatst bekende gegevens, met name het jaar 2007, die
zijn meegedeeld met toepassing van artikel 206, § 1,
van de gecoördineerde wet.

Voor de specialiteiten waarvoor de laatste gegevens niet zijn gekend
bestaat er geen uitzondering.

De Dienst Geneeskundige verzorging maakt deze inlichtingen aan
elke aanvrager over, ten laatste op 22 juni 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juni 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22326]F. 2009 — 2175
15 JUIN 2009. — Arrêté royal fixant les pourcentages de la cotisation

subsidiaire prévue par l’article 191, alinéa 1er, 15°undecies de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 et déterminant les modalités d’exoné-
rations pour certaines spécialités pharmaceutiques - année 2008

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 191, alinéa 1er,
15°undecies inséré par la loi du 22 décembre 2008;

Vu la loi-programme du 22 décembre 2008, article 168;
Considérant que le dépassement budgétaire pour l’année 2008 a été

fixé à 117,658 millions d’euros par le Conseil général du 13 octobre 2008;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
1er octobre 2008;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
6 avril 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 23 avril 2009;

Vu l’avis 46.649/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le pourcentage pour la cotisation subsidiaire 2008 visée
à l’article 191, alinéa 1er, 15°undecies de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994 est
de 3,29 %, à appliquer sur le chiffre d’affaires 2008.

Art. 2. Outre les exceptions visées à l’article 191, alinéa 1er, 15°,
alinéa 4, de la loi coordonnée susvisée, les spécialités pharmaceutiques,
remboursées conformément à l’article 37, § 3, de la loi coordonnée
susvisée, sont exonérées de cette cotisation pour l’année 2008 à
concurrence de maximum 75 %. Le chiffre d’affaires taxable pour
chaque spécialité concernée est calculé de la façon suivante :

CA taxé = CA 2008 − [CA 2008 x QP 2007 x 75 %]

Où :

Pour les spécialités pour lesquelles les dernières données ne sont pas
connues, il n’y a pas d’exonération.

Le Service des Soins de Santé communique ces informations à chaque
demandeur au plus tard le 22 juin 2009.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juin 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22322]N. 2009 — 2176

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006,
§ 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003, § 4, eerste
en tweede lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd
bij de wet van 19 december 2008, artikel 37, § 3, derde lid, vervangen bij
de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wet van 13 decem-
ber 2006 en artikel 72bis, § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de wet
van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 26,
32, 37bis, 38, 45, 57, 62 en 95, § 3, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 13 januari 2009, 9, 12, 13, 17 en 25 februari 2009,
3, 8, 11, 12, 16, 17, 20, 24, 25 en 31 maart 2009;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 24 en 26 maart 2009;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 januari 2009, 16 en 18 februari 2009, 2, 4, 11, 16, 18, 19, 25, 30 en
31 maart 2009, 1, 2, 7, 8, 15 en 16 april 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 29 januari 2009, 20 februari 2009, 3, 16, 19, 20, 24 en
26 maart 2009, 2, 3, 6, 10, 20 en 21 april 2009;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten CITA-
LOPRAM EG 20 mg (PI-Pharma), COPERINDO 2 mg/0,625 mg,
COPERINDO 4 mg/1,25 mg, DIALOSA 2 mg, DIALOSA 3 mg,
DIALOSA 4 mg, MONTELUKAST TEVA 4 mg, MONTELUKAST TEVA
5 mg, MONTELUKAST TEVA 10 mg, NOLVADEX-D 20 mg (PI-
Pharma), NOMEGESTROL EG 5 mg, PAROXETINE EG 20 mg
(PI-Pharma), PERINDOPRIL MYLAN 4 mg,
PIPERACILLINE/TAZOBACTAM FRESENIUS KABI 2 g/0,25 g,
PIPERACILLINE/TAZOBACTAM FRESENIUS KABI 4 g/0,5 g,
PIPERACILLINE/TAZOBACTAM ORCHID EUROPE LTD 4g/0,50 g,
ROCURONIUM BROMIDE FRESENIUS KABI 10 mg/ml en TOPIRAM-
ATE TEVA 100 mg, door Onze Staatssecretaris voor Begroting geen
akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld in
artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden dienvolgens met toepassing
van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Bij ontstentenis van een gemotiveerd definitief voorstel van de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen, binnen een termijn van
150 dagen, wat betreft de specialiteit VERSATIS 5 %, heeft de Minister,
respectievelijk met toepassing van artikel 26 van het koninklijk besluit
van 21 december 2001, een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 23 april 2009;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers van 6, 15, 23, 24, 27 en
29 april 2009;

Gelet op advies nr 46.660/1 van de Raad van State, gegeven op
28 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22322]F. 2009 — 2176

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1er, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006, § 3, huitième alinéa, inséré par la loi du 22 décem-
bre 2003, § 4, premier et deuxième alinéas, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, l’article 37, § 3,
troisième alinéa, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par
la loi du 13 décembre 2006 et l’article 72bis, § 2, deuxième et troisième
alinéas, remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 26, 32, 37bis, 38, 45, 57, 62 et 95, § 3, tel qu’il a été modifié à ce
jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises les 13 janvier 2009, 9, 12, 13, 17 et 25 février 2009,
3, 8, 11, 12, 16, 17, 20, 24, 25 et 31 mars 2009;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises les 24 et 26 mars 2009;

Vu les avis émis par l’Inspecteur des Finances donnés les 22 jan-
vier 2009, 16 et 18 février 2009, 2, 4, 11, 16, 18, 19, 25, 30 et 31 mars 2009,
1, 2, 7, 8, 15 et 16 avril 2009;

Vu les accords de Notre Secrétaire d’Etat au Budget des 29 jan-
vier 2009, 20 février 2009, 3, 16, 19, 20, 24 et 26 mars 2009, 2, 3, 6, 10, 20
et 21 avril 2009;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités CITALOPRAM EG
20 mg (PI-Pharma), COPERINDO 2 mg/0,625 mg, COPERINDO
4 mg/1,25 mg, DIALOSA 2 mg, DIALOSA 3 mg, DIALOSA 4 mg,
MONTELUKAST TEVA 4 mg, MONTELUKAST TEVA 5 mg, MONTE-
LUKAST TEVA 10 mg, NOLVADEX-D 20 mg (PI-Pharma), NOMEGES-
TROL EG 5 mg, PAROXETINE EG 20 mg (PI-Pharma), PERINDOPRIL
MYLAN 4 mg, PIPERACILLINE/TAZOBACTAM FRESENIUS KABI
2 g/ 0,25 g, PIPERACILLINE/TAZOBACTAM FRESENIUS KABI
4 g/0,5 g, PIPERACILLINE/TAZOBACTAM ORCHID EUROPE LTD 4
g/0,50 g, ROCURONIUM BROMIDE FRESENIUS KABI 10 mg/ml et
TOPIRAMATE TEVA 100 mg, Notre Secrétaire d’Etat au Budget n’a pas
marqué d’accord dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis,
§ 15, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition législative, les accords concernés sont par conséquent
réputés avoir été donnés;

A défaut de proposition définitive motivée de la Commission de
Remboursement des Médicaments dans un délai de 150 jours en ce qui
concerne la spécialité VERSATIS 5 %, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 23 avril 2009, en application de l’article 26 de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001;

Vu les notifications aux demandeurs des 6, 15, 23, 24, 27 et
29 avril 2009;

Vu l’avis n° 46.660/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit :

- onder rubriek V.5, wordt een als volgt opgesteld punt 7 toege-
voegd : « primaire hyperparathyroïdie. - Vergoedingsgroep : B-301 »;

- onder rubriek V.6, wordt een als volgt opgesteld punt 17 toege-
voegd : « hormoon met antiprogesteronwerking en modulator van de
voortplantingsfunctie. - Vergoedingsgroep : B-302 »;

- onder rubriek XVI, wordt het punt 11 vervangen als volgt :
« Geneesmiddelen bestemd voor lokale behandeling : »;

- onder rubriek XVI.11, wordt een als volgt opgesteld punt 1
toegevoegd : « amino-imidazoquinolines gebruikt voor de topische
behandeling van huidtumoren. - Vergoedingsgroep : A-87 »;

- onder rubriek XVI.11, wordt een als volgt opgesteld punt 2
toegevoegd : « van perifere neuropathische pijn. - Vergoedingsgroep :
B-300 ».

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, wordt de als volgt opgestelde ATC-code toegevoegd :

« G03XB01 – Mifepriston ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 juni 2009.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté :

- à la rubrique V.5, est ajouté un point 7 libellé comme suit :
« hyperparathyroïdie primaire. - Groupe de remboursement : B-301 »;

- à la rubrique V.6, est ajouté un point 17 libellé comme suit :
« hormone anti-progestative et modulatrice de la fonction de repro-
duction. - Groupe de remboursement : B-302 »;

- à la rubrique XVI, le point 11, est remplacé comme suit : « Les
médicaments destinés au traitement local : »;

- à la rubrique XVI.11, est ajouté un point 1 libellé comme suit : « les
amino-imidazoquinolines utilisés dans le traitement topique des tumeurs
de la peau. - Groupe de remboursement : A-87 »;

- à la rubrique XVI.11, est ajouté un point 2 libellé comme suit : « de
douleur neuropathique périphérique. - Groupe de remboursement :
B-300 ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
est ajouté le code ATC libellé comme suit :

« G03XB01 – Mifépristone ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 15 juin 2009.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22323]N. 2009 — 2177

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 2, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1999,
10 augustus 2001, 27 december 2005 en 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1991 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, artikel 2,
vervangen door het koninklijk besluit van 6 juli 2006 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 6 maart 2007, 27 maart 2008, 4 mei 2009 en
18 mei 2009;

Gelet op de mededeling aan de Inspecteur van Financiën op
8 mei 2009;

Gelet op de mededeling aan de Staatssecretaris voor Begroting op
8 mei 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 19 mei 2009;

Gelet op advies nr 46.666/1 van de Raad van State, gegeven op
28 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I, wordt de inschrijving van de volgende specialitei-
ten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22323]F. 2009 — 2177

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 2, modifié par les
lois des 24 décembre 1999, 10 août 2001, 27 décembre 2005 et
27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceutiques remboursa-
bles dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, l’article 2, remplacé par l’arrêté royal du 6 juillet 2006 et
modifiés par les arrêtés royaux des 6 mars 2007, 27 mars 2008,
4 mai 2009 et 18 mai 2009;

Vu la communication à l’Inspecteur de Finances le 8 mai 2009;

Vu la communication à Notre Secrétaire d’Etat au Budget le
8 mai 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 19 mai 2009;

Vu l’avis n° 46.666/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2009 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier, l’inscription des spécialités suivantes est remplacée
comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Brussel, 15 juni 2009.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Bruxelles, le 15 juin 2009.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22324]N. 2009 — 2178

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, de
artikelen 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006,
artikel 35ter, § 1, ingevoegd bij de wet van 2 januari 2001, vernummerd
bij de wet van 10 augustus 2001, vervangen bij de wet van 27 decem-
ber 2005 en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2008, en § 5,
tweede lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 55bis,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 16 juni 2005, 15 februari 2007
en 14 april 2009 en artikel 57, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 28 en 30 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de Inspecteur van Financiën op
4 mei 2009;

Gelet op de mededeling aan de Staatssecretaris voor Begroting op
4 mei 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 5 mei 2009;

Gelet op advies nr 46.665/1 van de Raad van State, gegeven op
28 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I, wordt de inschrijving van de volgende specialitei-
ten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22324]F. 2009 — 2178

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, inséré par la loi
du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006, l’article 35ter, § 1er, inséré par la loi du 2 janvier 2001,
renuméroté par la loi du 10 août 2001, remplacé par la loi du
27 décembre 2005 et modifié par les lois du 22 décembre 2008, et § 5,
deuxième alinéa, inséré par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 55bis, modifié par les arrêtés royaux des 16 juin 2005,
15 février 2007 et 14 avril 2009 et l’article 57, modifié par l’arrêté royal
du 14 avril 2009;

Vu la communication aux demandeurs les 28 et 30 avril 2009;

Vu la communication à l’Inspecteur des Finances le 4 mai 2009;

Vu la communication à Notre Secrétaire d’Etat au Budget le
4 mai 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 5 mai 2009;

Vu l’avis n° 46.665/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier, l’inscription des spécialités suivantes est remplacée
comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Brussel, 15 juni 2009.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Bruxelles, le 15 juin 2009.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22325]N. 2009 — 2179

15 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, de
artikelen 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005 en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 56,
vervangen bij het koninklijk besluit van 23 mei 2005 en artikel 57,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 31 maart 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 mei 2009;

Overwegende dat door de Staatssecretaris voor Begroting geen
akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld in
artikel 35bis, § 15, tweede lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken akkoord dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 5 mei 2009;

Gelet op advies nr 46.664/1 van de Raad van State, gegeven op
28 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I, wordt de inschrijving van de volgende specialitei-
ten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22325]F. 2009 — 2179

15 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, inséré par la loi
du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
troisième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 56, remplacé par l’arrêté royal du 23 mai 2005 et l’article 57,
modifié par l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication aux demandeurs le 31 mars 2009;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 4 mai 2009;

Considérant que le Secrétaire d’Etat au Budget n’a pas marqué
d’accord dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15,
deuxième alinéa, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application
de cette disposition législative, l’accord concerné est par conséquent
réputé avoir été donné;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 5 mai 2009;

Vu l’avis n° 46.664/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier, l’inscription des spécialités suivantes est remplacée
comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Brussel, 15 juni 2009.

Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Bruxelles, le 15 juin 2009.

Mme L. ONKELINX

43039MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2009/201749]N. 2009 — 2180
31 MEI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 27 april 2007 houdende de algemene uitvoeringsbepa-
lingen van de maatregelen ten gunste van de tewerkstelling van
jongeren in social profitsector voortspruitend uit de wet van
23 december 2005 betreffende het generatiepact

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 35, § 5, ingevoegd bij
de wet van 30 december 1988, vervangen bij de wet van 22 decem-
ber 2003 en gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004, 27 decem-
ber 2005 en 27 december 2006;

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
artikelen 81, derde lid, 82, § 3, zevende lid, en § 3, 83, 84, vierde lid
en 86;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende de
algemene uitvoeringsbepalingen van de maatregelen ten gunste van de
tewerkstelling van jongeren in social profitsector voortspruitend uit de
wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 15;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

9 februari 2009;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-

ting, d.d.3 maart 2009;
Gelet op advies nr. 46.169/1 van de Raad van State, gegeven op

19 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 27 april 2007
houdende de algemene uitvoeringsbepalingen van de maatregelen ten
gunste van de tewerkstelling van jongeren in social profitsector
voortspruitend uit de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact worden volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste en het tweede lid van § 3 worden vervangen als volgt :

″In de privé-sector wordt het in § 1 bedoelde opleidingsluik
vastgelegd door het bevoegde sectorale fonds of de paritair samenge-
stelde instantie voor wat betreft de deelentiteiten.

In de overheidssector wordt het opleidingsluik uitgewerkt binnen
het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector.″

2o In § 7 worden de woorden ″de paritaire comités, de paritaire
subcomités en de algemene comités″ vervangen door de woorden ″de
sectorale fondsen, de paritaire samengestelde instanties en het Fonds
Sociale Maribel van de Overheidssector″.

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
als volgt :

″Art. 6. § 1. Dit artikel is van toepassing op de werkgevers die zijn
aangesloten bij de paritaire comités of subcomités die bevoegd zijn voor
de non-profit sectoren die ressorteren onder de federale bevoegdheid,
met uitzondering van de globale projecten inzake veiligheid in de
ziekenhuizen en inzake de kinderverzorgsters in de pediatrische
diensten en de individuele projecten met betrekking tot de ziekenhui-
zen, in de zin van artikel 2 van de wet op de ziekenhuizen,
gecoördineerd op 7 augustus 1987.

§ 2. De sectorale fondsen, bedoeld in artikel 35, § 5, C, 1o, eerste lid,
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, die opgericht zijn binnen de
paritaire comités of paritaire subcomités die onder de toepassing van
dit artikel vallen, worden belast met de beoordeling van de aanvragen
tot tussenkomst van de werkgevers.

In het kader van de opdracht bedoeld in het vorige lid bepalen de
sectorale fondsen welke informatie de werkgever hen moet bezorgen.

De Minister van Sociale Zaken en de Minister van Werk kunnen
eveneens de minimale inlichtingen bepalen die de werkgever aan de
sectorale fondsen moet bezorgen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2009/201749]F. 2009 — 2180
31 MAI 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 27 avril 2007

portant les dispositions générales d’exécution des mesures en
faveur de l’emploi des jeunes dans le secteur non marchand
résultant de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 35, § 5, inséré par la loi
du 30 décembre 1988, remplacé par la loi du 22 décembre 2003 et
modifié par les lois des 20 décembre 2004, 27 décembre 2005 et 27
décembre 2006;

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, les articles 81, alinéa 3, 82, § 2, alinéa 7 et § 3, 83, 84, alinéa
4 et 86;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les dispositions générales
d’exécution des mesures en faveur de l’emploi des jeunes dans le
secteur non marchand résultant de la loi du 23 décembre 2005 relative
au pacte de solidarité entre les générations;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, article 15;

Vu l’urgence;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 février 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 3 mars 2009;

Vu l’avis 46.169/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 5 de l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les
dispositions générales d’exécution des mesures en faveur de l’emploi
des jeunes dans le secteur non marchand résultant de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations,
les modifications suivantes sont apportées :

1o les alinéas 1 et 2 du § 3 sont remplacés par ce qui suit :

″Dans le secteur privé, le volet de formation visé au § 1er est défini
par le fonds sectoriel compétent ou par l’instance composée paritaire-
ment en ce qui concerne les entités fédérées.

Dans le secteur public, le volet de formation est élaboré au sein du
Fonds Maribel social du secteur public.″

2o Dans le § 7, les mots ″les commissions paritaires, sous commis-
sions paritaires et comités généraux″ sont remplacés par les mots ″les
fonds sectoriel, les instances composées paritairement et le Fonds
Maribel social du secteur public″.

Art. 2. L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. § 1er. Le présent article est applicable aux employeurs affiliés
aux commissions et sous-commissions paritaires compétentes pour les
secteurs non marchands qui relèvent de l’autorité fédérale, à l’exception
des projets globaux en matière de sécurité dans les hôpitaux et en
matière de puéricultrices dans les services pédiatriques et des projets
individuels concernant les hôpitaux, au sens de l’article 2 de la loi sur
les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987.

§ 2. Les fonds sectoriels, visés à l’article 35, § 5, C, 1o, alinéa 1er, de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, créés au sein des commissions paritai-
res ou sous-commissions paritaires auxquelles le présent article est
applicable, sont chargés de l’examen des demandes d’intervention des
employeurs.

Dans le cadre de la mission visée à l’alinéa précédent, les fonds
sectoriels déterminent les informations à fournir par l’employeur.

Le Ministre des Affaires sociales et le Ministre de l’Emploi peuvent
également déterminer les informations minimales que l’employeur doit
fournir aux fonds sectoriels.
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§ 3. Indien de sectorale fondsen hun akkoord hebben verleend aan de
door de werkgevers gevraagde tussenkomsten en na mededeling van
een kopij van het arbeidscontract, stort het Globaal beheer van de
sociale zekerheid voor werknemers de voorschotten en het eindbedrag
op de rekening van de bedoelde werkgevers.

Het Globaal beheer zal per kwartaal als voorschot 80 % van de
toegekende loonkost uitbetalen aan de werkgevers. In het eerste
kwartaal volgend op het jaar waarin de voorschotten werden uitbe-
taald, wordt de eindafrekening gemaakt en het verschil gestort of
teruggevorderd.″

Art. 3. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 7. § 1. Dit artikel is van toepassing op de werkgevers van de
overheidssector in de non-profit sectoren die ressorteren onder de
federale bevoegdheid, met uitzondering van de globale projecten
inzake veiligheid in de ziekenhuizen, inzake de aanvulling bestemd
voor de openbare ziekenhuizen in het kader van de problematiek van
de geïnterneerde gedetineerden en inzake de kinderverzorgsters in de
pediatrische diensten en de individuele projecten met betrekking tot de
ziekenhuizen, in de zin van artikel 2 van de voornoemde wet van
7 augustus 1987.

§ 2. Het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector, bedoeld in
artikel 35, § 5, C, 2o, a), eerste lid, van de voornoemde wet van
29 juni 1981, wordt belast met de beoordeling van de aanvragen tot
tussenkomst van de werkgevers.

In het kader van de opdracht bedoeld in het vorige lid bepaalt het
Fonds welke informatie de werkgever hen moet bezorgen.

De Minister van Sociale Zaken en de Minster van Werk kunnen
eveneens de minimale inlichtingen bepalen die de werkgever aan het
Fonds moet bezorgen.

§ 3. Indien het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector zijn
akkoord heeft verleend aan de door de werkgevers gevraagde tussen-
komsten en na mededeling van een kopij van het arbeidscontract, stort
het Globaal beheer van de sociale zekerheid voor werknemers de
voorschotten en het eindbedrag op de rekening van de bedoelde
werkgevers.

Het Globaal beheer zal per kwartaal als voorschot 80 % van de
toegekende loonkost uitbetalen aan de werkgevers. In het eerste
kwartaal volgend op het jaar waarin de voorschotten werden uitbe-
taald, wordt de eindafrekening gemaakt en het verschil gestort of
teruggevorderd.

§ 4. Op voorwaarde dat er een protocolakkoord wordt afgesloten
tussen het Globaal beheer van de sociale zekerheid voor werknemers
en de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten, is deze laatste Rijksdienst belast met de
uitbetaling van de voorschotten en het eindbedrag die toekomen aan de
werkgevers uit de overheidssector die erbij aangesloten zijn zoals
bepaald in § 3. »

Art. 4. Artikel 8 van het zelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 8. De regeringscommissarissen die, in uitvoering van artikel 35,
§ 5, D, vierde lid, van de voornoemde wet van 29 juni 1981, bij de
sectorale fondsen en het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector
zijn aangesteld door de Minister van Sociale Zaken en de Minister van
Werk, oefenen toezicht uit op het in de artikelen 6 en 7 bedoelde
akkoord volgens de regels vastgelegd in artikel 20 van het koninlijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non profit-sector.″

Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1o in het tweede lid worden de woorden ″de Minister van Sociale
Zaken en de Minister van Werk beslissen″ vervangen door de woorden
″het bevoegde sectorale fonds of het Fonds Sociale Maribel van de
Overheidssector naargelang het geval beslist″;

2o in het derde en laatste lid worden de woorden ″de in artikel 5, § 6
bedoelde instantie″ vervangen door ″het bevoegde sectorale fonds of
het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector naargelang het
geval.″

Art. 6. In artikel 11, vierde lid van hetzelfde besluit worden de
woorden ″het Algemeen Comité″ vervangen door de woorden ″het
Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector″.

§ 3. Si les fonds sectoriels ont accepté les interventions demandées
par les employeurs et après transmission d’une copie du contrat de
travail, la Gestion globale de la sécurité sociale des travailleurs salariés
verse les avances et le montant du règlement final au compte des
employeurs concernés.

La Gestion globale paiera par trimestre comme avance 80 % des frais
salariaux octroyés aux employeurs. Au cours du premier trimestre
suivant l’année pendant laquelle les avances ont été payées, le
décompte final est établi et la différence est versée ou récupérée.″

Art. 3. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. Le présent article est applicable aux employeurs du
secteur public dans les secteurs non marchands qui relèvent de
l’autorité fédérale, à l’exception des projets globaux en matière de
sécurité dans les hôpitaux, en matière de complément destiné aux
hôpitaux publics dans le cadre de la problématique des détenus
internés et en matière de puéricultrices dans les services pédiatriques et
des projets individuels concernant les hôpitaux, au sens de l’article 2 de
la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987.

§ 2. Le Fonds Maribel social du secteur public, visé à l’article 35, § 5,
C, 2o, a), alinéa 1er, de la loi précitée du 29 juin 1981 est chargé de
l’examen des demandes d’intervention des employeurs.

Dans le cadre de la mission visée à l’alinéa précédent, le Fonds
détermine les informations à fournir par l’employeur.

Le Ministre des Affaires sociales et le Ministre de l’Emploi peuvent
également déterminer les informations minimales que l’employeur doit
fournir au Fonds.

§ 3. Si le Fonds Maribel social du secteur public a accepté les
interventions demandées par les employeurs et après transmission
d’une copie du contrat de travail, la Gestion globale de la sécurité
sociale des travailleurs salariés verse les avances et le montant du
règlement final au compte des employeurs concernés.

La Gestion globale paiera par trimestre comme avance 80 % des frais
salariaux octroyés aux employeurs. Au cours du premier trimestre
suivant l’année pendant laquelle les avances ont été payées, le
décompte final est établi et la différence est versée ou récupérée.

§ 4. A condition qu’un protocole d’accord soit conclu entre la Gestion
globale de la sécurité sociale des travailleurs salariés et l’Office national
de Sécurité sociale des administrations provinciales et locales, cet Office
est chargé du paiement des avances et des montants du règlement final
qui reviennent aux employeurs du secteur public qui y sont affiliés
comme prévu au § 3. »

Art. 4. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 8. Les commissaires du gouvernement qui, en exécution de
l’article 35, § 5, D, alinéa 4, de la loi précitée du 29 juin 1981 sont
désignés auprès des fonds sectoriels et du Fonds Maribel social du
secteur public par le Ministre des Affaires sociales et le Ministre de
l’Emploi exercent une surveillance sur l’accord visé aux articles 6 et 7
selon les règles définies par l’article 20 de l’arrêté royal du 18 juillet 2002
portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non
marchand.″

Art. 5. A l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 2, les mots ″Le Ministre des Affaires sociales et le
Ministre de l’Emploi statuent″ sont remplacés par les mots ″le fonds
sectoriel compétent ou le Fonds Maribel social du secteur public, selon
le cas, statuent″;

2o dans l’alinéa 3 et dernier, les mots ″l’instance visée à l’article 5,
§ 6″ sont remplacés par les mots ″le fonds sectoriel compétent ou le
Fonds Maribel social du secteur public, selon le cas.″

Art. 6. Dans l’article 11, quatrième alinéa, du même arrêté, les mots
″le Comité général″ sont remplacés par les mots ″le Fonds Maribel
social du secteur public″.
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Art. 7. In artikel 12, laatste lid van hetzelfde besluit worden in de
Nederlandse tekst de woorden ″voor hun voordeel van evaluatie van
de bedoelde projecten ten opzichte van de criteria bepaald in artikel 82,
§ 2, twaalfde lid van de wet″ vervangen door de woorden ″hun
evaluatievoorstel van de bedoelde projecten ten opzichte van de criteria
bepaald in artikel 82, § 2, twaalfde lid van de wet voor″.

Art. 8. In artikel 15, § 2, tweede lid van hetzelfde besluit worden de
woorden ″het Algemeen Comité″ vervangen door de woorden ″het
Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector″.

Art. 9. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 16. § 1. Dit artikel is van toepassing op de werkgevers die zijn
aangesloten bij de paritaire comités of subcomités die bevoegd zijn voor
de non-profit sectoren die ressorteren onder de bevoegdheid van de
deelgebieden.

§ 2. De sectorale fondsen, bedoeld in artikel 35, § 5, C, 1o, eerste lid,
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, die opgericht zijn binnen de
paritaire comités of paritaire subcomités die onder de toepassing van
dit artikel vallen, worden belast met de beoordeling van de aanvragen
tot tussenkomst van de werkgevers.

In het kader van de opdracht bedoeld in het vorige lid bepalen de
sectorale fondsen welke informatie de werkgever hen moet bezorgen.

De Minister van Sociale Zaken en de Minster van Werk kunnen
eveneens de minimale inlichtingen bepalen die de werkgever aan de
sectorale fondsen moet bezorgen.

§ 3. Indien de sectorale fondsen hun akkoord hebben verleend aan de
door de werkgevers gevraagde tussenkomsten en na mededeling van
een kopij van het arbeidscontract, stort het Globaal beheer van de
sociale zekerheid voor werknemers de voorschotten en het eindbedrag
op de rekening van de bedoelde werkgevers.

Het Globaal beheer zal per kwartaal als voorschot 80 % van de
toegekende loonkost uitbetalen aan de werkgevers. In het eerste
kwartaal volgend op het jaar waarin de voorschotten werden uitbe-
taald, wordt de eindafrekening gemaakt en het verschil gestort of
teruggevorderd.

§ 4. In afwijking van de §§ 2 en 3, kunnen de regeringen van de
deelentiteiten, op voorstel van de bevoegde minister, de taken van de
sectorale fondsen toebedelen aan een paritair samengestelde instantie
indien deze erkend is en actief is voor de uitvoering van sectorconven-
anten die door de vertegenwoordigers van werkgevers en werknemers
zijn gesloten met de regering of de bevoegde minister van het
betrokken deelgebied.

De bevoegde minister van het deelgebied kan slechts een voorstel
aan zijn regering voorleggen dat de goedkeuring verkregen heeft van
de vertegenwoordigers van de werkgevers en de werknemers.

De bevoegde minister brengt de Minister van Sociale Zaken en de
Minster van Werk op de hoogte van de aangeduide paritair samenge-
stelde instantie.

De bepalingen van artikel 8 van dit besluit zijn van toepassing.″

Art. 10. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 17. § 1. Dit artikel is van toepassing op de werkgevers van de
overheidssector in de non-profit sectoren die ressorteren onder de
bevoegdheid van de deelgebieden.

§ 2. Het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector, bedoeld in
artikel 35, § 5, C, 2o, a), eerste lid, van de voornoemde wet van
29 juni 1981, wordt belast met de beoordeling van de aanvragen tot
tussenkomst van de werkgevers.

In het kader van de opdracht bedoeld in het vorige lid bepaalt het
Fonds welke informatie de werkgever hen moet bezorgen.

De Minister van Sociale Zaken en de Minster van Werk kunnen
eveneens de minimale inlichtingen bepalen die de werkgever aan het
Fonds moet bezorgen.

§ 3. Indien het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector zijn
akkoord heeft verleend aan de door de werkgevers gevraagde tussen-
komsten en na mededeling van een kopij van het arbeidscontract, stort
het Globaal beheer van de sociale zekerheid voor werknemers de
voorschotten en het eindbedrag op de rekening van de bedoelde
werkgevers.

Het Globaal beheer zal per kwartaal als voorschot 80% van de
toegekende loonkost uitbetalen aan de werkgevers. In het eerste
kwartaal volgend op het jaar waarin de voorschotten werden uitbe-
taald, wordt de eindafrekening gemaakt en het verschil gestort of
teruggevorderd.

De bepalingen van artikel 8 van dit besluit zijn van toepassing.″

Art. 7. Dans le texte néerlandais de l’article 12, dernier alinéa, du
même arrêté, les mots ″voor hun voordeel van evaluatie van de
bedoelde projecten ten opzichte van de criteria bepaald in artikel 82,
§ 2, twaalfde lid van de wet″ sont remplacés par les mots ″hun
evaluatievoorstel van de bedoelde projecten ten opzichte van de criteria
bepaald in artikel 82, § 2, twaalfde lid van de wet voor″.

Art. 8. Dans l’article 15, § 2, deuxième alinéa, du même arrêté, les
mots « le Comité général » sont remplacés par les mots ″le Fonds
Maribel social du secteur public″.

Art. 9. L’article 16 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 16. § 1er. Le présent article est applicable aux employeurs affiliés
aux commissions ou sous-commissions paritaires compétentes pour les
secteurs non marchands qui relèvent de la compétence des entités
fédérées.

§ 2. Les fonds sectoriels, visés à l’article 35, § 5, C, 1o, alinéa 1er, de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, créés au sein des commissions paritai-
res ou sous-commissions paritaires auxquelles le présent article est
applicable, sont chargés de l’examen des demandes d’intervention des
employeurs.

Dans le cadre de la mission visée à l’alinéa précédent, les fonds
sectoriels déterminent les informations à fournir par l’employeur.

Le Ministre des Affaires sociales et le Ministre de l’Emploi peuvent
également déterminer les informations minimales que l’employeur doit
fournir aux fonds sectoriels.

§ 3. Si les fonds sectoriels ont accepté les interventions demandées
par les employeurs et après transmission d’une copie du contrat de
travail, la Gestion globale de la sécurité sociale des travailleurs salariés
verse les avances et le montant du règlement final au compte des
employeurs concernés.

La Gestion globale paiera par trimestre comme avance 80 % des frais
salariaux octroyés aux employeurs. Au cours du premier trimestre
suivant l’année pendant laquelle les avances ont été payées, le
décompte final est établi et la différence est versée ou récupérée.

§ 4. Par dérogation au § § 2 et 3, les gouvernements des entités
fédérées peuvent, sur proposition du ministre compétent, confier les
tâches des fonds sectoriels à une instance composée paritairement si
celle-ci est agréée et est active pour l’exécution des conventions
sectorielles conclues par les représentants des employeurs et des
travailleurs avec le gouvernement ou le ministre compétent de l’entité
fédérée concernée.

Le ministre compétent de l’entité fédérée ne peut soumettre une
proposition à son gouvernement que si elle a été approuvée par les
représentants des employeurs et les travailleurs.

Le ministre compétent informe le Ministre des Affaires sociales et le
Ministre de l’Emploi de l’instance composée paritairement désignée.

Les dispositions de l’article 8 du présent arrêté sont applicables.″

Art. 10. L’article 17 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 17. § 1er. Le présent article est applicable aux employeurs du
secteur public dans les secteurs non marchands qui relèvent de la
compétence des entités fédérées.

§ 2. Le Fonds Maribel social du secteur public, visé à l’article 35, § 5,
C, 2o, a), alinéa 1er, de la loi précitée du 29 juin 1981 est chargé de
l’examen des demandes d’intervention des employeurs.

Dans le cadre de la mission visée à l’alinéa précédent, le Fonds
détermine les informations à fournir par l’employeur.

Le Ministre des Affaires sociales et le Ministre de l’Emploi peuvent
également déterminer les informations minimales que l’employeur doit
fournir au Fonds.

§ 3. Si le Fonds Maribel social du secteur public a accepté les
interventions demandées par les employeurs et après transmission
d’une copie du contrat de travail, la Gestion globale de la sécurité
sociale des travailleurs salariés verse les avances et le montant du
règlement final au compte des employeurs concernés.

La Gestion globale paiera par trimestre comme avance 80 % des frais
salariaux octroyés aux employeurs. Au cours du premier trimestre
suivant l’année pendant laquelle les avances ont été payées, le
décompte final est établi et la différence est versée ou récupérée.

Les dispositions de l’article 8 du présent arrêté sont applicables.″
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Art. 11. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en de Minister
bevoegd voor werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 31 mei 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24207]N. 2009 — 2181
16 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot bepaling van de datum van

inwerkingtreding voor de tandartsen van artikel 3 van de wet van
24 november 2004 houdende maatregelen inzake gezondheidszorg

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 november 2004 houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg, artikel 6;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 februari 2009;

Gelet op het advies 46.360/3 van de Raad van State, gegeven op
21 april 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van de wet van 24 november 2004 houdende
maatregelen inzake gezondheidszorg treedt voor de tandartsen in
werking de dag waarop dit besluit in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Art. 2. De Minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24180]N. 2009 — 2182

26 MEI 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 12 februari 1999 betreffende de handel en het gebruik
van producten die bestemd zijn voor het voederen van dieren

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen voor de
landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt, artikel 2, § 1, gewijzigd bij
de wetten van 21 december 1998, 5 februari 1999 en 1 maart 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 1999 betreffende de
handel en het gebruik van producten die bestemd zijn voor het
voederen van dieren, artikel 5, 1°, vervangen bij het koninklijk besluit
van 23 mei 2003;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 februari 1999 betreffende de
handel en het gebruik van producten die bestemd zijn voor het
voederen van dieren;

Art. 11. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le31 mai 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24207]F. 2009 — 2181
16 JUIN 2009. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur pour

les dentistes de l’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des
mesures en matière de soins de santé

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures en matière de
soins de santé, l’article 6;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 février 2009;

Vu l’avis 46.360/3 du Conseil d’Etat, donné le 21 avril 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des
mesures en matière de soins de santé entre en vigueur pour les
dentistes le jour de la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 2. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24180]F. 2009 — 2182

26 MAI 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
12 février 1999 relatif au commerce et à l’utilisation des produits
destinés à l’alimentation des animaux

La Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour
l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage, l’article 2, § 1er,
modifié par les lois des 21 décembre 1998, 5 février 1999 et 1er mars 2007;

Vu l’arrêté royal du 8 février 1999 relatif au commerce et à
l’utilisation des produits destinés à l’alimentation des animaux, l’article
5, 1°, remplacé par l’arrêté royal du 23 mai 2003;

Vu l’arrêté ministériel du 12 février 1999 relatif au commerce et à
l’utilisation des produits destinés à l’alimentation des animaux;
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Overwegende de richtlijn 2009/8/EG van de Commissie van
10 februari 2009 tot wijziging van bijlage I bij richtlijn 2002/32/EG van
het Europees Parlement en de Raad wat betreft maximumwaarden voor
niet te voorkomen versleping van coccidiostatica en histomonostatica
naar niet-doeldiervoeders;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 18 februari 2009;

Gelet op advies 46.335/3 van de Raad van State, gegeven op
21 april 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. De tabel der ongewenste stoffen in bijlage I, deel A, van
het ministerieel besluit van 12 februari 1999 betreffende de handel en
het gebruik van producten die bestemd zijn voor het voederen van
dieren, zoals vervangen bij het ministerieel besluit van 26 juni 2003 en
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 2 februari 2004, 12 decem-
ber 2005, 7 juni 2006, 23 april 2007 en 3 februari 2009, wordt aangevuld
met de punten 41 tot 51 van de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Brussel, 26 mei 2009.

S. LARUELLE

Annexe à l’arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 12 février 1999
relatif au commerce et à l’utilisation des produits destinés à l’alimentation des animaux

Substances indésirables Produits destinés à l’alimentation des animaux

Teneur maximale en mg/kg (ppm)
d’aliments pour animaux
ramenés à une teneur en humi-
dité de 12 % (sauf disposition
contraire)

(1) (2) (3)

« 41. Lasalocide sodium (17) Matières premières pour aliments des animaux 1.25

Aliments composés pour :

- chiens, veaux, lapins, équidés, animaux laitiers, volailles pondeu-
ses, dindons (> 12 semaines) et poulettes destinées à la ponte
(> 16 semaines)

1.25

- poulets d’engraissement, poulettes destinées à la ponte (< 16 semai-
nes) et dindons (< 12 semaines) pendant la période précédant
l’abattage durant laquelle l’utilisation de lasalocide sodium est
interdite (aliments de retrait)

1.25

- autres espèces animales 3.75

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de lasalocide sodium n’est
pas autorisée

(18)

42. Narasin (17) Matières premières pour aliments des animaux 0.7

Aliments composés pour :

- dindons, lapins, équidés, volailles pondeuses et poulettes desti-
nées à la ponte (> 16 semaines)

0.7

- poulets d’engraissement pendant la période précédant l’abattage
durant laquelle l’utilisation de narasine est interdite (aliments de
retrait)

0.7

- autres espèces animales 2.1

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de narasin n’est pas auto-
risée

(18)

43. Salinomycine sodium (17) Matières premières pour aliments des animaux 0.7

Aliments composés pour :

- équidés, dindons, volailles pondeuses et poulettes destinées à la
ponte (> 12 semaines)

0.7

- poulets d’engraissement, poulettes destinées à la ponte (< 12 semai-
nes) et lapins d’engraissement pendant la période précédant
l’abattage durant laquelle l’utilisation de salinomycine sodium est
interdite (aliments de retrait)

0.7

Considérant la directive 2009/8/CE de la Commission du
10 février 2009 modifiant l’annexe Ire de la directive 2002/32/CE du
Parlement européen et du Conseil concernant les teneurs maximales
pour le transfert inévitable de coccidiostatiques ou histomonostatiques
vers des aliments pour espèces non-cibles;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 18 février 2009;

Vu l’avis 46.335/3 du Conseil d’Etat donné le 21 avril 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le tableau des substances indésirables figurant à
l’annexe Ire, partie A, de l’arrêté ministériel du 12 février 1999 relatif au
commerce et à l’utilisation des produits destinés à l’alimentation des
animaux, comme remplacé par l’arrêté ministériel du 26 juin 2003 et
modifié par les arrêtés ministériels des 2 février 2004, 12 décembre 2005,
7 juin 2006, 23 avril 2007 et 3 février 2009, est complété par les points 41
à 51 de l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Bruxelles, le 26 mai 2009.

Mme S. LARUELLE
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Substances indésirables Produits destinés à l’alimentation des animaux

Teneur maximale en mg/kg (ppm)
d’aliments pour animaux
ramenés à une teneur en humi-
dité de 12 % (sauf disposition
contraire)

(1) (2) (3)

- autres espèces animales 2.1

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de salinomycine sodium
n’est pas autorisée

(18)

44. Monensin sodium (17) Matières premières pour aliments des animaux 1.25

Aliments composés pour :

- équidés, chiens, petits ruminants (ovins et caprins), canards,
bovins, bétail laitiers, volailles pondeuses, poulettes destinées à la
ponte (> 16 semaines) et dindons (> 16 semaines)

1.25

- poulets d’engraissement, poulettes destinées à la ponte (< 16 semai-
nes) et dindons (< 16 semaines) pendant la période précédant
l’abattage durant laquelle l’utilisation de monensin sodium est
interdite (aliments de retrait)

1.25

- autres espèces animales 3.75

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de monensin sodium n’est
pas autorisée

(18)

45. Semduramicine sodium (17) Matières premières pour aliments des animaux 0.25

Aliments composés pour :

- volailles pondeuses et poulettes destinées à la ponte (> 16 semaines) 0.25

- poulets d’engraissement pendant la période précédant l’abattage
durant laquelle l’utilisation de semduramicine sodium est interdite
(aliments de retrait)

0.25

- autres espèces animales 0.75

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de semduramicine sodium
n’est pas autorisée

(18)

46. Maduramicine ammonium
alpha (17)

Matières premières pour aliments des animaux 0.05

Aliments composés pour :

- équidés, lapins, dindons (> 16 semaines), volailles pondeuses et
poulettes destinées à la ponte (> 16 semaines)

0.05

- poulets d’engraissement et dindons (< 16 semaines) pendant la
période précédant l’abattage durant laquelle l’utilisation de madu-
ramicine ammonium alpha est interdite (aliments de retrait)

0.05

- autres espèces animales 0.15

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de maduramicine ammo-
nium alpha n’est pas autorisée

(18)

47. Chlorhydrate de robénidine
(17)

Matières premières pour aliments des animaux 0.7

Aliments composés pour :

- volailles pondeuses et poulettes destinées à la ponte (> 16 semaines) 0.7

- poulets d’engraissement, lapins d’engraissement, lapins reproduc-
teurs et dindons pendant la période précédant l’abattage durant
laquelle l’utilisation de chlorhydrate de robénidine est interdite
(aliments de retrait)

0.7

- autres espèces animales 2.1

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de chlorhydrate de robéni-
dine n’est pas autorisée

(18)

48. Décoquinate (17) Matières premières pour aliments des animaux 0.4

Aliments composés pour :

- volailles pondeuses et poulettes destinées à la ponte (> 16 semaines) 0.4

- poulets d’engraissement pendant la période précédant l’abattage durant
laquelle l’utilisation de décoquinate est interdite (aliments de retrait)

0.4
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Substances indésirables Produits destinés à l’alimentation des animaux

Teneur maximale en mg/kg (ppm)
d’aliments pour animaux
ramenés à une teneur en humi-
dité de 12 % (sauf disposition
contraire)

(1) (2) (3)

- autres espèces animales 1.2

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de decoquinate n’est pas
autorisée

(18)

49. Bromhydrate d’halofuginone
(17)

Matières premières pour aliments des animaux 0.03

Aliments composés pour :

- volailles pondeuses, poulettes destinées à la ponte (> 16 semaines)
et dindons (> 12 semaines)

0.03

- poulets d’engraissement et dindons (< 12 semaines) pendant la
période précédant l’abattage durant laquelle l’utilisation de brom-
hydrate d’halofuginone est interdite (aliments de retrait)

0.03

- autres espèces animales autres que les poulettes destinées à la
ponte (< 16 semaines)

0.09

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de bromhydrate
d’halofuginone n’est pas autorisée

(18)

50. Nicarbazine (17) Matières premières pour aliments des animaux 0.5

Aliments composés pour :

- équidés, volailles pondeuses et poulettes destinées à la ponte
(> 16 semaines)

0.5

- poulets d’engraissement pendant la période précédant l’abattage
durant laquelle l’utilisation de nicarbazine (associée à la narasine)
est interdite (aliments de retrait)

0.5

- autres espèces animales 1.5

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de nicarbazine (associée à la
narasine) n’est pas autorisée

(18)

51. Diclazuril (17) Matières premières pour aliments des animaux 0.01

Aliments composés pour :

- volailles pondeuses, poulettes destinées à la ponte (> 16 semaines)
et dindons d’engraissement (> 12 semaines)

0.01

- lapins d’engraissement et lapins reproducteurs pendant la période
précédant l’abattage durant laquelle l’utilisation de diclazuril est
interdite (aliments de retrait)

0.01

- autres espèces animales autres que les poulettes destinées à la
ponte (< 16 semaines), les poulets d’engraissement et les dindons
d’engraissement (< 12 semaines)

0.03

Prémélanges dans lesquels l’utilisation de diclazuril n’est pas
autorisée

(18)

Notes

(17) Sans préjudice des teneurs autorisées dans le cadre du règlement (CE) n° 1831/2003 du Parlement européen
et du Conseil du 22 septembre 2003 relatif aux additifs destinés à l’alimentation des animaux.

Pour ce qui concerne les aliments pour animaux cibles, autorisés dans le cadre du règlement (CE)
n° 1831/2003 qui, selon leur formule, ne contiennent pas de coccidiostatiques ou de histomonostatiques, la
teneur maximale pour les « autres espèces animales » s’applique, sans préjudice des dispositions plus strictes
prévues dans d’autres réglementations.

(18) La teneur maximale de la substance dans le prémélange correspond à une concentration qui ne doit pas
conduire à une teneur supérieure à 50 % de la valeur maximale établie pour l’aliment lorsque les consignes
d’utilisation du prémélange sont respectées.»

Vu pour être annexé à l’arrêté du 26 mai 2009 modifiant l’arrêté ministériel du 12 février 1999 relatif au commerce
et à l’utilisation des produits destinés à l’alimentation des animaux.

La Ministre de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE
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Bijlage bij het ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 12 februari 1999
betreffende de handel en het gebruik van producten die bestemd zijn voor het voederen van dieren

Ongewenste stoffen Producten die bestemd zijn voor het voederen van dieren

Maximumgehalte in mg/kg (ppm)
van het dierenvoeder, herleid
tot een vochtgehalte van 12 %
(tenzij anders vermeld)

(1) (2) (3)

« 41. Lasalocide-natrium (17) Voedermiddelen 1.25

Mengvoeders voor :

- honden, kalveren, konijnen, paardachtigen, melkvee, legpluimvee,
kalkoenen (> 12 weken) en opfokleghennen (> 16 weken)

1.25

- mestkippen, opfokleghennen (< 16 weken) en kalkoenen (< 12 weken)
gedurende de periode voorafgaand aan de slacht waarin het gebruik van
lasalocide-natrium verboden is (eindvoeders)

1.25

- andere diersoorten 3.75

Voormengsels waarin het gebruik van lasalocide-natrium niet is
toegestaan

(18)

42. Narasin (17) Voedermiddelen 0.7

Mengvoeders voor :

- kalkoenen, konijnen, paardachtigen, legpluimvee en opfokleghen-
nen (> 16 weken)

0.7

- mestkippen gedurende de periode voorafgaand aan de slacht
waarin het gebruik van narasin verboden is (eindvoeders)

0.7

- andere diersoorten 2.1

Voormengsels waarin het gebruik van narasin niet is toegestaan (18)

43. Salinomycine-natrium (17) Voedermiddelen 0.7

Mengvoeders voor :

- paardachtigen, kalkoenen, legpluimvee en opfokleghennen
(> 12 weken)

0.7

- mestkippen, opfokleghennen (< 12 weken) en mestkonijnen
gedurende de periode voorafgaand aan de slacht waarin het
gebruik van salinomycine-natrium verboden is (eindvoeders)

0.7

- andere diersoorten 2.1

Voormengsels waarin het gebruik van salinomycine-natrium niet is
toegestaan

(18)

44. Monensin-natrium (17) Voedermiddelen 1.25

Mengvoeders voor :

- paardachtigen, honden, kleine herkauwers (schapen en geiten),
eenden, runderen, melkvee, legpluimvee, opfokleghennen
(> 16 weken) en kalkoenen (> 16 weken)

1.25

- mestkippen, opfokleghennen (< 16 weken) en kalkoenen
(< 16 weken) gedurende de periode voorafgaand aan de slacht
waarin het gebruik van monensin-natrium verboden is (eindvoe-
ders)

1.25

- andere diersoorten 3.75

Voormengsels waarin het gebruik van monensin-natrium niet is
toegestaan

(18)

45. Semduramicine-natrium (17) Voedermiddelen 0.25

Mengvoeders voor :

- legpluimvee en opfokleghennen (> 16 weken) 0.25

- mestkippen gedurende de periode voorafgaand aan de slacht
waarin het gebruik van semduramicine-natium verboden is (eind-
voeders)

0.25

- andere diersoorten 0.75

Voormengsels waarin het gebruik van semduramicine-natrium niet
is toegestaan

(18)
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Ongewenste stoffen Producten die bestemd zijn voor het voederen van dieren

Maximumgehalte in mg/kg (ppm)
van het dierenvoeder, herleid
tot een vochtgehalte van 12 %
(tenzij anders vermeld)

(1) (2) (3)

46. Maduramicine-ammonium
alpha (17)

Voedermiddelen 0.05

Mengvoeders voor :

- paardachtigen, konijnen, kalkoenen (> 16 weken), legpluimvee en
opfokleghennen (> 16 weken)

0.05

- mestkippen en kalkoenen (< 16 semaines) gedurende de periode
voorafgaand aan de slacht waarin het gebruik van maduramicine-
ammonium alpha verboden is (eindvoeders)

0.05

- andere diersoorten 0.15

Voormengsels waarin het gebruik van maduramicine-ammonium
alpha niet is toegestaan

(18)

47. Robenidine-hydrochloride (17) Voedermiddelen 0.7

Mengvoeders voor :

- legpluimvee en opfokleghennen (> 16 weken) 0.7

- mestkippen, mest- en fokkonijnen en kalkoenen gedurende de
periode voorafgaand aan de slacht waarin het gebruik van robenidine-
hydrochloride verboden is (eindvoeders)

0.7

- andere diersoorten 2.1

Voormengsels waarin het gebruik van robenidine-hydrochloride
niet is toegestaan

(18)

48. Decoquinaat (17) Voedermiddelen 0.4

Mengvoeders voor :

- legpluimvee en opfokleghennen (> 16 weken) 0.4

- mestkippen gedurende de periode voorafgaand aan de slacht
waarin het gebruik van decoquinaat verboden is (eindvoeders)

0.4

- andere diersoorten 1.2

Voormengsels waarin het gebruik van decoquinaat niet is toege-
staan

(18)

49. Halofuginone-hydrobromide
(17)

Voedermiddelen 0.03

Mengvoeders voor :

- legpluimvee, opfokleghennen (> 16 weken) en kalkoenen
(> 12 weken)

0.03

- mestkippen en kalkoenen (< 12 weken) gedurende de periode
voorafgaand aan de slacht waarin het gebruik van halofuginone-
hydrobromide verboden is (eindvoeders)

0.03

- andere diersoorten dan opfokleghennen (< 16 weken) 0.09

Voormengsels waarin het gebruik van halofuginone-hydrobromide
niet is toegestaan

(18)

50. Nicarbazine (17) Voedermiddelen 0.5

Mengvoeders voor :

- paardachtigen, legpluimvee en opfokleghennen (> 16 weken) 0.5

- mestkippen gedurende de periode voorafgaand aan de slacht
waarin het gebruik van nicarbazine (in combinatie met narasine)
verboden is (eindvoeders)

0.5

- andere diersoorten 1.5

Voormengsels waarin het gebruik van nicarbazine (in combinatie
met narasin) niet is toegestaan

(18)
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Ongewenste stoffen Producten die bestemd zijn voor het voederen van dieren

Maximumgehalte in mg/kg (ppm)
van het dierenvoeder, herleid
tot een vochtgehalte van 12 %
(tenzij anders vermeld)

(1) (2) (3)

51. Diclazuril (17) Voedermiddelen 0.01

Mengvoeders voor :

- legpluimvee, opfokleghennen (> 16 weken) en mestkalkoenen
(> 12 weken)

0.01

- mestkonijnen en fokkonijnen gedurende de periode voorafgaand
aan de slacht waarin het gebruik van diclazuril verboden is
(eindvoeders)

0.01

- andere diersoorten dan opfokleghennen (< 16 weken), mestkippen
en mestkalkoenen (< 12 weken)

0.03

Voormengsels waarin het gebruik van diclazuril niet is toegestaan (18)

Nota’s

(17) Met uitzondering van de toegestane gehalten in het kader van verordening (EG) nr. 1831/2003 van het
Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003 betreffende toevoegingsmiddelen voor diervoeding.
Wat betreft de dierenvoeders voor doeldieren, toegelaten in het kader van verordening (EG) nr. 1831/2003,
die volgens hun formule geen coccidiostatica of histomonostatica bevatten, zijn de maximumgehalten voor
« andere diersoorten » van toepassing, onverminderd de striktere bepalingen die in andere wetgevingen
voorzien zijn.

(18) Het maximumgehalte van de stof in het voormengsel is de concentratie waarbij, indien het voormengsel
volgens de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, het gehalte van de stof in het dierenvoeder niet meer dan
50 % van het voor dat dierenvoeder geldende maximumgehalte is. »

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 26 mei 2009 tot wijziging van het ministerieel besluit van
12 februari 1999 betreffende de handel en het gebruik van producten die bestemd zijn voor het voederen van dieren.

De Minister van Landbouw,
S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09414]N. 2009 — 2183

31 MEI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor de rechtbank van eerste aanleg

te Hoei

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 88, § 1, gewijzigd bij de
wetten van 15 juli 1970, 17 mei 2006 en 3 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 april 1986 tot vaststelling van
het bijzonder reglement voor de rechtbank van eerste aanleg te Hoei;

Gelet op het advies van de eerste voorzitter van het hof van beroep
te Luik van 29 september 2008, de eerste voorzitter van het arbeidshof
te Luik van 29 september 2008, de procureur-generaal bij het hof van
beroep te Luik van 27 november 2008, de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg te Hoei van 25 november 2008, de procureur des
Konings te Hoei van 3 november 2008, de hoofdgriffier van de
rechtbank van eerste aanleg te Hoei van 30 september 2008 en de
stafhouder van de orde van advocaten te Hoei van 6 oktober 2008;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De rechtbank van eerste aanleg te Hoei bestaat uit dertien
kamers, waarvan zes kamers voor burgerlijke zaken, vier kamers voor
correctionele zaken en drie jeugdkamers.

De eerste, tweede, derde, vierde, vijfde en zesde kamer vormen de
burgerlijke rechtbank. De zevende, achtste, negende en tiende kamer
vormen de correctionele rechtbank. De elfde, twaalfde en dertiende
kamer vormen de jeugdrechtbank.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09414]F. 2009 — 2183

31 MAI 2009. — Arrêté royal établissant le règlement particulier
du tribunal de première instance de Huy

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 88, § 1er, modifié par les lois du
15 juillet 1970, 17 mai 2006 et 3 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 17 avril 1986 fixant le règlement particulier du
tribunal de première instance de Huy;

Vu l’avis du premier président de la cour d’appel de Liège du
29 septembre 2008, du premier président de la cour du travail de Liège
du 29 septembre 2008, du procureur général près la cour d’appel de
Liège du 27 novembre 2008, du président du tribunal de première
instance de Huy du 25 novembre 2008, du procureur du Roi à Huy du
3 novembre 2008, du greffier en chef du tribunal de première instance
de Huy du 30 septembre 2008, du bâtonnier de l’Ordre des avocats de
Huy du 6 octobre 2008;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le tribunal de première instance de Huy se compose de
treize chambres, dont six chambres civiles, quatre chambres correction-
nelles et trois chambres de la jeunesse.

Les première, deuxième, troisième, quatrième, cinquième et sixième
chambres constituent le tribunal civil. Les septième, huitième, neu-
vième et dixième chambres constituent le tribunal correctionnel. Les
onzième, douzième et treizième chambres constituent le tribunal de la
jeunesse.
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Art. 2. De tweede en zevende kamer bestaan uit drie rechters.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 91 en 92 van het
Gerechtelijk Wetboek bestaan de andere kamers en het bureau voor
rechtsbijstand maar uit één rechter. Voor de toepassing van de
artikelen 91 en 92 van het Gerechtelijk Wetboek kan elke kamer op
verzoek van de magistraat die de kamer voorzit en in overeenstemming
met de voorzitter van de rechtbank, met drie rechters zetelen.

Art. 3. De eerste, tweede en derde kamer nemen kennis van de
burgerlijke zaken. De eerste kamer neemt bovendien ook kennis van de
in artikel 731 van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde verzoeken tot
minnelijke schikking.

De vierde kamer neemt kennis van de zaken met betrekking tot
echtscheiding en de staat van personen.

De vijfde kamer neemt kennis van de kortgedingen en de verzoeken
om rechtsbijstand.

De zesde kamer neemt kennis van de inbeslagnemingen.

De zevende, achtste en negende kamer nemen kennis van de
strafrechtelijke zaken, inzonderheid van die zaken die aanleiding geven
tot de toepassing van de procedures van onmiddellijke verschijning en
van oproeping bij proces-verbaal.

De tiende kamer zetelt als raadkamer in strafzaken.

De elfde kamer neemt kennis van de burgerlijke zaken die onder de
burgerlijke bevoegdheid van de jeugdrechtbank vallen.

De twaalfde kamer neemt kennis van de protectionele zaken die
onder de bevoegdheid van de jeugdrechtbank vallen.

De dertiende kamer van de jeugdrechtbank neemt kennis van de
dossiers bedoeld in artikel 76, vijfde lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 4. De kamers houden zitting als volgt :

1° de eerste : op woensdag;

2° de tweede : op woensdag;

3° de derde : op maandag en op donderdag;

4° de vierde : op maandag en op dinsdag;

5° de vijfde : op dinsdag;

6° de zesde : op maandag;

7° de zevende : op vrijdag;

8° de achtste : op dinsdag;

9° de negende : op woensdag en op donderdag;

10° de tiende : op dinsdag en op vrijdag;

11° de elfde : op maandag en op de derde donderdag van de maand;

12° de twaalfde : op donderdag;

13° de dertiende : op vrijdag.

De getuigenverhoren worden gehouden op werkdagen.

Art. 5. De kamers kunnen, naar gelang van de behoeften van de
dienst, buitengewone zittingen houden en de magistraat die deze
zittingen voorzit kan daarvan zelf de dagen en de uren bepalen, in
overeenstemming met de voorzitter van de rechtbank.

Art. 6. Indien de behoeften van de dienst het vereisen, kan de
voorzitter van de rechtbank, na het advies van de procureur des
Konings en van de hoofdgriffier te hebben ingewonnen, beslissen één of
meer kamers bijkomende zittingen te laten houden op de dagen en uren
die hij/zij bepaalt.

Art. 7. De voorzitter van de rechtbank kan, na het advies van de
procureur des Konings en van de hoofdgriffier te hebben ingewonnen,
het aantal kamers en hun bevoegdheden tijdelijk wijzigen.

Art. 8. De gewone zittingen beginnen ’s morgens om negen uur, de
zitting van de elfde kamer op donderdag begint ’s namiddags om twee
uur.

De burgerlijke en correctionele zittingen duren ten minste drie uur of
tot uitputting van de rol, de vaststelling ervan en de uitspraak van de
vonnissen niet meegerekend.

Art. 2. La deuxième et la septième chambre sont composées de trois
juges.

Sans préjudice de l’application des articles 91 et 92 du Code
judiciaire, les autres chambres et le bureau d’assistance judiciaire ne
comprennent qu’un juge. Pour l’application des articles 91 et 92 du
Code judiciaire, chaque chambre pourra à l’initiative du magistrat qui
la préside et avec l’accord du président du tribunal siéger au nombre de
trois juges.

Art. 3. Les première, deuxième et troisième chambres connaissent
des affaires civiles. La première chambre connaît en outre des
demandes de conciliation visées à l’article 731 du Code judiciaire.

La quatrième chambre connaît des affaires relatives à la matière du
divorce et à l’état des personnes.

La cinquième chambre connaît des référés et des demandes d’assis-
tance judiciaire.

La sixième chambre connaît des saisies.

Les septième, huitième et neuvième chambres connaissent des
affaires pénales et notamment de celles donnant lieu à application des
procédures de comparution immédiate et de convocation par procès-
verbal.

La dixième chambre siège en tant que chambre du conseil en matière
répressive.

La onzième chambre connaît des affaires civiles relevant de la
compétence civile du tribunal de la jeunesse.

La douzième chambre connaît des matières protectionnelles relevant
de la compétence du tribunal de la jeunesse.

La treizième chambre du tribunal de la jeunesse connaît des dossiers
visés à l’article 76, alinéa 5, du Code judiciaire.

Art. 4. Les chambres tiennent audience comme suit :

1° la première : le mercredi;

2° la deuxième : le mercredi;

3° la troisième : les lundi et jeudi;

4° la quatrième : les lundi et mardi;

5° la cinquième : le mardi;

6° la sixième : le lundi;

7° la septième : le vendredi;

8° la huitième : le mardi;

9° la neuvième : les mercredi et jeudi;

10° la dixième : les mardi et vendredi;

11° la onzième : tous les lundis et le troisième jeudi du mois;

12° la douzième : le jeudi;

13° la treizième : le vendredi.

Les enquêtes se tiennent les jours ouvrables.

Art. 5. Les chambres peuvent, selon les nécessités du service, tenir
des audiences extraordinaires dont le magistrat qui les préside fixe les
jours et heures avec l’accord du président du tribunal.

Art. 6. Le président du tribunal peut, lorsque les nécessités du
service l’exigent et après avoir pris l’avis du procureur du Roi et du
greffier en chef, décider de faire tenir par une ou plusieurs chambres
des audiences supplémentaires dont il fixe les jours et heures.

Art. 7. Le président du tribunal peut, après avoir pris l’avis du
procureur du Roi et du greffier en chef, modifier temporairement le
nombre et l’attribution des chambres.

Art. 8. Les audiences ordinaires commencent le matin à neuf heures;
l’audience du jeudi de la onzième chambre commence l’après-midi à
quatorze heures.

La durée des audiences civiles et correctionnelles est de trois heures
au moins ou jusqu’à épuisement du rôle, non compris le règlement de
celui-ci et la prononciation des jugements.
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Art. 9. De zaken worden ingeleid om negen uur :

1° voor de burgerlijke rechtbank, op de woensdagzitting van de
eerste kamer, behalve voor de beroepen tegen de vonnissen gewezen
door de vrederechters en door de politierechtbank die zitting houdt in
burgerlijke zaken die op woensdag voor de tweede kamer worden
ingeleid;

2° met betrekking tot echtscheiding en scheiding van tafel en bed op
grond van onherstelbare ontwrichting : op de eerste, tweede en vierde
maandag van de maand;

3° met betrekking tot echtscheiding door onderlinge toestemming :
op dinsdag;

4° met betrekking tot de staat van personen : op de derde maandag
van de maand;

5° voor de voorzitter van de rechtbank of de magistraat zetelend in
kortgeding die hem vervangt : op dinsdag;

6° voor de jeugdrechtbank in burgerlijke zaken : op maandag;

7° voor de beslagrechter : op maandag;

8° voor het bureau voor rechtsbijstand : op dinsdag.

In zaken met rechtstreekse dagvaarding, wordt het openbaar minis-
terie daarvan door de dagvaardende partij in kennis gesteld en krijgt
het inzage van de stukken, ten minste drie dagen voor de oproeping
van de zaak.

Art. 10. De voorzitter van de rechtbank verdeelt de burgerlijke
zaken. De strafzaken worden, op voorstel van de procureur des
Konings of, naar gelang het geval, de arbeidsauditeur, door de
voorzitter toebedeeld.

Art. 11. De voorzitter van de rechtbank bepaalt de dienstregeling
van de onderzoeksrechters en de verdeling van de zaken onder hen.

De zaken worden toebedeeld aan de onderzoeksrechter die met
dienst is op de datum van de vordering van de procureur des Konings
of van de burgerlijke partijstelling in handen van de onderzoeksrechter.

Wanneer de behoeften van de dienst of een goede rechtsbedeling dit
vergen, kan de voorzitter van de rechtbank afwijken van de dienstre-
geling en van de verdeling van de zaken of aan een onderzoeksrechter
een taak toebedelen die voor een andere onderzoeksrechter aanhangig
is.

Art. 12. De voorzitter van de rechtbank bepaalt, na het advies van
de procureur des Konings te hebben ingewonnen, de dagen en uren
van de vakantiezittingen in overeenstemming met de artikelen 334
tot 339 van het Gerechtelijk Wetboek.

Hij maakt de lijst op van de magistraten die er zitting zullen houden.

De voorzitter van de rechtbank kan te allen tijde die lijst wijzigen,
met het oog op de behoeften van de dienst.

Art. 13. De beschikkingen die de voorzitter van de rechtbank neemt
op grond van de artikelen 89 en 90 van het Gerechtelijk Wetboek of op
grond van dit reglement, worden ter griffie van de rechtbank aange-
plakt. Deze beschikkingen worden onmiddellijk ter kennis gebracht
van de eerste voorzitter van het hof van beroep en van de procureur des
Konings.

Art. 14. Het koninklijk besluit van 17 april 1986 tot vaststelling van
het bijzonder reglement voor de rechtbank van eerste aanleg te Hoei
wordt opgeheven.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 16. De Minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 31 mei 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Art. 9. Les introductions ont lieu à neuf heures :

1° devant le tribunal civil, à l’audience du mercredi de la première
chambre, sauf en ce qui concerne les appels des décisions rendues par
les juges de paix et par le tribunal de police siégeant en matière civile
qui sont introduites le mercredi devant la deuxième chambre;

2° en matière de divorce et de séparation de corps pour cause de
désunion irrémédiable, les premier, deuxième et quatrième lundis du
mois;

3° en matière de divorce par consentement mutuel : le mardi;

4° en matière d’état des personnes : le troisième lundi du mois;

5° devant le président du tribunal ou le magistrat qui le remplace
siégeant en référé : le mardi;

6° devant le tribunal de la jeunesse en matière civile : le lundi;

7° devant le juge des saisies : le lundi;

8° devant le bureau d’assistance judiciaire : le mardi.

En matière de citation directe, le ministère public est avisé par la
partie citante et reçoit communication des pièces trois jours au moins
avant l’appel de la cause.

Art. 10. Le président du tribunal distribue les affaires civiles. Les
affaires pénales sont distribuées par le président sur proposition du
procureur du Roi ou, selon le cas, de l’auditeur du travail.

Art. 11. Le président du tribunal arrête le service des juges d’ins-
truction et la répartition des affaires entre eux.

Les affaires sont distribuées au juge d’instruction qui est de service à
la date du réquisitoire du procureur du Roi ou de la constitution de
partie civile en mains du juge d’instruction.

Si les besoins du service ou la bonne administration de la justice
l’exigent, le président du tribunal peut déroger au tableau de service et
de répartition des affaires ou distribuer à un juge d’instruction une
affaire dont un autre juge d’instruction est saisi.

Art. 12. Le président du tribunal établit, après avoir pris l’avis du
procureur du Roi, les jours et heures des audiences de vacation en se
conformant aux articles 334 à 339 du Code judiciaire.

Il détermine la liste des magistrats qui y siégeront.

Le président peut, en tout temps, modifier cette liste en raison des
nécessités du service.

Art. 13. Les ordonnances prises par le président du tribunal sur la
base des articles 89 et 90 du Code judiciaire ou du présent règlement
sont affichées au greffe du tribunal. Le premier président de la cour
d’appel et le procureur du Roi en sont informés.

Art. 14. L’arrêté royal du 17 avril 1986 fixant le règlement particulier
du tribunal de première instance de Huy est abrogé.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 16. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 31 mai 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09415]N. 2009 — 2184

31 MEI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor het hof van beroep te Luik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 106, gewijzigd bij de
wetten van 19 juli 1985, 1 december 1994, 22 december 1998 en
3 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 1994 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor het hof van beroep te Luik;

Gelet op het advies van de eerste voorzitter van het hof van beroep
te Luik van 8 december, van de eerste voorzitter van het arbeidshof te
Luik van 12 november 2008, van de procureur-generaal bij het hof van
beroep te Luik van 19 november 2008, van de hoofdgriffier van het hof
van beroep te Luik van 14 oktober 2008 en van de stafhouders van de
balies van het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik van
14 oktober, 21 oktober, 23 oktober, 31 oktober, 7 november, 20
november, 26 november en 3 december 2008;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het hof van beroep te Luik bestaat uit zesentwintig
kamers, met inbegrip van de bureaus voor rechtsbijstand die zitting
houden in het Frans en in het Duits.

Art. 2. De eerste kamer met drie magistraten houdt zitting in
burgerlijke zaken en in de zaken die haar uitdrukkelijk zijn toegewe-
zen, met name de zaken waarin het hof zich uitspreekt, zonder
mogelijkheid tot hoger beroep, ten aanzien van de magistraten en
personen bedoeld in artikel 479 van het Wetboek van Strafvordering.

Zij houdt zitting op maandag en dinsdag om 9 uur. De mededeelbare
zaken worden behandeld op maandag en op de eerste, derde en vierde
dinsdag; de niet-mededeelbare zaken worden behandeld op de tweede
en vijfde dinsdag van de maand.

De tweede kamer met drie magistraten houdt als kamer van
inbeschuldigingstelling zitting op maandag, dinsdag, de tweede en
vierde woensdag en donderdag om 9 uur.

De derde kamer met drie magistraten houdt zitting in burgerlijke
zaken en handelszaken op maandag om 9 en 14 uur en op dinsdag om
14 uur.

De vierde kamer met drie magistraten houdt zitting in correctionele
zaken waaronder de overtredingen van de sociale wetgeving, op
maandag, dinsdag en woensdag om 9 uur.

De vijfde kamer met drie magistraten houdt zitting in het Duits in
alle zaken alsmede in het Frans voor het hoger beroep tegen de
vonnissen gewezen in die taal door de correctionele rechtbank te
Eupen, op donderdag om 14 uur. Zij neemt kennis van de zaken die
haar uitdrukkelijk zijn toegewezen, met name met betrekking tot het
onderzoek van de zaken bedoeld in artikel 479 van het Wetboek van
Strafvordering; met betrekking tot de zaken haar toegewezen als kamer
van inbeschuldigingstelling in het Duits, houdt zij zitting op dinsdag
om 8.30 uur.

Zij neemt kennis van correctionele zaken op donderdag om 9 of
14 uur.

Zij neemt kennis van burgerlijke, fiscale en handelszaken en houdt
zitting op de eerste en derde donderdag om 9 uur en op de derde
donderdag om 14 uur voor de niet-mededeelbare zaken, op de tweede
en vierde donderdag om 14 uur en op de vijfde donderdag van de
maand om 14 uur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09415]F. 2009 — 2184

31 MAI 2009. — Arrêté royal établissant le règlement particulier
de la cour d’appel de Liège

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire et l’article 106 modifié par les lois du
19 juillet 1985, 1er décembre 1994, 22 décembre 1998 et du 3 décem-
bre 2006;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 1994 fixant le règlement particulier
de la cour d’appel de Liège;

Vu l’avis du premier président de la cour d’appel de Liège du
8 décembre 2008, du premier président de la cour du travail de Liège du
12 novembre 2008, du procureur général près la cour d’appel de Liège
du 19 novembre 2008, du greffier en chef de la cour d’appel de Liège du
14 octobre 2008 et des bâtonniers des barreaux du ressort de la cour
d’appel de Liège du 14 octobre, 21 octobre, 23 octobre, 31 octobre,
7 novembre, 20 novembre, 26 novembre et 3 décembre 2008;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La cour d’appel de Liège est composée de vingt-six
chambres, en ce compris les bureaux d’assistance judiciaire siégeant en
langue française et en langue allemande.

Art. 2. La première chambre, comprenant trois magistrats, siège en
matière civile ainsi que dans les causes qui lui sont expressément
dévolues, notamment celles où la cour se prononce, sans qu’il puisse y
avoir appel, à l’égard des magistrats et personnes visées à l’article 479
du Code d’instruction criminelle.

Elle siège les lundis et mardis à 9 heures. Les affaires communicables
sont traitées les lundis et les premier, troisième et quatrième mardis et
les affaires non communicables les deuxième et cinquième mardis du
mois.

La deuxième chambre, comprenant trois magistrats, siège comme
chambre des mises en accusation les lundis, mardis, les deuxième et
quatrième mercredis et jeudis à 9 heures.

La troisième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matières
civile et commerciale les lundis à 9 et à 14 heures et les mardis à
14 heures.

La quatrième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière
correctionnelle dont les infractions à la législation sociale les lundis,
mardis et mercredis à 9 heures.

La cinquième chambre comprenant trois magistrats, siège en langue
allemande en toutes matières ainsi qu’en langue française pour les
appels des jugements rendus en cette langue par le tribunal correction-
nel d’Eupen, les jeudis à 14 heures. Elle connaît des causes qui lui sont
expressément dévolues, notamment en ce qui concerne l’examen des
affaires visées à l’article 479 du Code d’instruction criminelle; en ce qui
concerne ses attributions de chambre des mises en accusation de langue
allemande, elle siège les mardis à 8 heures 30.

Elle connaît des affaires correctionnelles les jeudis à 9 heures ou à
14 heures.

Elle connaît des affaires civiles, commerciales et fiscales et siège les
premier et troisième jeudis à 9 heures et troisième jeudis à 14 heures
pour les affaires non communicables, les deuxième et quatrième jeudis
à 14 heures et le cinquième jeudi du mois à 14 heures.
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De zesde kamer met drie magistraten houdt zitting in correctionele
zaken op woensdag, donderdag en vrijdag om 9 uur.

De zevende kamer met drie magistraten houdt zitting in burgerlijke
zaken en handelszaken op maandag om 14 uur en op dinsdag en
donderdag om 9 uur.

De achtste kamer met drie magistraten houdt zitting in strafzaken,
waaronder de zaken die aanleiding geven tot herstel van lichamelijke
schade, op maandag, dinsdag en donderdag om 9 uur.

De negende kamer met drie magistraten houdt zitting in fiscale
zaken op de eerste, derde en vijfde woensdag om 9 uur en op de tweede
en vierde vrijdag.

De tiende kamer met drie magistraten houdt zitting in burgerlijke
zaken op de eerste, derde en vierde dinsdag om 14 uur voor de
mededeelbare zaken, telkens op dinsdag om 9 uur, op de tweede en
vijfde dinsdag om 14 uur en op woensdag voor de niet-mededeelbare
zaken.

De elfde kamer met één magistraat neemt kennis van de zaken die
toegewezen worden bij artikel 109bis van het Gerechtelijk Wetboek,
uitgezonderd de zaken bedoeld in § 1,1°, op maandag en donderdag
om 9 uur, en van dringende verzoeken, op donderdag en vrijdag om
9 uur.

De twaalfde kamer met drie magistraten houdt zitting in burgerlijke
zaken en handelszaken op dinsdag om 9 en 14 uur en op vrijdag om
9 uur.

De dertiende kamer met één magistraat neemt kennis van de zaken
die toegewezen worden bij artikel 109bis van het Gerechtelijk Wetboek,
met inbegrip van de zaken bedoeld in § 1,1°, de rechtsgeschillen
betreffende natuurrampen en collectieve schuldenregelingen (tot de
uitdoving van het rechtsgeding), op de even weken op dinsdag om 9 en
14 uur, op de oneven weken op dinsdag om 9 uur, en van dringende
verzoeken op maandag, dinsdag en woensdag om 9 uur.

De veertiende kamer met drie magistraten houdt zitting in burger-
lijke zaken en handelszaken op maandag en donderdag om 14 uur en
op vrijdag om 9 uur.

De vijftiende kamer met één magistraat houdt zitting in het Duits, zij
neemt kennis van de zaken die toewezen worden bij artikel 109bis van
het Gerechtelijk Wetboek, uitgezonderd de zaken bedoeld in § 1, 1°, op
de tweede en vierde donderdag om 14 uur.

De zestiende kamer is een jeugdkamer van hoger beroep met één
magistraat. Zij houdt zitting in alle burgerlijke zaken op woensdag om
9 uur en op de eerste, derde en vijfde donderdag om 13 u. 30 m. Zij
houdt zitting in beschermingsaangelegenheden op de eerste, tweede,
derde en vijfde donderdag om 9 uur. De magistraat houdt zitting in een
kabinet, volgens de noodwendigheden van de dienst, iedere werkdag
in de voormiddag of namiddag, voor het nemen van voorlopige
maatregelen.

De zeventiende kamer met één magistraat is een jeugdkamer van
hoger beroep die zitting houdt in het Duits. Zij houdt zitting in
burgerlijke zaken en beschermingsaangelegenheden op de derde
donderdag van de maand om 14 uur. De magistraat houdt zitting in een
kabinet, volgens de noodwendigheden van de dienst, iedere werkdag
in de voormiddag en namiddag, voor het nemen van voorlopige
maatregelen.

De achttiende kamer met drie magistraten houdt zitting in correctio-
nele zaken op maandag en vrijdag om 9 uur en op dinsdag om 14 uur.

De negentiende kamer met één magistraat houdt zitting als bureau
voor rechtsbijstand op de eerste en derde vrijdag om 9 uur in het Frans
en op de tweede en vierde donderdag om 14 uur in het Duits.

De twintigste kamer met drie magistraten houdt zitting in burgerlijke
zaken en handelszaken op woensdag om 9 uur en op donderdag om
9 uur en om 14 uur.

La sixième chambre, comprenant trois magistrats, siège, en matière
correctionnelle, les mercredis, jeudis et vendredis à 9 heures.

La septième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matières
civile et commerciale les lundis à 14 heures, mardis à 9 heures et jeudis
à 9 heures.

La huitième chambre, comprenant trois magistrats, siège, en matières
pénales dont celles donnant lieu à la réparation de préjudices corporels,
les lundis, mardis et jeudis à 9 heures.

La neuvième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière
fiscale les premier, troisième et cinquième mercredis à 9 heures et les
deuxième et quatrième vendredis.

La dixième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matières
civile, les premier, troisième et quatrième mardis à 14 heures pour les
affaires communicables, tous les mardis à 9 heures, les deuxième et
cinquième mardis à 14 heures et tous les mercredis pour les affaires non
communicables.

La onzième chambre, comprenant un magistrat, connaît des affaires
attribuées par l’article 109bis du Code judiciaire, sauf celles visées au §
1er, 1°, les lundis et jeudis à 9 heures et des requêtes urgentes les jeudis
et vendredis à 9 heures.

La douzième chambre, comprenant trois magistrats, siège, en
matières civile et commerciale, les mardis à 9 heures et à 14 heures et les
vendredis à 9 heures.

La treizième chambre, comprenant un magistrat connaît des affaires
attribuées par l’article 109bis du Code judiciaire y compris celles visées
au § 1er, 1°, les litiges concernant les calamités naturelles et les
règlements collectifs de dettes (jusqu’à extinction du contentieux) les
semaines paires le mardi à 9 heures et à 14 heures, les semaines
impaires le mardi à 9 heures et des requêtes urgentes les lundis, mardis
et mercredis à 9 heures.

La quatorzième chambre, comprenant trois magistrats, siège en
matière civile et commerciale, les lundis et jeudis à 14 heures et les
vendredis à 9 heures.

La quinzième chambre, comprenant un magistrat, siège en langue
allemande, elle connaît des affaires attribuées par l’article 109bis du
Code judiciaire, sauf celles visées au § 1er,1° les deuxième et quatrième
jeudis à 14 heures.

La seizième chambre est une chambre d’appel de la jeunesse
comprenant un magistrat. Elle siège en toutes matières civiles les
mercredis à 9 heures et les premier, troisième et cinquième jeudis à
13 heures 30. En matière protectionnelle elle siége les premier,
deuxième, troisième et cinquième jeudis à 9 heures. Le magistrat tient
audience de cabinet, selon les nécessités du service, tous les jours
ouvrables matin ou après-midi pour régler les mesures provisoires.

La dix-septième chambre, comprenant un magistrat, est une chambre
d’appel de la jeunesse siégeant en langue allemande. Elle siège le
troisième jeudi du mois à 14 heures en matières civile et au protection-
nelle. Le magistrat tient audience de cabinet, selon les nécessités du
service, tous les jours ouvrables pour régler les mesures provisoires.

La dix-huitième chambre, comprenant trois magistrats, siège en
matière correctionnelle les lundis et vendredis à 9 heures et les mardis
à 14 heures.

La dix-neuvième chambre, comprenant un magistrat, siège comme
bureau d’assistance judiciaire, les premier et troisième vendredis à
9 heures en langue française et les deuxième et quatrième jeudis à
14 heures en langue allemande.

La vingtième chambre, comprenant trois magistrats, siège en matière
civile et commerciale les mercredis à 9 heures et les jeudis à 9 heures et
à 14 heures.

43053MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



De eenentwintigste kamer is een jeugdkamer van hoger beroep met
één magistraat. Zij houdt zitting in burgerlijke zaken op de tweede
donderdag om 14 uur en in beschermingsaangelegenheden op de
vierde donderdag om 9 uur. De magistraat houdt zitting in een kabinet,
volgens de noodwendigheden van de dienst, iedere werkdag in de
voormiddag of namiddag, voor het nemen van voorlopige maatrege-
len.

De tweeëntwintigste kamer met één magistraat houdt zitting in
burgerlijke zaken en neemt kennis van de schriftelijke procedures.

De drieëntwintigste kamer met één magistraat houdt zitting als
bureau voor rechtsbijstand.

De vierentwintigste kamer met één magistraat houdt zitting als
bureau voor rechtsbijstand in het Duits.

De vijfentwintigste kamer met drie magistraten houdt zitting in
burgerlijke zaken.

De zesentwintigste kamer met drie magistraten houdt zitting in
burgerlijke zaken of strafzaken. Zij neemt ook kennis van schriftelijke
procedures.

De werkzaamheden van de tweeëntwintigste, drieëntwintigste, vie-
rentwintigste, vijfentwintigste en zesentwintigste kamer zijn thans
opgeschort.

Art. 3. De misdrijven bedoeld in artikel 2 van de bijzondere wet van
25 juni 1998 tot regeling van de strafrechtelijke verantwoordelijkheid
van leden van een gemeenschaps- of gewestregering, worden overeen-
komstig artikel 22, § 1, van voornoemde wet toegewezen aan de
algemene vergadering van het hof, bestaande uit vijf leden. De eerste
voorzitter zit de algemene vergadering voor en wijst de overige leden
naar rangorde aan, hij houdt daarbij rekening met de onverenigbaar-
heden bedoeld in artikel 22, § 3, van voornoemde wet. Hij stelt
eveneens, na het advies van de procureur-generaal te hebben ingewon-
nen, de dagen en uren vast waarop de zittingen van de algemene
vergadering plaatsvinden.

Art. 4. De zittingen vangen aan om 9 of 14 uur, behalve de zittingen
van de vijfde kamer, die aanvangen om 8 u. 30 m., met betrekking tot
de zaken haar toegewezen als kamer van inbeschuldigingstelling in het
Duits; de zittingen van de zestiende kamer, die zitting houdt in
burgerlijke zaken, vangen aan om 13 u..30 m. op de eerste, derde en
vijfde donderdag. De duur ervan bedraagt minstens 3 uur en
30 minuten, de uitspraak van de arresten niet inbegrepen.

Art. 5. De eerste voorzitter kan, na het advies van de procureur-
generaal te hebben ingewonnen, beslissen hetzij om tijdelijke kamers
samen te stellen overeenkomstig artikel 107 van het Gerechtelijk
Wetboek, hetzij dat kamers bijkomende zittingen zouden houden
waarvan hij de dagen en uren vaststelt.

Art. 6. De eerste voorzitter kan ook, na het advies van de procureur-
generaal te hebben ingewonnen, het aantal zittingen en de bevoegdhe-
den van de kamers tijdelijk wijzigen.

Art. 7. § 1. De inleiding geschiedt :

1° voor de procedures in het Frans :

a) op de zitting van de eerste kamer op dinsdag om 9 uur;

b) op de zitting van de derde kamer op maandag om 9 uur;

c) op de zitting van de zevende kamer op donderdag om 9 uur;

d) op de zitting van de negende kamer op de eerste, derde en vijfde
woensdag alsmede op de tweede en vierde vrijdag om 9 uur;

e) op de zitting van de tiende kamer op dinsdag om 14 uur;

f) op de zitting van de elfde kamer op maandag om 9 uur;

g) op de zitting van de twaalfde kamer op dinsdag om 9 uur;

h) op de zitting van de dertiende kamer op dinsdag om 9 uur;

i) op de zitting van de veertiende kamer op vrijdag om 9 uur;

j) op de zitting van de zestiende kamer op de tweede en vierde
woensdag om 9 uur;

k) op de zitting van de twintigste kamer op woensdag om 9 uur;

l) op de zitting van de eenentwintigste kamer op de tweede
donderdag om 14 uur;

La vingt-et-unième chambre comprenant un magistrat est une
chambre d’appel de la jeunesse. Elle siège en toutes matières civiles le
deuxième jeudi à 14 heures; en matière protectionnelle, le quatrième
jeudi à 9 heures. Le magistrat tient audience de cabinet, selon les
nécessités du service, tous les jours ouvrables matin ou après-midi pour
régler les mesures provisoires.

La vingt-deuxième chambre, comprenant un magistrat, siège en
matière civile et connaît des procédures écrites.

La vingt-troisième chambre, comprenant un magistrat, siège comme
bureau d’assistance judiciaire.

La vingt-quatrième chambre, comprenant un magistrat, siège comme
bureau d’assistance judiciaire en langue allemande.

La vingt-cinquième chambre, comprenant trois magistrats, siège en
matière civile.

La vingt-sixième chambre, comprenant trois magistrats, siège en
matière civile ou pénale. Elle connaît également des procédures écrites.

L’activité des vingt-deuxième, vingt-troisième, vingt-quatrième, vingt-
cinquième et vingt-sixième chambres est momentanément suspendue.

Art. 3. Les infractions visées à l’article 2 de la loi spéciale du
25 juin 1998 réglant la responsabilité pénale des membres des
gouvernements de Communauté et de Région sont, conformément à
l’article 22, § 1er, de ladite loi, attribuées à l’assemblée générale de la
cour composée de cinq membres. Le premier président préside
l’assemblée générale et désigne les autres membres en fonction du rang
et en tenant compte des incompatibilités visées à l’article 22, § 3, de la
loi précitée. Il détermine également, après avoir recueilli l’avis du
procureur général, les jours et heures auxquels les audiences de
l’assemblée générale ont lieu.

Art. 4. Les audiences commencent à 9 heures ou à 14 heures, sauf
celles de la cinquième chambre, qui commencent à 8 heures 30, en ce
qui concerne ses attributions de chambre des mises en accusation de
langue allemande et celles de la seizième chambre, siégeant en matière
civile, qui commencent à 13 heures 30 les premier, troisième et
cinquième jeudis. Leur durée est de 3 heures 30 minutes au moins, non
compris le prononcé des arrêts.

Art. 5. Le premier président peut, après avoir pris l’avis du procu-
reur général, décider, soit de créer des chambres temporaires en
exécution de l’article 107 du Code judiciaire, soit d’ordonner que des
chambres tiennent des audiences supplémentaires, dont il fixe les jours
et heures.

Art. 6. Le premier président peut aussi, après avoir pris l’avis du
procureur général, modifier temporairement le nombre des audiences
et les attributions des chambres.

Art. 7. § 1er. Les introductions ont lieu :

1° en ce qui concerne les procédures en langue française :

a) à l’audience de la première chambre, les mardis à 9 heures;

b) à l’audience de la troisième chambre, les lundis à 9 heures;

c) à l’audience de la septième chambre, les jeudis à 9 heures;

d) à l’audience de la neuvième chambre, les premier, troisième et
cinquième mercredis, ainsi que les deuxième et quatrième vendredis à
9 heures;

e) à l’audience de la dixième chambre, les mardis à 14 heures;

f) à l’audience de la onzième chambre, les lundis à 9 heures;

g) à l’audience de la douzième chambre, les mardis à 9 heures;

h) à l’audience de la treizième chambre, les mardis à 9 heures;

i) à l’audience de la quatorzième chambre, les vendredis à 9 heures;

j) à l’audience de la seizième chambre, les deuxième et quatrième
mercredis à 9 heures;

k) à l’audience de la vingtième chambre, les mercredis à 9 heures;

l) à l’audience de la vingt-et-unième chambre, le deuxième jeudi à
14 heures;
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2° voor de procedures in het Duits :

a) op de zitting van de vijfde kamer op de tweede en vierde
donderdag om 14 uur voor de zaken die toegewezen moeten worden
aan een kamer met drie magistraten;

b) op de zitting van de vijftiende kamer op de tweede donderdag om
14 uur voor de zaken die toegewezen moeten worden aan een kamer
met één magistraat.

§ 2. Wanneer de inleidingszitting valt op 1 september of op een
wettelijke feestdag, geschieden de inleidingen voor diezelfde kamers
op de eerstvolgende zittingsdag.

Art. 8. De verzoekschriften tot voorlopige invrijheidstelling worden
neergelegd ter griffie van het hof en door de eerste voorzitter
toegewezen aan een van de correctionele kamers, id est de vierde,
vijfde, zesde, achtste of achttiende kamer of aan de bevoegde kamer
van inbeschuldigingstelling, of het hof van assisen, overeenkomstig het
onderscheid op grond van artikel 7 van de wet betreffende de
voorlopige hechtenis.

Art. 9. De eerste voorzitter wijst de burgerlijke en fiscale zaken toe.
Op voorstel van de procureur-generaal wijst hij ook de strafzaken toe.

Art. 10. Na het advies van de procureur-generaal te hebben inge-
wonnen, stelt de eerste voorzitter de dag en het uur van de
vakantiezittingen vast en maakt hij een lijst op van de magistraten die
zitting houden. Hij kan te allen tijde, volgens de noodwendigheden van
de dienst, de lijst van die zittingen wijzigen.

Art. 11. Het koninklijk besluit van 30 november 1994 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor het hof van beroep te Luik, wordt
opgeheven.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2009.

Art. 13. De Minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 31 mei 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09417]N. 2009 — 2185

7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor het arbeidshof te Bergen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, op de artikelen 103 tot 113ter.

Gelet op het koninklijk besluit van 20 augustus 1985 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor het hof van beroep te Bergen.

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 betreffende de
instelling van afdelingen in de arbeidshoven, de arbeidsrechtbanken,
de rechtbanken van koophandel en de politierechtbanken, gewijzigd bij
koninklijk besluiten van 15 oktober 2001, van 3 augustus 2007, van
24 februari 2008 en van 9 mei 2008.

Gelet op het advies van de eerste voorzitter van het hof van beroep
te Bergen van 21 januari 2008, van de eerste voorzitter van het
arbeidshof te Bergen van 2 juni 2008, van de procureur-generaal bij het
hof van beroep te Bergen van 11 januari 2008, van de hoofdgriffier van
het hof van beroep te Bergen van 17 december 2007 en van de
stafhouders van de balies van het rechtsgebied van het hof van beroep
te Bergen van 24 april 2008.

2° en ce qui concerne les procédures en langue allemande :

a) à l’audience de la cinquième chambre, le deuxième et le quatrième
jeudi à 14 heures, pour les causes à attribuer à une chambre composée
de trois magistrats;

b) à l’audience de la quinzième chambre, le deuxième jeudi à
14 heures, pour les causes à attribuer à une chambre composée d’un
magistrat.

§ 2. Si le 1er septembre ou un jour férié légal tombe un jour retenu
pour l’audience d’introduction, les introductions se font devant les
mêmes chambres le premier jour suivant où elles ont audience.

Art. 8. Les requêtes en libération provisoire sont déposées au greffe
de la cour et distribuées par le premier président à l’une des chambres
correctionnelles, soit aux quatrième, cinquième, sixième, huitième ou
dix-huitième chambres ou à la chambre des mises en accusation
compétente, ou à la cour d’assises, conformément aux distinctions
établies à l’ article 7 de la loi sur la détention préventive.

Art. 9. Le premier président distribue les affaires civiles et fiscales.
Sur proposition du procureur général, il distribue également les affaires
pénales.

Art. 10. Le premier président fixe, après avoir pris l’avis du
procureur général, les jours et heures des audiences de vacation et
établit la liste des magistrats qui y siègent. Il peut, selon les nécessités
du service, modifier en tout temps le tableau de ces audiences.

Art. 11. L’arrêté royal du 30 novembre 1994 établissant le règlement
particulier de la cour d’appel de Liège est abrogé.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2009.

Art. 13. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 31 mai 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09417]F. 2009 — 2185

7 JUIN 2009. — Arrêté royal
établissant le règlement particulier de la cour du travail de Mons

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, les articles 103 à 113ter.

Vu l’arrêté royal du 20 août 1985 fixant le règlement particulier de la
cour du travail de Mons.

Vu l’arrêté royal du 10 août 2001 relatif à l’institution de sections dans
les cours du travail, les tribunaux du travail, les tribunaux de commerce
et les tribunaux de police, modifié par arrêtés royaux du 15 octo-
bre 2001, du 3 août 2007, 24 février 2008 et du 9 mai 2008.

Vu l’avis du premier président de la cour d’appel de Mons du
21 janvier 2008, du premier président de la cour du travail de Mons du
2 juin 2008, du procureur général près la cour d’appel de Mons du
11 janvier 2008, du greffier en chef de la cour du travail de Mons du
17 décembre 2007 et des bâtonniers des barreaux du ressort de la cour
d’appel de Mons du 24 avril 2008.
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Op de voordracht van de Minister van Werk en van de Minister van
Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Het arbeidshof bestaat uit 10 kamers.

§ 2. De kamers nemen kennis :

a) de eerste,

1° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen in eerste aanleg
door de voorzitters van de arbeidsrechtbanken;

2° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de geschillen betreffende de instelling en de
werking van de ondernemingsraden en de comités voor preventie en
bescherming op het werk;

3° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de verkiezingen in de ondernemingsraden
en de comités voor preventie en bescherming op het werk;

4° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake het ontslag van de personeelsafgevaardig-
den in de ondernemingsraden en de comités voor preventie en
bescherming op het werk;

5° het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de arbeidsrecht-
banken inzake de vorderingen op grond van de ontslagbescherming-
regelingen in afwijking van de wetgeving betreffende de arbeidsover-
eenkomsten;

6° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de geschillen betreffende de toepassing van
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers
bij de uitvoering van hun werk;

7° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken over de betwistingen betreffende geweld, peste-
rijen en ongewenst seksueel gedrag op het werk;

8° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de betwistingen op grond van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van de discriminatie tussen mannen en
vrouwen;

9° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de betwistingen op grond van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie;

10° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de betwistingen op grond van de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden;

11° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de betwistingen die hun oorzaak vinden in
de wet van 20 december 2002 betreffende de bescherming van de
preventieadviseurs;

12° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de betwistingen op grond van de wet van
15 mei 2007 betreffende de vergoeding van schade als gevolg van
gezondheidszorg;

13° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de toepassing van de administratieve
geldboeten in geval van inbreuk op sommige sociale wetten;

14° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken in een aangelegenheid die niet onder de bevoegd-
heid van de andere kamers van het hof valt overeenkomstig dit
reglement;

15° van de toepassing van tuchtstraffen en van het hoger beroep
tegen tuchtstraffen;

16° van het hoger beroep gewezen door de arbeidsrechtbanken in de
aangelegenheden bedoeld in artikel 578, 1°, van het Gerechtelijk
Wetboek.

b) de tweede, derde en achtste,

1° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken in de aangelegenheden bedoeld in de artikelen 578
en 579 van het Gerechtelijk Wetboek, met uitzondering van die welke
toegekend zijn aan de eerste kamer.

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. La cour du travail se compose de dix chambres.

§ 2. Les chambres connaissent :

a) la première,

1° des appels des décisions rendues en premier ressort par les
présidents des tribunaux du travail;

2° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations relatives à l’institution et au fonctionnement des
conseils d’entreprises et des comités pour la prévention et la protection
du travail;

3° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail en
matière d’élections aux conseils d’entreprises et aux comités pour la
prévention et la protection du travail;

4° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail en
matière de licenciement des délégués du personnel aux conseils
d’entreprises et aux comités pour la prévention et la protection du
travail ainsi que des candidats délégués du personnel;

5° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les demandes fondées sur les régimes de protection contre le licencie-
ment dérogeant à la législation sur le contrat de travail;

6° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les différends quant à l’application de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

7° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations relatives à la violence et au harcèlement moral ou
sexuel au travail;

8° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations fondées sur la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes;

9° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations fondées sur la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre certaines formes de discrimination;

10° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations fondées sur la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer
certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie;

11° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail
dans les contestations qui trouvent leur origine dans la loi du
20 décembre 2002 portant protection des conseillers en prévention;

12° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations fondées sur la loi du 15 mai 2007 relative à
l’indemnisation des dommages résultant des soins de santé;

13° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
l’application des amendes administratives en cas d’infraction à certai-
nes lois sociales;

14°des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail dans
une matière qui ne relève pas des attributions des autres chambres de
la cour en application du présent règlement;

15° de l’application des peines disciplinaires et de l’appel des peines
infligées en matière disciplinaire;

16° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail
dans les matières visées à l’article 578, 1° du Code judiciaire.

b) les deuxième, troisième et huitième,

1° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail dans
les matières visées aux articles 578 et 579 du Code judiciaire à
l’exception de celles attribuées à la première chambre.
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c) de vierde, vijfde en negende,

1° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken in de aangelegenheden bedoeld in artikel 580 van
het Gerechtelijk Wetboek, met inbegrip van de beslissingen gewezen
met betrekking tot het beroep tegen de beslissingen van de administra-
tieve kamer, ingesteld bij programmawet I van 27 december 2006,
titel XIII « Aard van de arbeidsrelaties », met uitzondering van die
welke toegekend zijn aan de zevende kamer;

2° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken in de geschillen bedoeld in artikel 582, 7°, van het
Gerechtelijk Wetboek.

d) de zesde,

1° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken in de aangelegenheden bedoeld in artikel 581 van
het Gerechtelijk Wetboek, met inbegrip van de beslissingen gewezen
over het beroep tegen de beslissingen van de administratieve kamer,
ingesteld bij programmawet I van 27 december 2006, titel XIII « Aard
van de arbeidsrelaties », met uitzondering van die welke toegekend zijn
aan de eerste kamer.

e) de zevende,

1° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de tegemoetkomingen aan personen met
een handicap en de maatschappelijke integratie van personen met een
handicap alsmede de betwistingen inzake medische onderzoeken
uitgevoerd met het oog op de toekenning van sociale of fiscale
voordelen die rechtstreeks of onrechtstreeks zijn afgeleid van een
sociaal recht of van de sociale bijstand;

2° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken tegen de betwistingen in verband met maatschap-
pelijke dienstverlening;

3° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de betwistingen in verband met maatschap-
pelijke integratie;

4° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake het beroep inzake juridische bijstand;

5° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de betwistingen met betrekking tot de
toepassing van de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen,
met betrekking tot de schending van de rechten die aan de begunstig-
den van de opvang worden gewaarborgd.

f) de vierde, vijfde, zesde, zevende en negende,

1° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de toepassing van de administratieve
sancties bepaald in de wetten en reglementen houdende regeling van
de respectieve aangelegenheden.

g) de tiende,

1° van het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de
arbeidsrechtbanken inzake de collectieve schuldenregeling.

§ 3. De zevende kamer fungeert als bureau voor rechtsbijstand.

§ 4. Daarenboven kan elke kamer, overeenkomstig de verdeling
gedaan door de eerste voorzitter, kennis nemen van het hoger beroep
tegen beslissingen gewezen door de arbeidsrechtbanken in de aange-
legenheden waarvan zij kennis moeten nemen krachtens wettelijke of
reglementaire bepalingen die niet vermeld zijn in de artikelen 578 tot
583 van het Gerechtelijk Wetboek.

§ 5. Wanneer een geschil ontstaat over de toewijzing van een zaak aan
een kamer, wordt het voorgelegd aan de eerste voorzitter en beslist hij
of deze gewijzigd moet worden overeenkomstig de bepalingen van
artikel 88, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

c) les quatrième, cinquième et neuvième,

1° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail dans
les matières visées à l’article 580 du Code judiciaire, en ce compris celles
rendues sur les recours contre les décisions de la chambre administra-
tive instaurée par la loi-programme I du 27 décembre 2006, en son
titre XIII intitulé « Nature des relations de travail », à l’exception de
celles attribuées à la septième chambre;

2° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail dans
les litiges visés à l’article 582, 7°, du Code judiciaire.

d) la sixième,

1° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail dans
les matières visées à l’article 581 du Code judiciaire, en ce compris celles
rendues sur les recours contre les décisions de la chambre administra-
tive instaurée par la loi-programme I du 27 décembre 2006, en son
titre XIII intitulé « Nature des relations de travail », à l’exception de
celles attribuées à la première chambre.

e) la septième,

1° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail en
matière d’allocations aux personnes handicapées et d’intégration
sociale des personnes handicapées ainsi que sur les contestations en
matière d’examens médicaux effectués en vue de l’attribution d’avan-
tages sociaux ou fiscaux qui découlent directement ou indirectement
d’un droit social ou de l’assistance sociale;

2° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations en matière d’aide sociale;

3° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations en matière d’intégration sociale;

4° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les recours en matière d’aide juridique;

5° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
les contestations relatives à l’application de la loi du 12 janvier 2007
relative à l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines catégories
d’étrangers en ce qui concerne la violation des droits garantis aux
bénéficiaires de l’accueil.

f) les quatrième, cinquième, sixième, septième et neuvième,

1° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail sur
l’application des sanctions administratives prévues par les lois et
règlements régissant les matières qui leur sont respectivement attri-
buées.

g) la dixième,

1° des appels des décisions rendues par les tribunaux du travail en
matière de règlement collectif de dettes.

§ 3. La septième chambre fait office de bureau d’assistance judiciaire.

§ 4. Chaque chambre peut en outre connaître, selon la répartition qui
est faite par le premier président, de l’appel des décisions rendues par
les tribunaux du travail dans les matières dont ils ont à connaître en
vertu de dispositions légales ou réglementaires non visées aux articles
578 à 583 du Code judiciaire.

§ 5. Lorsqu’un litige survient au sujet de la distribution d’une cause
à une chambre, il est soumis au premier président aux fins de décider
s’il y a lieu de la modifier, conformément aux dispositions de l’arti-
cle 88, alinéa 2, du Code judiciaire.
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Art. 2. § 1. De kamers houden zitting als volgt :

a) de eerste kamer op de eerste, derde en vierde vrijdag van de
maand, om 9 uur;

b) de tweede kamer op de eerste, tweede, derde en vierde maandag
van de maand, om 9 uur;

c) de derde kamer op de eerste, tweede, derde en vierde dinsdag van
de maand, om 14 uur;

d) de vierde kamer op de eerste, tweede, derde en vierde woensdag
van de maand, om 9 uur;

e) de vijfde kamer op de eerste, tweede, derde en vierde donderdag
van de maand, om 9 uur;

f) de zesde kamer op de tweede vrijdag van de maand, om 9 uur;
g) de zevende kamer op de eerste en derde woensdag van de maand,

om 14 uur;
h) de achtste kamer op de tweede en vierde woensdag van de maand,

om 14 uur;
i) de negende kamer op de tweede en vierde donderdag van de

maand, om 14 uur;
j) de tiende kamer op de eerste en derde dinsdag van de maand,

om 9 uur.
§ 2. De zaken kunnen voor de bevoegde kamers worden ingeleid met

het oog op de kennisneming ervan in elke zitting, met uitzondering van
het hoger beroep tegen beslissingen gewezen door de arbeidsrechtban-
ken in de aangelegenheden bedoeld in artikel 578, 1°, van het
Gerechtelijk Wetboek, die enkel ingeleid kunnen worden voor de
tweede, derde of achtste kamer.

In de aangelegenheden waarvan de arbeidsrechtbanken kennis
moeten nemen overeenkomstig de wettelijke of regelgevende bepalin-
gen die niet vermeld zijn in de artikelen 578 tot 583 van het Gerechtelijk
Wetboek, worden de zaken ingeleid voor de eerste kamer.

§ 3. Wanneer een zaak op de rol van een kamer gebracht is en op de
inleidende zitting niet aangehouden wordt of niet tot een bepaalde dag
uitgesteld wordt om te worden bepleit, kan zij door de eerste voorzitter
toegewezen worden aan een andere kamer met dezelfde bevoegdheid
en, wanneer eenzelfde kamer twee zetels heeft, aan een ervan.

Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kunnen de
zaken die zijn toegewezen aan de tweede, derde en achtste kamer,
wanneer zij vallen onder de aangelegen bedoeld in artikel 578, 1°, van
het Gerechtelijk Wetboek, door de eerste voorzitter toegewezen worden
aan de eerste kamer en wanneer zij twee zetels heeft, aan een ervan.

Art. 3. De zittingen duren minstens drie uur, de beraadslagingen
niet inbegrepen.

Art. 4. De kamers kunnen, naar gelang van de behoeften van de
dienst, buitengewone zittingen houden, waarvan zij zelf de dagen en
uren bepalen nadat toestemming van de eerste voorzitter werd
verkregen.

Art. 5. Indien de behoeften van de dienst het vergen, kan de eerste
voorzitter, na advies van de procureur-generaal te hebben ingewonnen,
beslissen dat één of meer kamers bijkomende zittingen houden op de
dagen en uren die hij bepaalt.

Art. 6. De eerste voorzitter kan, na het advies van de procureur-
generaal te hebben ingewonnen, het aantal zittingen en de bevoegdhe-
den van de kamers tijdelijk wijzigen.

Art. 7. De eerste voorzitter bepaalt, na het advies van de procureur-
generaal te hebben ingewonnen, de dagen en uren van de vakantiezit-
tingen en wijst de magistraten en raadsheren in sociale zaken aan die de
dienst waarnemen; hij kan altijd die tabel wijzigen met het oog op de
behoeften van de dienst.

Art. 8. Het koninklijk besluit van 20 augustus 1985 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor het hof van beroep, wordt opgehe-
ven.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Art. 10. De Minister bevoegd voor Werk en de Minister bevoegd
voor Justitie zijn, elk wat hen betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juni 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Art. 2. § 1er. Les chambres tiennent leurs audiences :

a) la première chambre : les premier, troisième et quatrième vendre-
dis du mois à 9 heures;

b) la deuxième chambre : les premier, deuxième, troisième et
quatrième lundis du mois à 9 heures;

c) la troisième chambre : les premier, deuxième, troisième et qua-
trième mardis du mois à 14 heures;

d) la quatrième chambre : les premier, deuxième, troisième et
quatrième mercredis du mois à 9 heures;

e) la cinquième chambre : les premier, deuxième, troisième et
quatrième jeudis du mois à 9 heures;

f) la sixième chambre : le deuxième vendredi du mois à 9 heures;
g) la septième chambre : les premier et troisième mercredis du mois

à 14 heures;
h) la huitième chambre : les deuxième et quatrième mercredis du

mois à 14 heures;
i) la neuvième chambre : les deuxième et quatrième jeudis du mois à

14 heures;
j) la dixième chambre : les premier et troisième mardis du mois à

9 heures.
§ 2. Les causes peuvent être introduites devant les chambres

compétentes pour en connaître à chacune de leurs audiences, à
l’exception des appels des décisions rendues par les tribunaux du
travail dans les matières visées à l’article 578, 1°, du Code judiciaire,
lesquels ne peuvent être introduits que devant la deuxième, la troisième
ou la huitième chambre.

Dans les matières dont les tribunaux du travail ont à connaître en
vertu de dispositions légales ou réglementaires non visées aux articles
578 à 583 du Code judiciaire, les causes sont introduites devant la
première chambre.

§ 3 Lorsqu’une affaire portée au rôle d’une chambre n’a été ni retenue
à l’audience d’introduction ni remise à une date déterminée pour être
plaidée, elle peut être distribuée par le premier président à une autre
chambre dont les attributions sont identiques et, lorsque deux sièges
assurent le service d’une même chambre, à l’un de ceux-ci.

Lorsque les nécessités du service le justifient, les causes distribuées
aux deuxième, troisième et huitième chambres peuvent lorsqu’elles
relèvent des matières visées par l’article 578, 1°, du Code judiciaire, être
distribuées par le premier président à la première chambre et lorsque
deux sièges assurent le service de celle-ci, à l’un d’eux.

Art. 3. Les audiences durent au moins trois heures, non compris les
délibérés.

Art. 4. Les chambres peuvent, selon les besoins du service, tenir des
audiences extraordinaires dont elles fixent elles-mêmes les jours et
heures après avoir obtenu l’accord du premier président.

Art. 5. Le premier président peut, lorsque les besoins du service
l’exigent et après avoir pris l’avis du procureur général, décider de faire
tenir, par une ou plusieurs chambres, des audiences supplémentaires
dont il fixe les jours et heures.

Art. 6. Le premier président peut, après avoir pris l’avis du procu-
reur général, modifier temporairement le nombre et les attributions des
chambres.

Art. 7. Le premier président fixe, après avoir pris l’avis du procureur
général, les jours et heures des audiences de vacation et désigne les
magistrats et conseillers sociaux qui devront en assurer le service; il
peut, en tout temps, modifier ce tableau en fonction des nécessités du
service.

Art. 8. L’arrêté royal du 20 août 1985 établissant le règlement
particulier de la cour est abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Art. 10. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juin 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09425]N. 2009 — 2186

7 JUNI 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een subsidie
van 426.000 EUR voor de werking van het Executief van de
Moslims van België

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 maart 1870 op het tijdelijke der erediensten,
inzonderheid op artikel 19bis, ingevoegd bij de wet van 19 juli 1974, en
gewijzigd bij de wetten van 17 april 1985, 18 juli 1991 en 10 maart 1999;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot 58;

Gelet op de wet van 13 januari 2009 houdende de Rijksmiddelenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2009, inzonderheid de begroting
Justitie, programma 59/2;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1999 houdende erkenning
van het Executief van de Moslims van België, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 maart 2008 houdende schorsing
van de artikelen 4 tot 9 van het koninklijk besluit van 3 mei 1999
houdende erkenning van het Executief van de Moslims van België;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2009 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 9 mei 2008 houdende erkenning van de leden,
titularis van een mandaat in het Executief van de Moslims van België;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 februari 2009 tot toekenning
van een subsidie van 150.000 EUR voor de werking van het Executief
van de Moslims van België;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de algemene vergadering van de Moslims van
België van 13 juni 2008 en 20 februari 2009 nieuwe leden heeft
aangesteld met het oog op de samenstelling van een nieuw Executief
van de Moslims van België;

Overwegende dat de leden, titularis van een mandaat in het
Executief van de Moslims van België, aangesteld zijn bij het koninklijk
besluit van 30 maart 2009 tot wijziging het koninklijk besluit van
9 mei 2008;

Overwegende dat de leden, titularis van een mandaat in het
Executief van de Moslims van België, de continuïteit garanderen in
afwachting van de eventuele overgang naar andere structuren;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 30 maart 2009 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 9 mei 2008 van kracht is voor
een bepaalde tijd waarvan de verlenging geëvalueerd zal worden op
grond van het dossier;

Overwegende dat op grond van het koninklijk besluit van
27 maart 2008 de artikelen 4 tot 9 van het koninklijk besluit van
3 mei 1999 houdende erkenning van het Executief van de Moslims van
België geschorst zijn, en dat die artikelen meer bepaald voorzien in de
toekenning van een subsidie aan het representatief orgaan van de
islamitische eredienst;

Overwegende dat onverwijld een regeling moet worden getroffen
voor verschillende problemen in verband met de islamitische eredienst,
met name de benoeming van de imams, de godsdienstleraars en de
aalmoezeniers, en dat dit enkel mogelijk is in samenwerking met een
representatief orgaan;

Overwegende dat, met het oog op voornoemde opdrachten, de
financiering van het Executief van de Moslims van België verzekerd
moet zijn en dat een regeling slechts tot stand kan worden gebracht na
de erkenning van de plaatselijke islamitische gemeenschappen;

Overwegende dat de handhaving van een overgangsregeling in de
vorm van een subsidie aldus noodzakelijk is;

Overwegende dat de voorzitter van het Executief van de Moslims
van België het financieel plan overgezonden heeft aan de Minister van
Justitie op 23 januari 2009;

Overwegende dat de thans toegekende middelen het Executief in
staat moeten stellen de meest noodzakelijke uitgaven te doen in het
kader van de werking ervan;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09425]F. 2009 — 2186

7 JUIN 2009. — Arrêté royal relatif à l’attribution d’un subside de
426.000 EUR pour le fonctionnement de l’Exécutif des Musulmans
de Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes, notamment
l’article 19bis, y inséré par la loi du 19 juillet 1974, et modifié par les lois
des 17 avril 1985, 18 juillet 1991 et 10 mars 1999;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 13 janvier 2009 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2009 notamment le budget Justice, program-
me 59/2;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 1999 portant reconnaissance de l’Exécutif
des Musulmans de Belgique, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 27 mars 2008 portant suspension des articles 4
à 9 de l’arrêté royal du 3 mai 1999 portant reconnaissance de l’Exécutif
des Musulmans de Belgique;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2009 modifiant l’arrêté royal du
9 mai 2008 portant reconnaissance des membres, titulaires d’un mandat
au sein de l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Vu l’arrêté royal du 20 février 2009 relatif à l’attribution d’un subside
de 150.000 EUR pour le fonctionnement de l’Exécutif des Musulmans
de Belgique;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que l’assemblée générale des Musulmans de Belgique
des 13 juin 2008 et 20 février 2009 a désigné de nouveaux membres en
vue de constituer un nouvel Exécutif des Musulmans de Belgique;

Considérant que les membres titulaires d’un mandat au sein de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique ont été désignés par arrêté royal
du 30 mars 2009 modifiant l’arrêté royal du 9 mai 2008;

Considérant que les membres titulaires d’un mandat au sein de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique assurent la continuité en
attendant la transition éventuelle vers d’autres structures;

Considérant que l’arrêté royal du 30 mars 2009 modifiant l’arrêté
royal du 9 mai 2008 sort ses effets pour une durée déterminée dont la
prorogation sera évaluée en fonction du dossier;

Considérant que l’arrêté royal du 27 mars 2008 a suspendu les arti-
cles 4 à 9 de l’arrêté royal du 3 mai 1999 portant reconnaissance de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique et que ces articles visent plus
spécifiquement l’attribution d’une subvention à l’organe représentatif
du culte musulman;

Considérant qu’il est nécessaire d’apporter des solutions rapides au
règlement de divers problèmes relatifs au culte islamique, notamment
la nomination des imams, des professeurs de religion et des aumôniers
et que cela n’est possible qu’en collaboration avec un organe représen-
tatif;

Considérant que, en vue des missions reprises ci-dessus, le finance-
ment de l’Exécutif des Musulmans de Belgique doit être assuré et qu’un
règlement ne pourra se réaliser qu’après la reconnaissance des
communautés islamiques locales;

Considérant qu’il est donc nécessaire de maintenir un régime
transitoire sous forme de subside;

Considérant que le plan financier a été envoyé au Ministre de la
Justice par le Président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique en
date du 23 janvier 2009;

Considérant que les moyens actuellement alloués doivent permettre
à l’Exécutif de pourvoir aux dépenses les plus nécessaires dans le cadre
de son fonctionnement;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 mei 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 426.000 EUR, ten laste van artikel 21.33-02
Afdeling 59 – Erediensten en Vrijzinnigheid – van de begroting van de
FOD Justitie, wordt toegekend aan het Executief van de Moslims van
België voor het dienstjaar 2009 :

— Eerste schijf 135.000 EUR;

— Tweede schijf 248.400 EUR;

— Derde schijf 42.600 EUR.

Art. 2. Dit bedrag wordt toegekend als volgt :

Werkingskosten : 149.800 EUR;

Wedde en sociale lasten (voor 2 secretarissen met een arbeidsover-
eenkomst van bepaalde duur) : 86.000 EUR;

Huur en huurlasten : 62.200 EUR;

Telefoonkosten en communicatie : 15.400 EUR;

Raadplegingsvergaderingen voor de vernieuwing van het Executief
en haar vergadering : 28.400 EUR;

Boekhoudkundige kosten en juridische bijstand : 31.200 EUR;

Presentiegeld en de reiskosten : 53.000 EUR.

Art. 3. De eerste schijf van het subsidiebedrag wordt in maart 2009
uitbetaald aan het Executief.

Art. 4. Het Executief van de Moslims van België zendt vóór
20 maart 2009 een afschrift van de door een externe boekhouder
geviseerde bewijsstukken over aan de FOD Justitie.

Art. 5. Het Executief van de Moslims van België zendt voor elk
afgelopen kwartaal, en zulks vóór het einde van het daaropvolgende
kwartaal, een afschrift van de door een externe boekhouder geviseerde
bewijsstukken over aan de FOD Justitie.

Art. 6. De schijf van 10 % van het aan het Executief toegekende
subsidiebedrag wordt uitbetaald nadat alle boekhoudkundige stukken
van het jaar 2009 alsook het verslag van een door het Instituut van de
Bedrijfsrevisoren erkende bedrijfsrevisor zijn overgezonden. De
FOD Justitie voert vóór de definitieve uitbetaling een controle uit op
deze documenten.

Art. 7. De naam van de personen aan wie een machtiging van
handtekening is verleend om het Executief van de Moslims van België
op financieel vlak te verbinden, wordt aan de FOD Justitie meegedeeld,
samen met de eerste afschriften van bewijsstukken.

Art. 8. Geen enkele kassabon wordt aanvaard als bewijsstuk, enkel
de stukken die het onderwerp zijn van een bankoverschrijving worden
in aanmerking genomen.

Indien men niet te werk kan gaan via een bankoverschrijving kan, bij
wijze van uitzondering, een betaling in speciën voor beperkte uitgaven
worden toegestaan.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Art. 10. Het koninklijk besluit van 20 februari 2009 tot toekenning
van een subsidie van 150.000 EUR voor de werking van het Executief
van de Moslims van België wordt ingetrokken.

Art. 11. Onze minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juni 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 mai 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une somme de 426.000 EUR, imputable à charge de
l’article 21.33-02 Division 59 – Cultes et Laïcité – du budget du
SPF Justice, est allouée à l’Exécutif des Musulmans de Belgique sur
l’exercice 2009 :

— Première tranche 135.000 EUR;

— Deuxième tranche 248.400 EUR;

— Troisième tranche 42.600 EUR.

Art. 2. Cette somme est attribuée suivant les modalités suivantes :

Frais de fonctionnement : 149.800 EUR;

Traitement et charges sociales (pour 2 secrétaires à contrat à durée
déterminée) : 86.000 EUR;

Loyers et charges locatives : 62.200 EUR;

Frais de téléphone et de communication : 15.400 EUR;

Réunions de concertation pour le renouvellement de l’Exécutif et de
son Assemblée : 28.400 EUR;

Frais de comptabilité et assistance juridique : 31.200 EUR;

Jetons de présence et frais de déplacements : 53.000 EUR.

Art. 3. La première tranche du subside sera payée à l’Exécutif
durant le mois de mars 2009.

Art. 4. L’Exécutif des Musulmans de Belgique transmettra au
SPF Justice, avant le 20 mars 2009, une copie des pièces justificatives
visées par un comptable externe.

Art. 5. L’Exécutif des Musulmans de Belgique transmettra au
SPF Justice, à la fin de chaque trimestre, et ce, avant la fin du trimestre
suivant, une copie des pièces justificatives visées par un comptable
externe.

Art. 6. La tranche de 10 % du subside octroyé à l’Exécutif est mise en
paiement après communication des documents comptables complets
de l’année 2009 et du rapport d’un réviseur d’entreprise agréé par
l’institut National des Réviseurs d’entreprises. Un contrôle est effectué,
sur ces documents, par le SPF Justice avant la mise en paiement
définitive.

Art. 7. Le nom des personnes à qui une délégation de signature est
donnée en vue d’engager financièrement l’Exécutif des Musulmans de
Belgique sera communiqué au SPF Justice avec l’envoi des premières
copies de pièces justificatives.

Art. 8. Aucune sortie de caisse ne sera acceptée comme pièce
justificative, seules les pièces ayant fait l’objet d’un versement bancaire
pourront être prises en compte.

A défaut de pouvoir procéder par versement bancaire, et à titre
exceptionnel, un payement en espèces peut être autorisé pour des
dépenses limitées.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Art. 10. L’arrêté royal du 20 février 2009 relatif à l’attribution d’un
subside de 150.000 EUR pour le fonctionnement de l’Exécutif des
Musulmans de Belgique est rapporté.

Art. 11. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juin 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

43060 MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35534]N. 2009 — 2187

5 JUNI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering
houdende wijziging van het besluit van 19 januari 2007

houdende het statuut van de lokale en provinciale mandataris

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, gewijzigd bij de decreten van 2 juni 2006, 7 juli 2006,
22 december 2006, 1 februari 2008, 14 maart 2008 en 23 januari 2009, artikel 17, § 5, tweede lid, 18, § 2, 69, 70bis, § 2,
en 74, tweede lid;

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, gewijzigd bij de decreten van 2 juni 2006, 22 december 2006,
5 december 2007, 20 juni 2008 en 30 april 2009, artikel 17, § 6, tweede lid, 18, § 2, 67 en 72, tweede lid;

Gelet op het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, artikel 27, § 5, tweede lid, 28, § 2, 67, 69, § 2, 73, § 1, tweede lid, en 285, § 1, eerste lid;

Gelet op het decreet van 23 januari 2009 houdende wijziging van het Gemeentedecreet, artikel 151;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende wijziging van het Provinciedecreet en van het decreet van
6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking, artikel 137, § 2, eerste lid, 1° en 3°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende het statuut van de lokale en
provinciale mandataris;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 maart 2009;

Gelet op advies nummer 46.581/3 van de Raad van State, gegeven op 19 mei 2009, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en de Vlaamse minister van
Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van titel VIII van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende
het statuut van de lokale en provinciale mandataris worden de woorden « gemeentelijke en provinciale uitvoerende
mandatarissen » vervangen door de woorden « lokale en provinciale mandatarissen ».

Art. 2. In artikel 45 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden tussen de woorden « vermeld in artikel 44, § 3, van het Gemeentedecreet, » en de
woorden « naar aanleiding van » de woorden « , alsook op de gemeente- en districtsraadsleden, » ingevoegd;

2° in het tweede lid worden na de woorden « de leden van de deputatie » de woorden « en de provincieraadsle-
den » toegevoegd;

3° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

« Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn sluit een polis van dezelfde aard af als de polis, vermeld in
het eerste lid, ten voordele van de voorzitter of de ondervoorzitter, alsook van de leden van de raad voor
maatschappelijk welzijn. »

Art. 3. In artikel 46 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

« Het eerste lid is van overeenkomstige toepassing op de gemeenteraadsleden, de provincieraadsleden, de leden
van de raad voor maatschappelijk welzijn, de voorzitter en ondervoorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn,
alsook de leden van de deputatie. »

Art. 4. In artikel 52, eerste lid, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden « de gemeente » en de woorden
« of de provincie » de woorden « , het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn » ingevoegd.

Art. 5. In artikel 54 van hetzelfde besluit worden na de woorden « op het gemeente- of provinciebudget » de
woorden « , of het budget van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn » toegevoegd.

Art. 6. In het opschrift van titel IX van hetzelfde besluit wordt het woord « raadsleden » vervangen door het
woord « mandatarissen ».

Art. 7. In artikel 55 van hetzelfde besluit worden de woorden « artikel 18 en 273, § 3, van het Gemeentedecreet en
artikel 18 van het Provinciedecreet wordt een raadslid dat » vervangen door de woorden « artikel 18, § 1, artikel 70bis,
§ 1, en artikel 273, § 3, van het Gemeentedecreet, van artikel 28, § 1, en artikel 69, § 1, van het decreet van
19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, en van artikel 18,
§ 1, en artikel 68bis, § 1 van het Provinciedecreet wordt de mandataris die ».

Art. 8. In artikel 56 van hetzelfde besluit worden de woorden « het raadslid » telkens vervangen door de woorden
« de mandataris ».
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Art. 9. Het opschrift van Titel X van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

« Titel X. Vaststelling van de voorwaarden en de procedure tot toekenning van eretitels aan de burgemeester, de
waarnemende burgemeester, de schepen, de voorzitter van het districtscollege, het lid van het districtscollege, de
voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn en het lid van de deputatie, en tot bepaling van hun ambtskledij
en onderscheidingstekens. »

Art. 10. Titel X, hoofdstuk I, van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

« HOOFDSTUK I. — Eretitels

Afdeling I. — De toekenningsvoorwaarden

Art. 57. § 1. Een aftredende burgemeester, die zijn ambt gedurende een legislatuur of ten minste zes jaar in dezelfde
gemeente heeft uitgeoefend, kan de Vlaamse Regering verzoeken hem de eretitel van zijn ambt te verlenen.

§ 2. Een aftredende waarnemend burgemeester, die zijn ambt gedurende een legislatuur of ten minste zes jaar in
dezelfde gemeente heeft uitgeoefend, kan de Vlaamse Regering verzoeken hem de eretitel van zijn ambt te verlenen.

§ 3. Een aftredende schepen, die zijn mandaat gedurende een legislatuur of ten minste zes jaar in dezelfde
gemeente heeft uitgeoefend, kan de Vlaamse Regering verzoeken hem de eretitel van zijn mandaat te verlenen.

§ 4. Een aftredende voorzitter van het districtscollege, die zijn mandaat gedurende een legislatuur of ten minste
zes jaar in hetzelfde district heeft uitgeoefend, kan de Vlaamse Regering verzoeken hem de eretitel van zijn mandaat
te verlenen.

§ 5. Een aftredend lid van het districtscollege, dat zijn mandaat gedurende een legislatuur of ten minste zes jaar
in hetzelfde district heeft uitgeoefend, kan de Vlaamse Regering verzoeken hem de eretitel van zijn mandaat te
verlenen.

§ 6. Een aftredende voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn, die zijn mandaat gedurende een
legislatuur of ten minste zes jaar in dezelfde gemeente heeft uitgeoefend, kan de Vlaamse Regering verzoeken hem de
eretitel van zijn mandaat te verlenen.

§ 7. Een aftredend lid van de deputatie, dat zijn mandaat gedurende een legislatuur of ten minste zes jaar in
dezelfde provincie heeft uitgeoefend, kan de Vlaamse Regering verzoeken hem de eretitel van zijn mandaat te verlenen.

Art. 58. Om de termijn, vermeld in artikel 57, te berekenen wordt rekening gehouden met de periode waarin de
deputatie de gemeenteraads- of districtsraadsverkiezingen ofwel heeft vernietigd met toepassing van artikel 75 van de
Gemeentekieswet van 4 augustus 1932, ingeval de Raad van State die beslissing heeft tenietgedaan, ofwel heeft
opgeschort met toepassing van de wettelijke bepalingen die van toepassing waren vóór de inwerkingtreding van de
wet van 7 juli 1994 die de Gemeentekieswet van 4 augustus 1932 wijzigt, of ingeval de Raad voor Verkiezingsbetwist-
ingen of de Controlecommissie voor Verkiezingsuitgaven de gemeenteraads- of districtsraadsverkiezingen heeft
vernietigd, als de Raad van State die beslissing heeft tenietgedaan. Ook met de periode waarin de installatie niet kon
plaats vinden omwille van een ongegrond gebleken klacht wordt rekening gehouden voor de berekening van de
termijn, vermeld in artikel 57.

Art. 59. § 1. De uitoefening van een ambt of mandaat in een gemeente die later samengevoegd wordt met andere
gemeenten of eraan wordt gehecht, wordt beschouwd als een ambt of mandaat, uitgeoefend in de gemeente die de
samengevoegde of de gehechte gemeenten bevat.

§ 2. De jaren als voorzitter van de Commissie van Openbare Onderstand worden meegerekend bij de vaststelling
van de anciënniteitsvoorwaarden, vermeld in artikel 57, § 6, voor de toekenning van de eretitel van voorzitter van de
raad voor maatschappelijk welzijn.

§ 3. De jaren als gedeputeerde van de provincie Brabant worden meegerekend bij de vaststelling van de
anciënniteitsvoorwaarden, vermeld in artikel 57, § 7, voor de toekenning van de eretitel van gedeputeerde van de
provincie Vlaams Brabant.

Afdeling II. — De procedure

Art. 60. § 1. Het verzoek tot verlening van een eretitel, vermeld in artikel 57, wordt door de betrokkene schriftelijk
ingediend bij de provinciegouverneur.

§ 2. Met instemming van de betrokkene kan het verzoek ook worden ingediend door de gemeenteraad, de
districtsraad, de raad voor maatschappelijk welzijn of de provincieraad.

§ 3. Als de betrokkene overleden is, kan het verzoek worden ingediend door de rechtsopvolgers van de betrokkene
of door de raad, met instemming van de rechtsopvolgers.

Art. 61. Behalve in geval van toepassing van artikel 60, § 3, wordt bij het verzoek een verklaring op eer gevoegd
waarbij de betrokkene verklaart dat hij voldoet aan de toekenningsvoorwaarden, vermeld in titel X, afdeling I.

Art. 62. § 1. De eretitel van het ambt van burgemeester of waarnemend burgemeester, van het mandaat van
schepen, voorzitter van het districtscollege, lid van het districtscollege, voorzitter van de raad voor maatschappelijk
welzijn en lid van de deputatie mag niet worden gevoerd:

1° gedurende de periode dat een van die mandaten werkelijk wordt uitgeoefend;

2° door een door een provincie, gemeente of een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn bezoldigde
persoon.

§ 2. Behalve in geval van toepassing van artikel 60, § 3 wordt in de akte tot verlening van een eretitel de tekst van
§ 1 overgenomen.

Art. 63. De Vlaamse Regering kan de eretitel intrekken. Zij zal dit alleszins doen als na de toekenning van de
eretitel de betrokkene niet blijkt te voldoen aan de toekenningsvoorwaarden, vermeld in titel X, afdeling I. »

43062 MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 11. De volgende artikelen van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn treden in werking op 1 juli 2009:

1° artikel 27, § 5;

2° artikel 73;

3° artikel 276, 43°, wat betreft de opheffing van artikel 38, vijfde lid, eerste en tweede zin.

Art. 12. De volgende artikelen van het decreet van 23 januari 2009 tot wijziging van het Gemeentedecreet treden
in werking op 1 juli 2009:

1° artikel 13, 2°, wat betreft § 5, eerste en tweede lid;

2° artikel 45.

Art. 13. De volgende artikelen van het decreet van 30 april 2009 tot wijziging van het Provinciedecreet en van het
decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking treden in werking op 1 juli 2009:

1° artikel 13, 2°, wat betreft artikel 17, § 6, eerste en tweede lid;

2° artikel 41.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Art. 15. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
binnenlandse aangelegenheden, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 juni 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
Mevr. V. HEEREN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35534]F. 2009 — 2187
5 JUIN 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007

portant statut du mandataire local et provincial

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret communal du 15 juillet 2005, modifié par les décrets des 2 juin 2006, 7 juillet 2006, 22 décembre 2006,
1er février 2008, 14 mars 2008 et 23 janvier 2009, notamment les articles 17, § 5, alinéa deux, 18, § 2, 69, 70bis, § 2, et 74,
alinéa deux;

Vu le décret provincial du 9 décembre 2005, modifié par les décrets des 2 juin 2006, 22 décembre 2006,
5 décembre 2007, 20 juin 2008 et 30 avril 2009, notamment les articles 17, § 6, alinéa deux, 18, § 2, 67, et 72, alinéa deux;

Vu le décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale, notamment les arti-
cles 27, § 5, alinéa deux, 28, § 2, 67, 69, § 2, 73, § 1er, alinéa deux, et 285, § 1er, alinéa premier;

Vu le décret du 23 janvier 2009 modifiant le décret communal, notamment l’article 151;
Vu le décret du 30 avril 2009 modifiant le décret provincial et modifiant le décret du 6 juillet 2001 portant

réglementation de la coopération intercommunale, notamment l’article 137, § 2, alinéa premier, 1° et 3°;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant statut du mandataire local et provincial;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 mars 2009;
Vu l’avis n° 46.581/3 du Conseil d’Etat, donné le 19 mai 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille, et du Ministre

flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé du titre VIII de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant statut du
mandataire local et provincial, les mots ″mandataires exécutifs communaux et provinciaux″ sont remplacés par les mots
″mandataires locaux et provinciaux″.

Art. 2. A l’article 45 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots ″, ainsi qu’aux conseillers communaux et de district,″ sont insérés entre les mots
″visé à l’article 44, § 3, du décret communal,″ et les mots ″à la suite des″;

2° dans l’alinéa deux, les mots ″et des conseillers provinciaux″ sont insérés après les mots ″des membres de la
députation permanente″;

3° il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

″Le centre public d’aide sociale souscrit à une police de même nature que celle visée à l’alinéa premier, au bénéfice
du président ou du vice-président, ainsi que des membres du conseil de l’aide sociale.″

Art. 3. Dans l’article 46 du même arrêté, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

″L’alinéa premier s’applique par analogie aux conseillers communaux, aux conseillers provinciaux, aux membres
du conseil de l’aide sociale, au président et au vice-président du conseil de l’aide sociale, ainsi qu’aux membres de la
députation.″
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Art. 4. Dans l’article 52, alinéa premier, du même arrêté, les mots ″, le centre public d’aide sociale″ sont insérés
entre les mots ″la commune″ et les mots ″ou la province″.

Art. 5. Dans l’article 54 du même arrêté, les mots ″, ou au budget du centre public d’aide sociale″ sont insérés
après les mots ″au budget communal ou provincial″.

Art. 6. Dans l’intitulé du titre IX du même arrêté, le mot ″conseiller″ est remplacé par le mot ″mandataire″.

Art. 7. Dans l’article 55 du même arrêté, les mots ″des articles 18 et 273, § 3, du Décret communal et de l’arti-
cle 18 du décret provincial, est considéré comme conseiller qui en raison d’un handicap ne peut exercer seul son
mandat, le conseiller″ sont remplacés par les mots ″des articles 18, § 1er, 70bis, § 1er, et 273, § 3, du Décret communal,
des articles 28, § 1er, et 69, § 1er, du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale,
et des articles 18, § 1er, et 68bis, § 1er, du décret provincial, est considéré comme mandataire qui en raison d’un handicap
ne peut exercer seul son mandat, le mandataire″.

Art. 8. Dans l’article 56 du même arrêté, les mots ″le conseiller″ sont chaque fois remplacés par les mots ″le
mandataire″.

Art. 9. L’intitulé du Titre X du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

″Titre X. Fixation des conditions et de la procédure d’octroi des titres honorifiques au bourgmestre, au bourgmestre
faisant fonction, à l’échevin, au président du collège de district, au membre du collège de district, au président du
conseil de l’aide sociale et au membre de la députation, et détermination de leur costume et signes distinctifs.″

Art. 10. Le Titre X, chapitre Ier, du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Chapitre Ier. — Titres honorifiques

Section Ire. — Les conditions d’octroi
Art. 57. § 1er. Un bourgmestre sortant qui a exercé ses fonctions dans une même commune pendant une législature

ou au moins six ans, peut solliciter du Gouvernement flamand l’octroi du titre honorifique de ses fonctions.
§ 2. Un bourgmestre faisant fonction sortant qui a exercé ses fonctions dans une même commune pendant une

législature ou au moins six ans, peut solliciter du Gouvernement flamand l’octroi du titre honorifique de ses fonctions.
§ 3. Un échevin sortant qui a exercé son mandat dans une même commune pendant une législature ou au moins

six ans, peut solliciter du Gouvernement flamand l’octroi du titre honorifique de son mandat.
§ 4. Un président sortant du collège de district, qui a exercé son mandat dans un même district pendant une

législature ou au moins six ans, peut solliciter du Gouvernement flamand l’octroi du titre honorifique de son mandat.
§ 5. Un membre sortant du collège de district, qui a exercé son mandat dans un même district pendant une

législature ou au moins six ans, peut solliciter du Gouvernement flamand l’octroi du titre honorifique de son mandat.
§ 6. Un président sortant du conseil de l’aide sociale, qui a exercé son mandat dans une même commune pendant

une législature ou au moins six ans, peut solliciter du Gouvernement flamand l’octroi du titre honorifique de son
mandat.

§ 7. Un membre sortant de la députation, qui a exercé son mandat dans une même province pendant une
législature ou au moins six ans, peut solliciter du Gouvernement flamand l’octroi du titre honorifique de son mandat.

Art. 58. Pour calculer le délai visé à l’article 57, il est tenu compte de la période au cours de laquelle les élections
communales ou de district ont été, soit annulées par la députation permanente en application de l’article 75 de la loi
électorale communale du 4 août 1932 dans l’hypothèse où le Conseil d’Etat a réformé cette décision, soit suspendues
par celui-ci en application des dispositions légales applicables avant l’entrée en vigueur de la loi du 7 juillet 1994
modifiant la loi électorale communale du 4 août 1932, soit annulées par le Conseil des Contestations électorales ou la
Commission de Contrôle des Dépenses électorales, dans l’hypothèse où le Conseil d’Etat a réformé cette décision. Il est
également tenu compte, pour le calcul du délai visé à l’article 57, de la période au cours de laquelle l’installation n’a
pas pu avoir lieu en raison d’une plainte qui s’est révélée non fondée.

Art. 59. § 1er. L’exercice d’une fonction ou d’un mandat dans une commune qui est fusionnée avec d’autres
communes ou y est rattachée, est considérée comme une fonction ou un mandat exercé(e) dans la commune comportant
les communes fusionnées ou rattachées.

§ 2. Les années en tant que président de la Commission d’Assistance publique sont prises en compte lors de
l’établissement des conditions d’ancienneté, visées à l’article 57, § 6, pour l’octroi du titre honorifique de président du
conseil de l’aide sociale.

§ 3. Les années en tant que député de la province du Brabant sont prises en compte lors de l’établissement des
conditions d’ancienneté, visées à l’article 57, § 7, pour l’octroi du titre honorifique de député de la province du Brabant
flamand.

Section II. — La procédure
Art. 60. § 1er. La demande d’octroi d’un titre honorifique, visé à l’article 57, est soumise par écrit par l’intéressé au

gouverneur de province.
§ 2. Moyennant l’accord de l’intéressé, la demande peut également être introduite par le conseil communal, le

conseil de district, le conseil de l’aide sociale ou le conseil provincial.
§ 3. Si l’intéressé est décédé, la demande peut être introduite par les ayants cause de l’intéressé ou par le conseil,

moyennant l’accord des ayants cause.
Art. 61. Sauf en cas d’application de l’article 60, § 3, la demande est accompagnée d’une déclaration sur l’honneur

de l’intéressé qu’il remplit les conditions d’octroi, visées au titre X, section Ire.
Art. 62. § 1er. Le titre honorifique des fonctions de bourgmestre ou de bourgmestre faisant fonction, des mandats

d’échevin, de président du collège de district, de membre du collège de district, de président du conseil de l’aide sociale
et de membre de la députation ne peut pas être porté :

1° pendant la période d’exercice effectif d’un de ces mandats;
2° par une personne rémunérée par une province, une commune ou un centre public d’aide sociale.
§ 2. Sauf en cas d’application de l’article 60, § 3, l’acte portant octroi d’un titre honorifique reprend le texte du

§ 1er.
Art. 63. Le Gouvernement flamand peut retirer le titre honorifique. Il le fera en tout cas s’il paraît, après l’octroi du

titre honorifique, que l’intéressé ne remplit pas les conditions d’octroi, visées au titre X, section Ire. »
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Art. 11. Les articles suivants du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide
sociale, entrent en vigueur le 1er juillet 2009 :

1° l’article 27, § 5;

2° l’article 73;

3° l’article 276, 43°, en ce qui concerne l’abrogation de l’article 38, alinéa cinq, première et deuxième phrases.

Art. 12. Les articles suivants du décret du 23 janvier 2009 modifiant le Décret communal, entrent en vigueur le
1er juillet 2009 :

1° l’article 13, 2°, en ce qui concerne le § 5, alinéas premier et deux;

2° l’article 45.

Art. 13. Les articles suivants du décret du 30 avril 2009 modifiant le Décret provincial et modifiant le décret du
6 juillet 2001 portant réglementation de la coopération intercommunale, entrent en vigueur le 1er juillet 2009 :

1° l’article 13, 2°, en ce qui concerne l’article 17, § 6, alinéas premier et deux;

2° l’article 41.

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Art. 15. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions et le Ministre flamand qui a les
affaires intérieures dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 5 juin 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
Mme V. HEEREN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202572]F. 2009 — 2188
30 AVRIL 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à

favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et communau-
taires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du secteur marchand et
modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2002 portant exécution du décret du 25 avril 2002
relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux,
régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du
secteur marchand et d’autres dispositions légales

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) n° 1998/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 concernant l’application des articles 87
et 88 du traité aux aides de minimis;

Vu le décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés
par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de
l’enseignement et du secteur marchand, articles 6 et 13;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2002 portant exécution du décret du 25 avril 2002 relatif aux
aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et
communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du secteur marchand
et d’autres dispositions légales;

Considérant que, conformément à l’article 6 du décret du 25 avril 2002 précité, le Gouvernement, lorsqu’il modifie
l’article 5 dudit décret, prend en considération soit le volume du chômage, soit les principes et objectifs du
développement durable ou de la création d’emplois;

Qu’en effet, au vu de la situation économique actuelle, le risque de voir s’aggraver le volume du chômage dans le
secteur marchand est réel et qu’il convient, notamment, d’élargir le champ d’application du décret du 25 avril 2002
précité à de nouveaux secteurs;

Que ce faisant, le Gouvernement entend s’inscrire dans les principes et objectifs du développement durable et
de la création d’emplois en soutenant la dynamique de création d’emplois pour les jeunes peu qualifiés, impulsée par
le Plan d’Actions prioritaires pour l’Avenir wallon, ce dans un contexte socio-économique de crise financière,
particulièrement préjudiciable aux publics fragilisés dont font partie ces derniers;

Considérant que, conformément à l’article 13 du décret du 25 avril 2002 précité, le Gouvernement lorsqu’il modifie
les articles 7 à 11 dudit décret prend en considération soit l’évolution structurelle du chômage, soit les secteurs
d’activités concernés, soit la réglementation européenne, soit les modifications apportées à l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage;

Vu la concertation effectuée avec l’Autorité fédérale chargée de l’Emploi, conformément à l’article 6, § 3bis, 1o,
de la loi spéciale du 8 août 1980 de Réformes institutionnelles;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, donné le 12 janvier 2009;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, donné le

20 janvier 2009;
Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région wallonne no A. 963, adopté le 9 février 2009;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 décembre 2008;
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Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 décembre 2008;

Vu l’avis no 46/297/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 avril 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs
d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand,
de l’enseignement et du secteur marchand
Article 1er. L’article 3, § 1er, 1o, du décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de

demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du
secteur non marchand, de l’enseignement et du secteur marchand, modifié par le décret du 14 décembre 2006, est
remplacé par la disposition suivante :

″1o les organismes visés par la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations;″.

Art. 2. A l’article 5 du même décret, modifié par le décret du 15 février 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :
″§ 2. Dans le respect des règles européennes régissant les aides sectorielles, sont exclues du champ d’application

les petites et moyennes entreprises ainsi que les spin-off visées au § 1er, qui exercent des activités qui relèvent des
secteurs ou parties de secteurs repris aux divisions, classes et sous-classes suivantes :

1o 10.10 à 10.30, 11, 12, 23.30, 40.10 à 40.30 et 41 de la nomenclature d’activités élaborée par l’Institut national de
Statistiques (deuxième édition 1998) dans un cadre européen harmonisé, imposée par le Règlement (CEE) no 3037/90
du Conseil du 9 octobre 1990 relatif à la nomenclature statistique des activités économiques dans les Communautés
européennes, tel que modifié par le Règlement (CEE) no 761/93 de la Commission du 24 mars 1993, ci-après dénommé
le ″code NACE BEL″;

2o 50.10 à 50.50 du code NACE-BEL;
3o 51.11 à 51.19 du code NACE-BEL;
4o 52.11 à 52.74 du code NACE-BEL;
5o 55.21 à 55.52 du code NACE-BEL, à l’exception de la sous-classe 55.231 du code NACE-BEL;
6o 60.10 à 60.23 du code NACE-BEL;
7o 63.30 du code NACE-BEL;
8o 65 à 70.32 du code NACE-BEL;
9o 71.10 à 71.40 du code NACE-BEL;
10o 80.10 à 80.42 du code NACE-BEL ainsi que les activités qui consistent en la délivrance de cours de formation;
11o 85.11 à 85.32 du code NACE-BEL;
12o 92 du code NACE-BEL, à l’exception des classes 92.11, 92.53 et de la sous-classe 92.332 du code NACE-BEL

ainsi que des exploitations de curiosités touristiques;
13o 93 du code NACE-BEL, à l’exception de la sous-classe 93.011 du code NACE-BEL;
14o 95 du code NACE-BEL;
15o les professions libérales ou associations formées par ces personnes;
16o les entreprises d’exploitation de parkings;
17o les pensions pour animaux et tout ce qui a trait aux animaux de compagnie;
18o les exploitants agricoles et les sociétés coopératives de transformation et de commercialisation ayant accès

aux aides à l’agriculture.
La référence au code NACE-BEL constitue une présomption d’appartenance de l’entreprise aux domaines

d’activités. Celle-ci peut établir que le Code NACE-BEL qui lui est attribué ne correspond pas à son domaine
d’activités ou au programme d’investissements projeté et qu’elle a effectué auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises des démarches en vue de se voir attribuer un ou plusieurs autres codes.″;

2o il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :
″§ 2bis. Néanmoins, ne sont pas exclues du champ d’application visé au paragraphe 2, les petites et moyennes

entreprises ainsi que les spin-off visées au § 1er qui bénéficient d’une aide en vertu de l’article 19bis dans le respect du
Règlement (CE) no 1998/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 concernant l’application des articles 87 et 88 du
traité aux aides de minimis et qui exercent des activités qui relèvent des points 1o, 12o, 13°, 17o et 18o, du § 2, ainsi que
des points 2o à 5o du même paragraphe, à condition, pour ces quatre derniers points, de compter, avant l’octroi
de l’aide, au maximum cinq travailleurs calculés en équivalents temps plein.″;

3o il est inséré un paragraphe 2ter rédigé comme suit :
″§ 2ter. Le Gouvernement est habilité à établir une table de conversion du code NACE BEL utilisé aux

paragraphes 2 et 2bis afin de tenir compte de la nouvelle nomenclature d’activités, visée par le Règle-
ment (CE) no 1893/2006 du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 établissant la nomenclature
statistique des activités économiques NACE Rév. 2 et modifiant le Règlement (CEE) no 3037/90 du Conseil ainsi que
certains règlements (CE) relatifs à des domaines statistiques spécifiques.″

4o au paragraphe 3, le 5o, est remplacé par ce qui suit :
″5o être une petite ou une moyenne entreprise conformément aux critères suivants :
a) occuper moins de deux cent cinquante travailleurs inscrits à l’Office national de Sécurité sociale;
b) avoir soit un chiffre d’affaires annuel n’excédant pas 40 millions d’euros, soit un total du bilan annuel n’excédant

pas 27 millions d’euros;
c) respecter le critère d’indépendance tel qu’il est défini au paragraphe 4;″;
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5o au paragraphe 3, le 6o, est remplacé par ce qui suit :
″6o ne pas être une entreprise en difficulté à savoir une entreprise qui remplit les conditions suivantes :
a) s’il s’agit d’une société à responsabilité limitée, lorsque plus de la moitié de son capital social a disparu, plus

du quart de ce capital ayant été perdu au cours des douze derniers mois, ou
b) s’il s’agit d’une société dont certains associés au moins ont une responsabilité illimitée pour les dettes de la

société, lorsque plus de la moitié des fonds propres, tels qu’ils sont inscrits dans les comptes de la société, ont disparu,
plus du quart de ces fonds ayant été perdus au cours des douze derniers mois, ou

c) pour toutes les formes d’entreprise, lorsqu’elle remplit, selon le droit national qui lui est applicable, les
conditions de soumission à une procédure collective d’insolvabilité.

Une entreprise constituée en société depuis moins de trois ans n’est pas considérée comme étant en difficulté en
ce qui concerne cette période, à moins qu’elle ne remplisse les conditions énoncées au premier alinéa, point c);″;

6o le paragraphe 4 est rétabli comme suit :

″§ 4. Est considérée comme indépendante l’entreprise qui n’est pas détenue à hauteur de 25 % ou plus du capital
ou des droits de vote par une entreprise ou conjointement par plusieurs entreprises ne correspondant pas à la définition
du paragraphe 3, 1o et 5o.

Ce seuil peut être dépassé dans deux cas :

1o si l’entreprise est détenue par des sociétés publiques de participation, des sociétés de capital à risque ou des
investisseurs institutionnels et à la condition que ceux-ci n’exercent, à titre individuel ou conjointement, aucun contrôle
sur l’entreprise;

2o s’il résulte de la dispersion du capital qu’il est impossible de savoir qui le détient et que l’entreprise déclare
qu’elle peut légitimement présumer ne pas être détenue à 25 % ou plus par une entreprise ou conjointement par
plusieurs entreprises qui ne correspondent pas à la définition de la petite ou moyenne entreprise.″;

7o le paragraphe 7 est rétabli comme suit :

″§ 7. On entend par :

1o ″sociétés publiques de participation″ : les sociétés publiques d’investissement, à savoir la Société nationale
d’Investissement, la Société régionale d’Investissement de Wallonie, la ″Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor
Vlaanderen″, la Société régionale d’Investissement de Bruxelles-Capitale et leurs filiales en ce compris la société de
gestion et de participation;

2o ″sociétés de capital à risque″ : les sociétés d’investissement qui mettent à la disposition d’entreprises des fonds
investis sous forme de fonds propres ou quasi-fonds propres, et notamment sous la forme de participation ou
d’emprunts subordonnés quel que soit le montant;

3o ″les investisseurs institutionnels″ : les banques à l’exception de la Société de gestion et de participation et de
la Caisse d’Investissement wallonne, les compagnies d’assurances et fonds de placement, à condition qu’ils ne
détiennent pas plus de 49 % du capital social de l’entreprise visée à l’article 5, § 3, 1o et 5o;″.

Art. 3. L’article 7 du même décret, modifié par le décret-programme du 3 février 2005, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 7. Les emplois visés par le présent décret peuvent être occupés par les demandeurs d’emploi inoccupés
inscrits, en tant que tels, auprès de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, à l’exception des
demandeurs d’emploi qui exercent une activité indépendante.

La situation des personnes visées à l’alinéa 1er, est appréciée la veille de la prise d’effet de l’attestation visée à
l’article 13.″

Art. 4. L’article 8 du même décret, modifié par le décret-programme du 3 février 2005, est remplacé par la
disposition suivante :

″Art. 8. Les emplois visés par le présent décret peuvent également être occupés par :

1o les demandeurs d’emploi inoccupés visés à l’article 7 et qui sont inscrits sans interruption depuis
vingt-quatre mois;

2o les ayants droit au revenu d’intégration sociale prévu par la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale et qui sont inscrits sans interruption, depuis au moins douze mois;

3o les bénéficiaires de l’aide sociale financière qui sont :

a) soit autorisés au séjour de durée illimitée;

b) soit autorisés au séjour en application de l’article 9, alinéa 3, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, pour autant que la prolongation de séjour soit
soumise à la condition d’occuper un emploi;

c) soit autorisés ou admis, en application des articles 9, 9bis ou 10 de la loi du 15 décembre 1980 précitée, au séjour
de durée déterminée, pour autant que la possibilité d’une autorisation de séjour pour une durée indéterminée soit
expressément prévue;

et inscrits comme demandeurs d’emploi depuis au moins douze mois;

4o les bénéficiaires d’une allocation de remplacement de revenu ou d’intégration en vertu de la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux handicapés, qui n’exercent aucune activité salariée et sont inscrits comme
demandeurs d’emploi depuis au moins douze mois;

5o les demandeurs d’emploi visés à l’article 7, âgés de moins de vingt-cinq ans ou de plus de cinquante ans et
qui sont inscrits, sans interruption, comme demandeurs d’emploi, depuis au moins douze mois;

6o les ayants droit au revenu d’intégration sociale prévu par la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale, âgés de moins de vingt-cinq ans ou de plus de cinquante ans et qui sont inscrits, sans interruption, comme
demandeurs d’emploi depuis au moins six mois;

7o les bénéficiaires de l’aide sociale financière, visés au point 3o a, b et c, âgés de moins de vingt-cinq ans ou de plus
de cinquante ans et qui sont inscrits, sans interruption, comme demandeurs d’emploi depuis au moins six mois.

La situation des personnes, visées à l’alinéa 1er, est appréciée la veille de la prise d’effet de l’attestation visée à
l’article 13.″
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Art. 5. L’article 9 du même décret, modifié par le décret-programme du 3 février 2005, est remplacé par la
disposition suivante :

″Art. 9. Les emplois visés par le présent décret peuvent également être occupés par :
1o les demandeurs d’emploi inoccupés, visés à l’article 7, et qui sont inscrits sans interruption depuis

quarante-huit mois;
2o les ayants droit au revenu d’intégration sociale prévu par la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration

sociale et qui sont inscrits, sans interruption, depuis au moins vingt-quatre mois;
3o les bénéficiaires de l’aide sociale financière qui sont :
a) soit autorisés au séjour de durée illimitée;
b) soit autorisés au séjour, en application de l’article 9, alinéa 3, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au

territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, pour autant que la prolongation de séjour soit
soumise à la condition d’occuper un emploi;

c) soit autorisés ou admis, en application des articles 9, 9bis ou 10 de la loi du 15 décembre 1980 précitée, au séjour
de durée déterminée, pour autant que la possibilité d’une autorisation de séjour pour une durée indéterminée soit
expressément prévue;

et inscrits comme demandeurs d’emploi depuis au moins vingt-quatre mois;
4o les bénéficiaires d’une allocation de remplacement de revenu ou d’intégration en vertu de la loi du

27 février 1987 relative aux allocations aux handicapés, qui n’exercent aucune activité salariée et sont inscrits comme
demandeurs d’emploi depuis au moins vingt-quatre mois;

5o les demandeurs d’emploi, visés à l’article 7, âgés de moins de vingt-cinq ans ou de plus de cinquante ans et
qui sont inscrits, sans interruption, comme demandeurs d’emploi depuis au moins vingt-quatre mois;

6o les ayants-droit au revenu d’intégration sociale prévu par la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale, âgés de moins de vingt-cinq ans ou de plus de cinquante ans et qui sont inscrits, sans interruption, comme
demandeurs d’emploi depuis au moins douze mois;

7o les bénéficiaires de l’aide sociale financière, visés au point 3o a, b et c, âgés de moins de vingt-cinq ans ou de plus
de cinquante ans et qui sont inscrits, sans interruption, comme demandeurs d’emploi depuis au moins douze mois;

8o les personnes ayant bénéficié, pendant au moins six mois, au cours des douze derniers mois, d’une formation
professionnelle dispensée par un organisme financé en tout ou en partie par la Région wallonne et dont la liste est
arrêtée par le Gouvernement;

9o les demandeurs d’emploi ayant été engagés, au cours des douze derniers mois, dans le cadre d’un programme
de transition professionnelle, en application du décret du 18 juillet 1997 créant un programme de transition
professionnelle;

10o les demandeurs d’emploi ayant fait l’objet, au cours des douze derniers mois, d’un accompagnement par
une mission régionale pour l’emploi agréée, en vertu du décret du 11 mars 2004 relatif à l’agrément et au
subventionnement des missions régionales pour l’emploi;

11o les demandeurs d’emploi ayant conclu, au cours des vingt-quatre derniers mois, un ″contrat crédit insertion″
avec l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, en application du décret du 1er avril 2004 relatif
au dispositif intégré d’insertion socioprofessionnelle;

12o les personnes qui résident en Région wallonne et qui :
a) sont enregistrées en tant que ″personnes handicapées″ à l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes

handicapées, à la ″Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap″, anciennement le ″Vlaams Fonds voor
Personen met een Handicap″, au Service bruxellois francophone des Personnes handicapées ou à la ″Dienststelle für
Personen mit Behinderung″;

b) bénéficient d’une allocation de remplacement de revenus ou d’une allocation d’intégration, sur base de la loi
du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées;

c) sont en possession d’une attestation, délivrée par la Direction générale Personnes handicapées du Service
public fédéral Sécurité sociale, pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

d) sont victimes d’un accident du travail ou d’une maladie professionnelle, pouvant certifier d’une incapacité de
travail permanente d’au moins 66 % par une attestation du Fonds des Accidents du Travail, du Fonds des Maladies
professionnelles ou du service médical compétent dans le cadre de la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la
réparation des dommages résultant des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles dans le secteur public ou un régime équivalent;

e) sont victimes d’un accident de droit commun, pouvant certifier d’une incapacité permanente d’au moins 66 %
à la suite d’une décision judiciaire;

f) sont en possession d’une attestation de reconnaissance en invalidité délivrée par leur organisme assureur ou
par l’INAMI.

La situation des personnes, visées à l’alinéa 1er, est appréciée la veille de la prise d’effet de l’attestation visée à
l’article 13.″

Art. 6. L’article 10 du même décret, modifié par le décret-programme du 3 février 2005, est remplacé par la
disposition suivante :

″Art. 10. Pour l’application des articles 8 et 9, les périodes suivantes sont réputées non interruptives et assimilées
à des périodes d’inscription comme demandeur d’emploi :

1o les périodes au cours desquelles le demandeur d’emploi est lié par un ou plusieurs contrats de travail de
manière consécutive ou non, totalisant au maximum six mois;

2o les périodes d’occupation dans un poste de travail, tel que reconnu en application de la réglementation générale
relative à la réinsertion de chômeurs très difficiles à placer prise en vertu de l’article 7, § 1er, alinéa 3, m, de l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, relatif à la réinsertion professionnelle des chômeurs
de longue durée ou d’autres législations;

3o les périodes d’occupation dans le cadre des dispositions relatives à la convention de premier emploi visées
au chapitre VIII de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi ou de toute autre législation ayant
le même objet;

4o les périodes d’occupation dans le cadre de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité;
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5o les périodes d’occupation dans le cadre des législations prises afin de favoriser la formation en alternance
au niveau fédéral, communautaire ou régional ainsi que de la Commission communautaire française;

6o les périodes d’occupation dans un programme de transition professionnelle, en application du décret du
18 juillet 1997 précité;

7o les périodes d’occupation dans le cadre du présent décret;
8o les périodes pendant lesquelles les personnes visées à l’article 7 n’étaient pas inscrites comme demandeurs

d’emploi parce qu’elles ont interrompu volontairement leur carrière pour assurer l’éducation de leurs enfants ou la
prise en charge de proches en situation de dépendance ou de manque d’autonomie;

9o les périodes qui ont donné lieu au paiement d’une allocation par application des dispositions légales ou
réglementaires en matière d’assurance obligatoire contre la maladie ou l’invalidité ou en matière d’assurance-maternité;

10o les périodes d’occupation dans le cadre du programme ″Plan Formation Insertion″, tel que visé par le décret
du 18 juillet 1997 relatif à l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une formation
permettant d’occuper un poste vacant;

11o les périodes d’incarcération dans un établissement pénitentiaire ou de défense sociale.″
Art. 7. L’article 11 du même décret est remplacé par la disposition suivante :
″ Art. 11. Pour l’application des articles 8 et 9, les périodes d’occupation en application des articles 60, § 7, et 61

de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale ne sont pas considérées comme interruptions
et sont assimilées aux périodes d’inscription comme demandeur d’emploi et du bénéfice du revenu d’intégration
sociale ou de l’aide sociale financière.″
CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2002 portant exécution du décret du

25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux,
régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du secteur marchand
et d’autres dispositions légales
Art. 8. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2002 portant exécution du décret du

25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs
locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du
secteur marchand et d’autres dispositions légales, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

1o le 4o est remplacé par ce qui suit :
″4o ″Administration : la Direction de la Promotion de l’Emploi du Département de l’Emploi et de la Formation

professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie;″.
2o le 5o est remplacé par ce qui suit :
″5o ″Le FOREm″ : l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;″.
Art. 9. A l’article 8 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du 7 juillet 2006, les modifications suivantes sont

apportées :
1o au paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
″§ 2. Tout employeur bénéficiant d’une décision d’octroi de l’aide doit procéder à l’engagement d’un ou plusieurs

demandeurs d’emploi inoccupés ou au remplacement d’un travailleur suite à un départ définitif, dans les six mois à
compter du premier jour du mois qui suit la date de notification de la décision ou le départ définitif du travailleur
à remplacer. Tout engagement réalisé au-delà de ce délai ne peut donner lieu à l’octroi de l’aide pour le travailleur
concerné.″

2o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :
″§ 3. Tout employeur bénéficiant d’une disposition d’octroi ne peut, sous peine de perdre le bénéfice de la décision

d’octroi de l’aide, engager un demandeur d’emploi inoccupé lorsqu’il a conclu avec celui-ci, durant les douze mois
qui précèdent la délivrance de l’attestation visée à l’article 13 du décret, un contrat de travail à durée indéterminée.

Toutefois, l’employeur bénéficiant d’une décision d’octroi peut, sans perdre le bénéfice de la décision d’octroi
de l’aide, engager le demandeur d’emploi inoccupé qui, durant les douze mois qui précèdent la délivrance de
l’attestation visée à l’article 13 du décret, a conclu avec lui un contrat de travail :

1o dans le cadre du décret du 18 juillet 1997 relatif au programme de transition professionnelle;
2o dans le cadre de la convention de premier emploi visée au chapitre VIII de la loi du 24 décembre 1999 en vue

de la promotion de l’emploi;
3o dans le cadre des articles 60, § 7, et 61 de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale;
4o dans le cadre de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de

proximité;
5o dans le cadre de l’ensemble de la réglementation relative à la réinsertion de chômeurs très difficiles à placer

prise en vertu de l’article 7, § 1er, alinéa 3, m, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, relatif à la réinsertion professionnelle des chômeurs de longue durée ou d’autres législations ou
règlementations fédérales ayant le même objet;

6o dans le cadre de l’arrêté royal du 15 février 2005 relatif au travail saisonnier ou occasionnel dans le secteur de
l’agriculture;

7o dans le cadre des législations prises afin de favoriser la formation en alternance au niveau fédéral,
communautaire ou régional ainsi que de la Commission communautaire française;

8o dans le cadre du décret;
9o dans le cadre du programme ″Plan Formation Insertion″, tel que visé par le décret du 18 juillet 1997 relatif

à l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une formation permettant d’occuper un
poste vacant;

10o dans le cadre d’un emploi - tremplin tel que visé par le décret du 11 mars 2004 relatif à l’agrément et au
subventionnement des missions régionales pour l’emploi qui ne serait pas déjà visé par le présent alinéa.

Par dérogation à l’alinéa 2, l’employeur bénéficiant d’une décision d’octroi peut, sans perdre le bénéfice de la
décision de l’octroi de l’aide, engager le demandeur d’emploi inoccupé qui, durant les douze mois qui précèdent
la délivrance de l’attestation visée à l’article 13 du décret, a conclu avec lui un contrat de travail à durée indéterminée
à temps partiel, ne faisant pas l’objet d’une aide dans le cadre du décret, pour autant que ledit employeur conclue
avec le travailleur concerné un contrat de travail à temps plein.
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Si l’employeur en fait la demande motivée et justifie la perte de subventions émanant des pouvoirs publics, le
Gouvernement peut déroger à la condition visée à l’alinéa 1er et lui octroyer l’aide pour l’engagement d’un demandeur
d’emploi inoccupé qui, durant les 12 mois qui précèdent la délivrance de l’attestation visée à l’article 13 du décret,
a conclu avec lui un contrat de travail à durée indéterminée.″

Art. 10. Dans l’article 9 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du 7 juillet 2006, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui
suit :

″En ce qui concerne l’employeur visé à l’article 5 du décret, le Ministre peut prendre une décision pour une
durée déterminée de trois mois minimum à trois ans maximum sauf prorogation possible pour les structures
prestataires de services visées à l’article 1er, 1o, b), du décret du 14 décembre 2006 relatif à l’agrément et au
subventionnement des initiatives de développement de l’emploi dans le secteur des services de proximité à finalité
sociale, en abrégé : ″I.D.E.S.S.″

Art. 11. Dans l’article 10, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du 7 juillet 2006, l’alinéa 1er est remplacé
par ce qui suit :

″§ 1er. Lorsqu’une décision est retirée, l’aide continue à être octroyée pendant la durée du préavis presté par le
travailleur, telle que prévue par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ou par la convention collective
de travail no 75 du 20 décembre 1999, conclue au sein du Conseil national du Travail, relative aux délais de préavis
des ouvriers, en ce non compris les périodes d’incapacité de travail qui suspendent l’exécution du préavis non prises
en charge par l’employeur.″

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré un article 13bis libellé comme suit :
″Art. 13bis. Par coût effectivement supporté par l’employeur au sens de l’article 21, alinéa 5, du décret, il faut

entendre toute dépense effectuée par l’employeur en raison d’une obligation légale, réglementaire ou émanant d’une
convention collective, majorée des frais de secrétariat social, augmentée du coût des heures complémentaires effectuées
par les travailleurs à temps partiel, des heures supplémentaires et diminuée des subventions émanant d’autres
organismes destinés à couvrir ces dépenses à l’exception des remboursements de tout ou partie de ces subventions,
effectués par l’employeur.″

Art. 13. Dans le même arrêté, il est inséré un article 13ter libellé comme suit :
″Art.13ter. Pour tout élément modificatif dans la situation du travailleur ou dans les cas visés à l’article 8, § 2,

alinéa 1er, l’employeur visé aux articles 3 et 5 du décret, est tenu d’informer le FOREm immédiatement et au plus tard
le quinzième jour du deuxième mois qui suit la date de prise d’effet de la modification. A défaut de respecter ce dernier
délai, les points correspondant au poste de travail occupé par ce travailleur sont définitivement perdus.″

Art. 14. à l’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 7 juillet 2006, les modifications suivantes sont
apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots ″d’une demande″ sont remplacés par les mots ″de la première demande.″;
2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
″L’effectif de référence est déterminé, soit par les relevés de l’Office national de Sécurité sociale des administrations

provinciales et locales, relatifs aux quatre trimestres précédant la demande, soit par une attestation d’un secrétariat
social agréé, relative aux quatre trimestres précédant la demande.″

3o à l’alinéa 6, le 3o est remplacé par ce qui suit :
″3o à la perte de subventions émanant d’organismes publics ou à la fermeture de structures.″
Art. 15. L’article 17 du même arrêté, abrogé par l’arrêté du 7 juillet 2006 est rétabli dans la rédaction suivante :
″Art. 17. Les employeurs visés à l’article 2, § 1er, 1o, du décret doivent utiliser les points octroyés en vertu de

l’article 15, § 1er, du décret dans un délai de six mois prenant cours à dater du premier jour du mois qui suit la
notification de la décision d’octroi.

Pour calculer la perte des points des employeurs visés à l’article 2, alinéa 1er, le FOREm compare le nombre de
points utilisés en moyenne dans le semestre avec le nombre de points utilisés le dernier jour du semestre. Le nombre
de points perdus est la différence entre le nombre de points octroyés par la décision et celui des deux nombres
calculés ci-avant le plus favorable aux employeurs visés à l’article 2, § 1er, 1o, du décret.″

Art. 16. L’article 18 du même arrêté, abrogé par l’arrêté du 7 juillet 2006, est rétabli dans la rédaction suivante :
″Art. 18. Les employeurs visés à l’article 2, § 1er, du décret peuvent gérer le nombre de points justifiés par

l’attestation visée à l’article 13 du décret conformément aux articles 7 à 12 du décret.
Toutefois, la période d’occupation dans le cadre du décret auprès des employeurs visés à l’article 2, § 1er, du décret

est assimilée à une période d’inscription comme demandeur d’emploi inoccupé telle que visée aux articles 7 à 9 du
décret.″

Art. 17. A l’article 19 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
″L’employeur visé à l’article 3 du décret peut gérer le nombre de points justifiés par l’attestation visée à l’article 13

du décret conformément aux articles 7 à 12 du décret. Toutefois, la période d’occupation dans le cadre du décret auprès
de l’employeur visé à l’article 3 du décret est assimilée à une période d’inscription comme demandeur d’emploi
inoccupé, telle que visée aux articles 7 à 9 du décret.

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :
″Les redistributions de points produisent leurs effets le premier jour d’un mois situé dans le délai prévu à

l’article 31 du décret. Pour gérer les points, il faut que l’employeur connaisse un changement dans la structure du
personnel qu’il occupe dans le cadre du décret, à savoir l’engagement d’un nouveau travailleur, la modification d’un
régime de travail, le départ définitif d’un travailleur, le changement de statut ou de fonction d’un travailleur. En outre,
aucune redistribution des points ne peut se dérouler si l’employeur visé à l’article 3 du décret n’occupe pas, au moment
où les modifications produisent leurs effets, le nombre minimum d’équivalents temps plein fixé dans la décision
d’octroi. L’indexation de la valeur du point, telle que visée à l’article 21, alinéa 3, du décret est assimilée à un
changement dans la structure du personnel engagé dans le cadre du décret″.

Art. 18. L’article 21, alinéa 3, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″L’effectif de référence est déterminé, selon les modalités définies par le Ministre, par une attestation d’un

secrétariat social agréé relative aux quatre trimestres précédant la demande ou, à défaut, par une attestation équivalente
de l’O.N.S.S.″
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Art. 19. La phrase liminaire de l’article 22 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du 7 juillet 2006, est remplacé
par ce qui suit :

″Art. 22. Sauf en ce qui concerne l’employeur qui bénéficie d’une aide en vertu de l’article 19bis du décret,
l’employeur visé à l’article 5, § 1er, 1o, dudit décret bénéficie d’un nombre de points maximum calculé comme suit :″.

Art. 20. A l’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du 7 juillet 2006, sont apportées les modifications
suivantes :

1o le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :
″Lors de tout engagement ou de toute modification dans la situation du travailleur, le FOREm paie une avance

dont le montant est déterminé par le Ministre. Cette avance est récupérée automatiquement par le FOREm lors de
la fin de l’engagement ou de la fin de la modification susvisée.″

2o l’article 26 est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :
″§ 4. Les employeurs visés aux articles 2 à 5 du décret disposent d’un délai de deux mois prenant cours le premier

jour du mois qui suit la date de l’envoi de la déclaration justificative des subventions pour en contester le montant
auprès du FOREm.″

Art. 21. Le présent produit ses effets le 1er janvier 2009, à l’exception de l’article 15 qui entre en vigueur le
1er janvier 2010.

Art. 23. Le Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 30 avril 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/202572]N. 2009 — 2188
30 APRIL 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het decreet van 25 april 2002 betreffende de

tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de
plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële
sector, het onderwijs en de commerciële sector en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
19 december 2002 tot uitvoering van het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter
bevordering van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en
gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de
commerciële sector en andere wetsbepalingen

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1998/2006 van de Commissie van 15 december 2006 betreffende de toepassing van
de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op de minimissteun;

Gelet op het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming
van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde
werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector, inzonderheid op de artikelen 6 en 13;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2002 tot uitvoering van het decreet van 25 april 2002
betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de
plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het
onderwijs en de commerciële sector en andere wetsbepalingen;

Overwegende dat de Regering, wanneer ze artikel 5 van voornoemd decreet van 25 april 2002 wijzigt,
overeenkomstig artikel 6 van hetzelfde decreet hetzij het werkloosheidsvolume, hetzij de beginselen en de
doelstellingen van de duurzame ontwikkeling of de creatie van banen in overweging neemt;

Dat, rekening houdend met de huidige economische conjunctuur, het risico van een toename van het
werkloosheidsvolume in de commerciële sector immers reëel is en dat het o.a. past het toepassingsgebied van
voornoemd decreet van 25 april 2002 tot nieuwe sectoren uit te breiden;

Dat de Regering zodoende in de lijn wenst te liggen van de beginselen en doelstellingen van de duurzame
ontwikkeling en de creatie van banen door het ondersteunen van de dynamiek van banencreatie voor de
laaggeschoolde jongeren, gestimuleerd door het ″Plan d’Actions prioritaires pour l’Avenir wallon″ (Plan van prioritaire
acties voor de toekomst van Walloniê), in een sociaal-economische context van financiële crisis, die bijzonder nadelig
is voor de broze doelgroepen waarvan zij deel uitmaken;

Overwegende dat de Regering, wanneer ze de artikelen 7 tot 11 van voornoemd decreet van 25 april 2002 wijzigt,
overeenkomstig artikel 13 van hetzelfde decreet hetzij de structurele evolutie van de werkloosheid, hetzij de betrokken
activiteitensectoren, hetzij de Europese regelgeving, hetzij de wijzigingen aangebracht in het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglegmentering in overweging neemt;

Gelet op het overleg gepleegd met de Federale Overheid belast met Tewerkstelling, overeenkomstig artikel 6,
§ 3bis, 1o, van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne″ (Hoge
raad van steden, gemeenten en provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 12 januari 2009;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de ″Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″
(Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling), gegeven op 20 januari 2009;

Gelet op het advies van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-economische raad
van het Waalse Gewest) nr. A 963, aangenomen op 9 februari 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 december 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 5 december 2008;
Gelet op het advies nr. 46/297/2 van de Raad van State, gegeven op 20 april 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de
indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde
werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector
Artikel 1. Artikel 3, § 1, 1o, van het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering

van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsover-
heden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector, gewijzigd bij
het decreet van 14 december 2006, wordt vervangen als volgt :

″1o de instellingen bedoeld in de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen;″.

Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 februari 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :
″§ 2. Met inachtneming van de Europese regels die de sectorale tegemoetkomingen regelen, is dit decreet niet van

toepassing op de kleine en middelgrote ondernemingen, noch op de in paragraaf 1 bedoelde spin-offs die activiteiten
uitoefenen die ressorteren onder de sectoren of sectorgedeelten opgenomen in de volgende afdelingen, klassen en
subklassen :

1o 10.10 tot 10.30, 11, 12, 23.30, 40.10 tot 40.30 en 41 van de activiteitennomenclatuur uitgewerkt door het Nationaal
Instituut voor Statistieken (tweede uitgave 1998) in een geharmoniseerd Europees kader, opgelegd bij Veror-
dening (EEG) nr. 3037/90 van de Raad van 9 oktober 1990 betreffende de statistische nomenclatuur van de economische
activiteiten in de Europese Gemeenschap, zoals gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 761/93 van de Commissie van
24 maart 1993, hierna ″code NACE BEL″ genoemd;

2o 50.10 tot 50.50 van de code NACE-BEL;
3o 51.11 tot 51.19 van de code NACE-BEL;
4o 52.11 tot 52.74 van de code NACE-BEL;
5o 55.21 tot 55.52 van de code NACE-BEL, met uitzondering van de subklasse 55.231 van de code NACE-BEL;
6o 60.10 tot 60.23 van de code NACE-BEL;
7o 50.10 van de code NACE-BEL;
8o 65 tot 70.32 van de code NACE-BEL;
9o 71.10 tot 71.40 van de code NACE-BEL;
10o 80.10 tot 80.42 van de code NACE-BEL, alsook de activiteiten i.v.m. opleidingscursussen;
11o 85.11 tot 85.32 van de code NACE-BEL;
12o 92 van de code NACE-BEL, met uitzondering van de klassen 92.11, 92.53 en de subklasse 92.332 van de

code NACE-BEL, alsook de uitbatingen van toeristische bezienswaardigeheden;
13o 93 van de code NACE-BEL, met uitzondering van de subklasse 93.011 van de code NACE-BEL;
14o 50.10 van de code NACE-BEL;
15o de vrije beroepen of de verenigingen opgericht door die personen;
16o de ondernemingen die parkeerterreinen uitbaten;
17o de dierenpensions en alles wat gezelschapsdieren betreft;
18o de landbouwexploitanten en de coöperatieven voor verwerking en commercialisering die in aanmerking

komen voor landbouwsteun.
De verwijzing naar de code NACE-BEL houdt in dat de onderneming vermoedelijk onder de activiteitendomeinen

ressorteert. Ze kan vaststellen dat de code NACE-BEL die haar toegewezen wordt niet overeenstemt met haar
activiteitendomein of met het geplande investeringsprogramma en dat ze stappen bij de Kruisbank van Ondernemin-
gen heeft ondernomen om één of meer andere te verkrijgen.″;

2o er wordt een paragraaf 2bis bis ingevoegd, luidend als volgt :
″§ 2bis. De kleine en middelgrote ondernemingen, alsook de spin-offs bedoeld in § 1, die krachtens artikel 19bis

steun genieten met inachtneming van Verordening (EG) nr. 1998/2006 van de Commissie van 15 december 2006
betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op de minimissteun en die activiteiten uitoefenen
waarop de punten 1o, 12o, 13, 17o en 18o van § 2, alsook de punten 2o tot 5o van dezelfde paragraaf van toepassing zijn,
worden evenwel niet uitgesloten uit het toepassingsgebied bedoeld in paragraaf 2, op voorwaarde dat ze, wat die
vier punten aangaat, vóór de steunverlening hoogstens vijf voltijds equivalent werknemers tellen.″;

3o er wordt een paragraaf 2ter bis ingevoegd, luidend als volgt :
″§ 2ter. De Regering is bevoegd voor het opmaken van een conversietabel van de code NACE BEL gebruikt in

de paragrafen 2 en 2bis om rekening te houden met de nieuwe activiteitennomenclatuur bedoeld in Veror-
dening (EG) nr. 1893/2006 van het Europees parlement en van de Raad van 20 december 2006 tot vaststelling
van de statistische nomenclatuur van de economische activiteiten NACE Rev. 2 en tot wijziging van Veror-
dening (EEG) Nr. 3037/90 van de raad, evenals van sommige verordeningen (EG) betreffende specifieke statistische
gebieden.″;

4o in paragraaf 3 wordt punt 5o vervangen als volgt :
″5o een kleine of middelgrote onderneming zijn overeenkomstig de volgende criteria :
a) minder dan tweehonderdvijftig bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid ingeschreven werknemers tewerkstel-

len;
b) hetzij een jaaromzet van hoogstens 40 miljoen euro, hetzij een totale jaarbalans van hoogstens 27 miljoen euro

voorleggen;
c) het zelfstandigheidsbeginsel in acht nemen zoals bepaald in paragraaf 4;″;
5o in paragraaf 3 wordt punt 6o vervangen als volgt :
″6o niet een onderneming in moeilijkheden zijn, m.a.w. een onderneming die de volgende voorwaarden vervult :
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a) in het geval van een vennootschap met beperkte aansprakelijkheid : wanneer meer dan de helft van het
maatschappelijk kapitaal is verdwenen en meer dan een kwart van dit kapitaal tijdens de afgelopen twaalf maanden
is verloren gegaan, of

b) in het geval van een vennootschap waarvan ten minste enkele vennoten onbeperkte aansprakelijkheid voor de
schulden van de vennootschap hebben : wanneer meer dan de helft van het eigen vermogen, zoals in de jaarrekening
van de vennootschap wordt vermeld, is verdwenen en meer dan een kwart van dit vermogen tijdens de afgelopen
twaalf maanden is verloren gegaan, of

c) voor alle ondernemingsvormen : wanneer de onderneming volgens het nationale recht aan de voorwaarden
voldoet om aan een collectieve insolventieprocedure te worden onderworpen.

Een onderneming die sinds minder dan drie jaar als vennootschap opgericht is wordt niet beschouwd als een
onderneming in moeilijkheden wat die periode betreft, tenzij ze voldoet aan de voorwaarden vermeld in het eerste lid,
c);″;

6o paragraaf 4 wordt gewijzigd als volgt :
″§ 4. Een onderneming wordt als zelfstandig beschouwd wanneer ze niet voor 25 % of meer van het kapitaal of van

de stemrechten in handen is van een onderneming of van verschillende ondernemingen gezamenlijk die niet
beantwoorden aan de definitie van paragraaf 3, 1o en 5o.

Die drempel kan overschreden worden in twee gevallen :
1o indien de onderneming in handen is van openbare participatievennootschappen, risicokapitaalvennootschap-

pen of institutionele investeerders en op voorwaarde dat ze, afzonderlijk of gezamenlijk, geen controle op de
onderneming voeren;

2o als uit de verspreiding van het kapitaal blijkt dat het onmogelijk is te weten wie het in handen heeft en dat de
onderneming verklaart wettig te mogen vermoeden dat het niet voor 25 % of meer in handen is van één onderneming
of van verschillende ondernemingen gezamenlijk die aan de definitie van de kleine en middelgrote onderneming
beantwoorden.″;

7o paragraaf 7 wordt gewijzigd als volgt :
″§ 7. Er wordt verstaan onder :
1o ″openbare participatievennootschappen″ : de openbare investeringsmaatschappijen, namelijk de Nationale

Investeringsmaatschappij, de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij
voor Wallonië), de ″Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Vlaanderen″, de Gewestelijke Investeringsmaatschap-
pij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en hun dochtermaatschappijen, met inbegrip van de beheers- en
participatiemaatschappij;

2o ″risicokapitaalvennootschappen″ : de investeringsmaatschappijen die ondernemingen fondsen ter beschikking
stellen die geïnvesteerd worden in de vorm van eigen of nagenoeg eigen fondsen, o.a. in de vorm van participaties of
ondergeschikte leningen, ongeacht het bedrag;

3o ″institutionele investeerders″ : de banken, met uitzondering van de ″Société de gestion et de participation et de
la Caisse d’Investissement wallonne″ (Beheers- en participatiemaatschappij en Waalse investeringskas), de verzeke-
ringsmaatschappijen en beleggingsfondsen op voorwaarde dat ze niet meer dan 49 % van het maatschappelijk kapitaal
van de in artikel 5, § 3, 1o en 5o, bedoelde onderneming in handen hebben;″.

Art. 3. Artikel 7 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het programmadecreet van 3 februari 2005, wordt vervangen
als volgt :

″Art. 7. De betrekkingen bedoeld in dit decreet kunnen bekleed worden door de niet-werkende werkzoekenden die
als dusdanig ingeschreven zijn bij het ″Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ (Waalse dienst
voor beroepsopleiding en tewerkstelling), met uitzondering van de werkzoekenden die een zelfstandige activiteit
uitoefenen.

De toestand van de personen bedoeld in het eerste lid wordt beoordeeld de dag voor de inwerkingtreding van het
attest bedoeld in artikel 13.″

Art. 4. Artikel 8 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het programmadecreet van 3 februari 2005, wordt vervangen
als volgt :

″Art. 8. De betrekkingen bedoeld in dit decreet kunnen eveneens bekleed worden door :
1o de niet-werkende werkzoekenden bedoeld in artikel 7 die sinds vierentwintig maanden zonder onderbreking

ingeschreven zijn;
2o de rechthebbenden op het leefloon bepaald bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op sociale integratie

en die sinds minstens twaalf maanden zonder onderbreking ingeschreven zijn;
3o de rechthebbenden op de financiële sociale tegemoetkoming die :
a) hetzij voor onbeperkte duur mogen verblijven;
b) hetzij mogen verblijven overeenkomstig artikel 9, derde lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de

toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, voor zover de verlenging
van het verblijf onderworpen is aan de voorwaarde dat een betrekking bekleed wordt;

c) hetzij overeenkomstig de artikelen 9, 9bis of 10 van voornoemde wet van 15 december gemachtigd worden voor
een beperkte duur te verblijven, voor zover uitdrukkelijk voorzien wordt in de mogelijkheid van een verblijfvergun-
ning voor een onbepaalde duur;

en die sinds minstens twaalf maanden als werkzoekende ingeschreven zijn;
4o de rechthebbenden op een inkomensvervangende of integratietegemoetkoming krachtens de wet van

27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten, die geen bezoldigde activiteit uitoefenen en
sinds minstens 12 maanden als werkzoekende ingeschreven zijn;

5o de werkzoekenden bedoeld in artikel 7, jonger dan vijfentwintig jaar of ouder dan vijftig jaar, die sinds minstens
twaalf maanden zonder onderbreking als werkzoekende ingeschreven zijn;

6o de rechthebbenden op het leefloon bepaald bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op sociale integratie
en die sinds minstens twaalf maanden zonder onderbreking ingeschreven zijn;

7o de rechthebbenden op de financiële sociale tegemoetkoming, bedoeld in artikel 3o, a, b en c, jonger dan
vijfentwintig jaar of ouder dan vijftig jaar, die sinds minstens zes maanden zonder onderbreking als werkzoekende
ingeschreven zijn.
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De toestand van de personen bedoeld in het eerste lid wordt beoordeeld de dag voor de inwerkingtreding van
het attest bedoeld in artikel 13.″

Art. 5. Artikel 9 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het programmadecreet van 3 februari 2005, wordt vervangen
als volgt :

″Art. 9. De betrekkingen bedoeld in dit decreet kunnen eveneens bekleed worden door :
1o de niet-werkende werkzoekenden bedoeld in artikel 7 die sinds achtenveertig maanden zonder onderbreking

ingeschreven zijn;
2o de rechthebbenden op het leefloon bepaald bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op sociale integratie

en die sinds minstens vierentwintig maanden zonder onderbreking ingeschreven zijn;
3o de rechthebbenden op de financiële sociale tegemoetkoming die :
a) die hetzij voor onbeperkte duur mogen verblijven;
b) hetzij mogen verblijven overeenkomstig artikel 9, derde lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de

toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, voor zover de verlenging
van het verblijf onderworpen is aan de voorwaarde dat een betrekking bekleed wordt;

c) hetzij overeenkomstig de artikelen 9, 9bis of 10 van voornoemde wet van 15 december gemachtigd worden voor
een beperkte duur te verblijven, voor zover uitdrukkelijk voorzien wordt in de mogelijkheid van een verblijfvergun-
ning voor een onbepaalde duur,

en die sinds minstens vierentwintig maanden als werkzoekende ingeschreven zijn;
4o de rechthebbenden op een inkomensvervangende of integratietegemoetkoming krachtens de wet van

27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten, die geen bezoldigde activiteit uitoefenen en
sinds minstens vierentwintig maanden als werkzoekende ingeschreven zijn;

5o de werkzoekenden bedoeld in artikel 7, jonger dan vijfentwintig jaar of ouder dan vijftig jaar, die sinds minstens
vierentwintig maanden zonder onderbreking als werkzoekende ingeschreven zijn;

6o de rechthebbenden op het leefloon bepaald bij de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op sociale integratie,
jonger dan vijfentwintig jaar of ouder dan vijftig jaar, en die sinds minstens twaalf maanden zonder onderbreking
ingeschreven zijn;

7o de rechthebbenden op de financiële sociale tegemoetkoming, bedoeld in artikel 3o, a, b en c, jonger dan
vijfentwintig jaar of ouder dan vijftig jaar, die sinds minstens twaalf maanden zonder onderbreking als werkzoekende
ingeschreven zijn.

8o de personen die in de loop van de afgelopen twaalf maanden gedurende minstens zes maanden een
beroepsopleiding gevolgd hebben die gegeven wordt door een instelling die geheel of gedeeltelijk door het Waalse
Gewest gefinancierd wordt en waarvan de lijst door de Regering bepaald wordt;

9o de werkzoekenden die in de loop van de afgelopen twaalf maanden in dienst genomen werden in het kader van
een doorstromingsprogramma, overeenkomstig het decreet van 18 juli 1997 houdende creatie van een doorstromings-
programma;

10o de werkzoekenden die in de loop van de afgelopen twaalf maanden het voorwerp zijn geweest van een
begeleiding door een gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling, krachtens het decreet van 11 maart 2004
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de gewestelijke zendingen voor arbeidsbemiddeling;

11o de werkzoekenden die in de loop van de afgelopen vierentwintig maanden een inschakelingskrediet-contract
met de ″Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ hebben gesloten, overeenkomstig het decreet van
1 april 2004 betreffende het geïntegreerd stelsel inzake socio-professionele inschakeling;

12o de in het Waalse Gewest woonachtige personen die :
a) als ″gehandicapte personen″ geregistreerd zijn bij het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes

handicapées″ (Waals agentschap voor de integratie van Gehandicapte Personen), bij het ″Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap″, vroeger ″Vlaams Fonds voor Personen met een Handicap″ genoemd, bij de Brusselse
Franstalige dienst voor mindervaliden of bij de ″Dienststelle für Personen mit Behinderung″;

b) een inkomensvervangende of integratietegemoetkoming ontvangen krachtens de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten;

c) aan wie het Directoraat-generaal Personen met een handicap van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
een attest afgeleverd heeft met het oog op de toekenning van sociale en fiscale voordelen;

d) het slachtoffer zijn van een arbeidsongeval of van een beroepsziekte en die kunnen bewijzen dat ze voor
minstens 66 % permanent arbeidsongeschikt zijn aan de hand van een attest van het Fonds van Arbeidsongevallen,
het Fonds van Beroepsziekten of van de bevoegde geneeskundige overeenkomstig de wet van 3 juli 1967 betreffende
de preventie van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en
voor beroepsziekten in de overheidssector of een gelijkwaardig stelsel;

e) het slachtoffer zijn van een ongeval van gemeen recht en die ingevolge een rechterlijke beslissing kunnen
bewijzen dat ze voor minstens 66 % permanent arbeidsongeschikt zijn;

f) in het bezit zijn van een invaliditeitserkenningsattest afgeleverd door hun verzekeringsinstelling of door het
RIZIV.

De toestand van de personen bedoeld in het eerste lid wordt beoordeeld de dag voor de inwerkingtreding van het
attest bedoeld in artikel 13.″

Art. 6. Artikel 10 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het programmadecreet van 3 februari 2005, wordt vervangen
als volgt :

″Art. 10. Voor de toepassing van de artikelen 8 en 9 worden de volgende periodes beschouwd als niet
onderbrekend en gelijkgesteld met periodes van inschrijving als werkzoekende :

1o de periodes in de loop waarvan de werkzoekende gebonden is door één of meer al dan niet opeenvolgende
arbeidscontracten, hoogstens zes maanden in totaal;

2o de periodes tewerkstelling op een arbeidspost, zoals erkend overeenkomstig de algemene regelgeving
betreffende de herinschakeling van zeer moeilijk te plaatsen werklozen, genomen krachtens artikel 7, § 1, derde lid, m,
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, betreffende de
herinschakeling van de langdurige werklozen op de arbeidsmarkt of andere wetgevingen;
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3o de tewerkstellingsperiodes in het kader van de bepalingen betreffende de startbaanovereenkomst bedoeld in
hoofdstuk VIII van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid of van elke wetgeving met
hetzelfde voorwerp;

4o de tewerkstellingsperiodes in het kader van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
-banen;

5o de tewerkstellingsperiodes in het kader van de wetgevingen genomen ter bevordering van de alternerende
opleiding op federaal, gemeenschappelijk of gewestelijk niveau, alsook op het niveau van de Franse Gemeenschaps-
commissie;

6o de tewerkstellingsperiodes in het kader van een doorstromingsprogramma, overeenkomstig voornoemd decreet
van 18 juli 1997;

7o de tewerkstellingsperiodes in het kader van dit decreet;
8o de periodes in de loop waarvan de personen bedoeld in artikel 7 niet als werkzoekende ingeschreven waren

ingevolge een vrijwillige loopbaanonderbreking met het oog op de opvoeding van hun kinderen of op de
tenlasteneming van naasten in een toestand van afhankelijkheid of van gebrek aan autonomie;

9o de periodes die aanleiding gegeven hebben tot de betaling van een uitkering overeenkomstig de wettelijke of
reglementaire bepalingen inzake verplichte ziekte- of invaliditeitsverzekering of inzake moederschapsverzekering;

10o de tewerkstellingsperiodes in het kader van het programma ″Plan Formation Insertion″ (Plan vorming
inschakeling), zoals bedoeld in het decreet van 18 juli 1997 betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij
werkgevers die een beroepsopleiding organiseren om in een vacature te voorzien;

11o de periodes opsluiting in een gevangenisinrichting of in een inrichting tot bescherming van de maatschappij.″
Art. 7. Artikel 11 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :
″Art. 11. Voor de toepassing van de artikelen 8 en 9 worden de periodes tewerkstelling overeenkomstig de arti-

kelen 60, § 7, en 61, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
niet als onderbrekingen beschouwd en worden ze gelijkgesteld met periodes inschrijving als werkzoekende en
aanvrager van het voordeel van het leefloon of van de financiële sociale tegemoetkoming.″

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2002 tot uitvoering van het decreet van
25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende werkzoekenden door
de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de niet-commerciële sector, het onderwijs
en de commerciële sector en andere wetsbepalingen
Art. 8. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2002 tot uitvoering van het decreet van

25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende
werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de
niet-commerciële sector, het onderwijs en de commerciële sector en van andere wetsbepalingen, gewijzigd bij het
besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2006 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 4o wordt vervangen als volgt :
″4o ″Administratie : de Directie Tewerkstellingsbevordering van het Departement Tewerkstelling en Beroepsop-

leiding van het Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de Waalse Overheids-
dienst;

2o punt 5o wordt vervangen als volgt :
″5o ″Forem″ : de ″Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ (Waalse dienst voor beroepsoplei-

ding en arbeidsbemiddeling).
Art. 9. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 7 juli 2006, worden de volgende wijzigingen

aangebracht :
1o in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt :
§ 2. Elke werkgever die in aanmerking komt voor een beslissing tot toekenning van de tegemoetkoming moet tot

de indienstneming van één of meer niet-werkende werkzoekenden of tot de vervanging van een werknemer ingevolge
een definitief vertrek overgaan binnen zes maanden, te rekenen van de datum van de kennisgeving van de beslissing
of van het definitieve vertrek van de te vervangen werknemer. Elke indienstneming na die termijn kan niet aanleiding
geven tot de toekenning van de tegemoetkoming voor betrokken werknemer.″;

2o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :
″§ 3. Elke werkgever die in aanmerking komt voor een maatregel tot toekenning mag, op straffe van verlies van

het voordeel van de beslissing tot toekenning van de tegemoetkoming, geen niet-werkende werkzoekende in dienst
nemen wanneer hij met hem een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur heeft gesloten in de loop van de twaalf
maanden die voorafgaan aan de aflevering van het attest bedoeld in artikel 13 van het decreet.

Elke werkgever die in aanmerking komt voor een beslissing tot toekenning mag, zonder verlies van het voordeel
van de beslissing tot toekenning van de tegemoetkoming, evenwel een niet-werkende werkzoekende in dienst nemen
die in de loop van de twaalf maanden die voorafgaan aan de aflevering van het attest bedoeld in artikel 13 van het
decreet met hem een arbeidscontract heeft gesloten :

1o in het kader van het decreet van 18 juli 1997 betreffende het doorstromingsprogramma;
2o in het kader van de startbaanovereenkomst bedoeld in hoofdstuk VIII van de wet van 24 december 1999 ter

bevordering van de werkgelegenheid;
3o in het kader van de artikelen 60, § 7, en 61 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra

voor maatschappelijk welzijn;
4o in het kader van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen;
5o in het kader van het geheel van de algemene regelgeving betreffende de herinschakeling van zeer moeilijk te

plaatsen werklozen, genomen krachtens artikel 7, § 1, derde lid, m, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, betreffende de herinschakeling van de langdurige werklozen op de
arbeidsmarkt of andere federale wetgevingen of regelgevingen met hetzelfde voorwerp;

6o in het kader van het koninklijk besluit van 15 februari 2005 betreffende de seizoens- en gelegenheidsarbeid in
de landbouwsector;

7o in het kader van de wetgevingen genomen ter bevordering van de alternerende opleiding op federaal,
gemeenschappelijk of gewestelijk niveau, alsook op het niveau van de Franse Gemeenschapscommissie;

8o in het kader van het decreet;
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9o in het kader van het programma ″Plan Formation Insertion″, zoals bedoeld in het decreet van 18 juli 1997
betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij werkgevers die een beroepsopleiding organiseren om in een
vacature te voorzien;

10o in het kader van een ingroeibaan zoals bedoeld in het decreet van 11 maart 2004 betreffende de erkenning en
de subsidiëring van de gewestelijke zendingen voor arbeidsbemiddeling die nog niet het voorwerp zou uitmaken van
onderhavig lid.

In afwijking van het tweede lid mag de werkgever die in aanmerking komt voor een beslissing tot toekenning,
zonder verlies van het voordeel hiervan, een niet-werkende werkzoekende in dienst nemen die in de loop van de twaalf
maanden voor de aflevering van het in artikel 13 van het decreet bedoelde attest met hem een deeltijds arbeidscontract
voor onbepaalde duur heeft gesloten en niet het voorwerp is van een tegemoetkoming in het kader van dit decreet, voor
zover die werkgever een voltijds arbeidscontract met betrokken werknemer sluit.

Indien de werkgever een gemotiveerd verzoek indient en het verlies van overheidssubsidies rechtvaardigt, kan de
Regering afwijken van de voorwaarde bedoeld in het eerste lid en hem de tegemoetkoming verlenen voor de
indienstneming van een niet-werkende werkzoekende die een arbeidscontract voor onbepaalde duur met hem gesloten
heeft in de loop van de twaalf maanden voor de aflevering van het attest bedoeld in artikel 13 van het decreet.″

Art. 10. In artikel 9 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van 7 juli 2006, wordt het vierde lid vervangen
als volgt :

″Wat betreft de werkgever bedoeld in artikel 5 van het decreet, kan de Minister een beslissing nemen voor een
bepaalde duur van minimum drie maanden tot maximum drie jaar, behoudens mogelijke verlenging voor de structuren
die diensten verstrekken bedoeld in artikel 1, 1o, b), van het decreet van 14 december 2006 betreffende de erkenning en
de subsidiëring van de ″initiatives de développement de l’emploi dans le secteur des services de proximité à finalité
sociale″ (initiatieven tot ontwikkeling van de werkgelegenheid in de sector van de buurtdiensten met een
maatschappelijk doel), afgekort : ″I.D.E.S.S.″

Art. 11. In artikel 10, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van 7 juli 2006, wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

″§ 1. Wanneer een beslissing ingetrokken wordt, wordt de tegemoetkoming verder toegekend gedurende de door
de werknemer gepresteerde opzegtermijn, zoals bepaald bij de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten of bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 75 van 20 december 1999, gesloten binnen de Nationale Arbeidsraad,
betreffende de opzegtermijnen van de werknemers, met uitsluiting van de periodes van werkonbekwaamheid die de
uitvoering van de opzegtermijn schorsen en niet door de werkgever gedragen worden.″

Art. 12. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 13bis, luidend als volgt :

″Art. 13bis. Onder daadwerkelijk door de werkgever gedragen kost in de zin van artikel 21, vijfde lid, van het
decreet, wordt verstaan elke uitgave gedaan door de werkgever krachtens een verplichting opgelegd bij een wet, een
reglement of een collectieve overeenkomst, verhoogd met de sociaal secretariaatskosten, verhoogd met de kost van de
bijkomende uren gepresteerd door de deeltijdse werknemers, de overuren en verminderd met de subsidies verleend
door andere instellingen ter dekking van die uitgaven, met uitzondering van de terugbetalingen van het geheel of van
een gedeelte van die subsidies, verricht door de werkgever.″

Art. 13. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 13ter, luidend als volgt :

″Art.13ter. Bij elke wijziging van de toestand van de werknemer of in de gevallen bedoeld in artikel 8, § 2,
eerste lid, verwittigt de werkgever bedoeld in de artikelen 3 en 5 van het decreet onmiddellijk de FOREm, uiterlijk de
vijftiende dag van de tweede maand na de datum van inwerkingtreding van de wijziging. Indien die termijn niet acht
genomen wordt, zijn de punten die overeenstemmen met de door die werknemer beklede arbeidspost definitief
verloren.″

Art. 14. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 7 juli 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″van een aanvraag″ vervangen door de woorden ″van de eerste aanvraag.″;

2o het derde lid wordt vervangen als volgt :

″Het referentiebestand wordt bepaald, hetzij aan de hand van de lijsten van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
van de provinciale en plaatselijke administraties die betrekking hebben op de vier kwartalen voor de aanvraag, hetzij
op grond van een attest van een erkend sociaal secretariaat dat betrekking heeft op de vier kwartalen voor de
aanvraag.″.

3o in het zesde lid wordt punt 3o vervangen als volgt :

″3o het verlies van subsidies verleend door overheidsinstellingen of de sluiting van structuren.″

Art. 15. Artikel 17 van hetzelde besluit, opgeheven bij besluit van 7 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

″Art. 17. De werkgevers bedoeld in artikel 2, § 1, 1o, van het decreet moeten de krachtens artikel 15, § 1, van het
decreet toegekende punten gebruiken binnen een termijn van zes maanden, die ingaat op de eerste dag van de maand
na de kennisgeving van de beslissing tot toekenning.

Om het puntenverlies van de in artikel 2, eerste lid, bedoelde werknemers te berekenen, vergelijkt de FOREm het
tijdens het semester gebruikt gemiddeld aantal punten met het aantal punten gebruikt op de laatste dag van het
semester. Het aantal verloren punten is het verschil tussen het aantal punten toegekend bij de beslissing en dat van de
twee hierboven berekende aantallen dat het gunstigste is voor de werkgevers bedoeld in artikel 2, § 1, 1o, van het
decreet.″

Art. 16. Artikel 18 van hetzelde besluit, opgeheven bij besluit van 7 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

″Art. 18. Het aantal punten gerechtvaardigd op grond van het attest bedoeld in artikel 13 van het decreet kan
overeenkomstig de artikelen 7 tot 12 van het decreet beheerd worden door de werkgevers bedoeld in artikel 2, § 1, van
het decreet.

De periode tewerkstelling die in het kader van het decreet plaatsvindt bij de werkgevers bedoeld in artikel 2, § 1,
van het decreet wordt evenwel gelijkgesteld met een periode inschrijving als niet-werkende werkzoekende zoals
bedoeld in de artikelen 7 tot 9 van het decreet.″
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Art. 17. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o het tweede lid wordt vervangen als volgt :
″Het aantal punten gerechtvaardigd op grond van het attest bedoeld in artikel 13 van het decreet kan

overeenkomstig de artikelen 7 tot 12 van het decreet beheerd worden door de werkgever bedoeld in artikel 3 van het
decreet. De periode tewerkstelling die in het kader van het decreet plaatsvindt bij de werkgever bedoeld in artikel 3 van
het decreet wordt evenwel gelijkgesteld met een periode inschrijving als niet-werkende werkzoekende zoals bedoeld
in de artikelen 7 tot 9 van het decreet.″

2o tussen het tweede en het derde lid wordt volgend lid ingevoegd :
″De puntenherverdelingen worden van kracht op de eerste dag van een maand binnen de termijn bedoeld in

artikel 31 van het decreet. De werkgever mag de punten beheren ingevolge een wijziging van de structuur van het
personeel dat hij in het kader van het decreet tewerkstelt, met name de indienstneming van een nieuwe werknemer,
de wijziging van een arbeidsstelsel, het definitieve vertrek van een werknemer, de verandering van het statuut of van
de functie van een werknemer. Bovendien mogen de punten niet herverdeeld worden indien de in artikel 3 van het
decreet bedoelde werkgever op de datum van inwerkingtreding van de wijzigingen niet het minimumaantal voltijds
equivalent tewerkstelt waarin de beslissing tot toekenning voorziet. De indexering van de waarde van het punt, zoals
bedoeld in artikel 21, derde lid, van het decreet, wordt gelijkgesteld met een wijziging van de structuur van het
personeel dat in het kader van het decreet in dienst genomen is.″

Art. 18. Artikel 21, derde lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Het referentiebestand wordt volgens de door de Minsiter bepaalde modaliteiten berekend op grond van een attest

van een erkend sociaal secretariaat dat betrekking heeft op de vier kwartalen voor de aanvraag of, bij gebreke daarvan,
van een gelijkwaardig attest van de RSZ.″

Art. 19. De inleidende zin van artikel 22 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van 7 juli 2006, wordt
vervangen als volgt :

″Art. 22. Behalve wat betreft de werkgever die krachtens artikel 19bis van het decreet voor een tegemoetkoming
in aanmerking komt, geniet de in artikel 5, § 1, 1o, van genoemd decreet een maximumaantal punten dat berekend
wordt als volgt :″

Art. 20. In artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 7 juli 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o paragraaf 2 wordt aangevuld met volgend lid :
″Bij elke indienstneming of bij elke wijziging van de toestand van de werknemer betaalt de FOREm een voorschot

waarvan het bedrag door de Minister bepaald wordt. Dat voorschot wordt door de FOREm automatisch ingevorderd
aan het einde van de indienstneming of van bedoelde wijziging.″

2o artikel 26 wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidend als volgt :
″§ 4. De werkgevers bedoeld in de artikelen 2 tot 5 van het decreet beschikken over een termijn van twee maanden,

die ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van verzending van de rechtvaardigingsverklaring
van de subsidies, om het bedrag ervan bij de Forem aan te vechten.″

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009, met uitzondering van artikel 15, dat in werking treedt op
1 januari 2010.

Art. 23. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 april 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202573]F. 2009 — 2189
16 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 22 février 1999 déterminant les conditions

techniques relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation dans le cadre de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 et l’arrêté ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions
techniques relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation en faveur des locataires et
établissant une convention-type de bail à réhabilitation

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le Code wallon du Logement, notamment l’article 16;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la réhabilitation de logements

améliorables;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime en faveur des locataires qui

réhabilitent un logement améliorable dans le cadre d’un bail à réhabilitation;
Vu l’arrêté ministériel du 22 février 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant

l’objet d’une prime à la réhabilitation dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999;
Vu l’arrêté ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant l’objet

d’une prime à la réhabilitation en faveur des locataires et établissant une convention-type de bail à réhabilitation,
Arrête :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 22 février 1999 déterminant les conditions techniques relatives
aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 janvier 1999, sous la rubrique ″Isolation″ succédant au point 21, la phrase suivante, insérée par l’arrêté ministériel
du 13 février 2008, est abrogée :

″En cas d’isolation des murs et/ou des planchers, si l’isolant placé permet d’atteindre les normes suivantes :
- 0,9 W/m2K pour les planchers sur locaux non chauffés et parois verticales contre locaux non chauffés ou contre

le sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure à 0,8 m2K/W;
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- 1,2 W/m2K pour les planchers sur sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure
à 0,8 m2K/W;

mais sans atteindre celles fixées par l’article 7, § 7, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999,
les travaux d’isolation ne font pas l’objet de la majoration de prime visée au § 7, 1o, du même article 7, mais leur coût
est intégré dans le montant des factures visé au § 1er du même article 7.″

Art. 2. A l’article 3 de l’arrêté ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux
logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation en faveur des locataires et établissant une convention-type
de bail à réhabilitation, sous la rubrique ″Isolation″, point 21, la phrase suivante, insérée par l’arrêté ministériel du
13 février 2008, est abrogée :

″En cas d’isolation des murs et/ou des planchers, si l’isolant placé permet d’atteindre les normes suivantes :
- 0,9 W/m2K pour les planchers sur locaux non chauffés et parois verticales contre locaux non chauffés ou contre

le sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure à 0,8 m2K/W;
- 1,2 W/m2K pour les planchers sur sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure

à 0,8 m2K/W;
mais sans atteindre celles fixées par l’article 8, § 5, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999,

les travaux d’isolation ne font pas l’objet de la majoration de prime visée au § 5, 1o, du même article 8, mais leur coût
est intégré dans le montant des factures visé au § 1er du même article 8.″

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2009.
Art. 4. Pour les demandes introduites jusqu’au 1er août 2009, les arrêtés ministériels du 22 février 1999 et du

30 mars 1999 précités restent toutefois d’application dans leur version antérieure aux modifications y insérées par le
présent arrêté si cette version est plus favorable aux demandeurs que la version modifiée.

Namur, le 16 avril 2009.
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/202573]D. 2009 — 2189
16. APRIL 2009 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999 zur Bestimmung

der technischen Anforderungen bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand einer Sanierungsprämie sind, und des Ministerialerlasses vom
30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich der Wohnungen, die den Gegenstand
einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung eines Musters des Sanierungs-
mietvertrags

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere des Artikels 16;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für die

Sanierung verbesserungsfähiger Wohnungen;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie zugunsten

von Mietern, die im Rahmen eines Sanierungsmietvertrags eine verbesserungsfähige Wohnung sanieren;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen

bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand
einer Sanierungsprämie sind;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich
der Wohnungen, die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung eines
Musters des Sanierungsmietvertrags,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 3 des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999 zur Bestimmung der technischen

Anforderungen bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
21. Januar 1999 Gegenstand einer Sanierungsprämie sind, wird der folgende, durch den Ministerialerlass vom
13. Februar 2008 eingefügte Satz unter der Rubrik ″Isolierung″ nach dem Punkt 21 außer Kraft gesetzt:

″Bei Isolierung der Mauern und/oder der Fußböden: wenn der angebrachte Dämmstoff erlaubt, die folgenden
Normen zu erreichen:

-0,9 W/m2K für die Böden auf ungeheizten Räumen und für die senkrechten Wände gegen ungeheizte Räume
oder gegen Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich oder höher als 0,8 m2K/W sein;

-1,2 W/m2K für die Fußböden auf Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich
oder höher als 0,8 m2K/W sein;

ohne jedoch die in Artikel 7, § 7, 3o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 festgesetzten
Normen zu erreichen, geben die Isolierungsarbeiten keinen Anspruch auf die in § 7, 1o desselben Artikels 7 erwähnte
Erhöhung der Prämie; ihre Kosten sind jedoch in dem in § 1 desselben Artikels 7 erwähnten Betrag der Rechnungen
mitgerechnet.″

Art. 2 - In Artikel 3 des Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen
bezüglich der Wohnungen, die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur
Festlegung eines Musters des Sanierungsmietvertrags, wird der folgende, durch den Ministerialerlass vom
13. Februar 2008 unter der Rubrik ″Isolierung″, Punkt 21 eingefügte Satz außer Kraft gesetzt:

″Bei Isolierung der Mauern und/oder der Fußböden : wenn der angebrachte Dämmstoff erlaubt, die folgenden
Normen zu erreichen:

-0,9 W/m2K für die Böden auf ungeheizten Räumen und für die senkrechten Wände gegen ungeheizte Räume
oder gegen Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich oder höher als 0,8 m2K/W sein;

-1,2 W/m2K für die Fußböden auf Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich
oder höher als 0,8 m2K/W sein;
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ohne jedoch die in Artikel 8, § 5, 3o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 festgesetzten
Normen zu erreichen, geben die Isolierungsarbeiten keinen Anspruch auf die in § 5, 1o desselben Artikels 8 erwähnte
Erhöhung der Prämie; ihre Kosten sind jedoch in dem in § 1 desselben Artikels 8 erwähnten Betrag der Rechnungen
mitgerechnet.″

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Mai 2009 in Kraft.
Art. 4 - Für die bis zum 1. August 2009 eingereichten Anträge bleiben die vorerwähnten Ministerialerlasse

vom 22. Februar 1999 und vom 30. März 1999 jedoch in ihrer vorherigen Fassung ohne die durch den vorliegenden
Erlass eingefügten Abänderungen weiterhin anwendbar, wenn diese Fassung vorteilhafter für die Antragsteller als
die abgeänderte Fassung ist.

Namur, den 16. April 2009
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/202573]N. 2009 — 2189
16 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij de

technische voorwaarden worden bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie wordt toegekend
krachtens het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 en het ministerieel besluit van 30 maart 1999
waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie aan
huurders wordt toegekend en waarbij een type-overeenkomst voor een renovatiehuurcontract wordt
opgemaakt

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 16;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de renovatie

van verbeterbare woningen;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor huurders die

een verbeterbare woning renoveren in het kader van een renovatiehuurcontract;
Gelet op het ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor

woningen waarvoor een renovatiepremie wordt toegekend krachtens het besluit van de Waalse Regering van
21 januari 1999;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 maart 1999 waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor
woningen waarvoor een renovatiepremie aan huurders wordt toegekend en waarbij een type-overeenkomst voor een
renovatiehuurcontract wordt opgemaakt,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij de technische voorwaarden worden

bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie wordt toegekend krachtens het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 1999, wordt, onder de rubriek ″Isolatie″ volgend op punt 21, de volgende zin, ingevoegd bij het
ministerieel besluit van 13 februari 2008, opgeheven :

″Bij isolatie van de muren en/of van de vloeren, als het geplaatste isolerend materiaal het bereiken van de
volgende normen mogelijk maakt :

- 0,9 W/m2k voor vloeren op onverwarmde lokalen en verticale binnenmuren tegen onverwarmde lokalen of tegen
de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

- 1,2 W/m2K voor de vloeren op de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan
of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

maar zonder die bepaald bij artikel 7, § 7, 3o, van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 te
bereiken, de isolatiewerken maken niet het voorwerp uit van de in § 7, 1o van hetzelfde artikel 7 bedoelde verhoging
van de premie, maar hun kost wordt opgenomen in het bedrag van de facturen bedoeld in § 1 van hetzelfde artikel 7.″

Art. 2. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 30 maart 1999 waarbij de technische voorwaarden worden
bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie aan huurders wordt toegekend en waarbij een type-
overeenkomst voor een renovatiehuurcontract wordt opgemaakt, wordt, onder de rubriek ″Isolatie″, punt 21, de
volgende zin, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 13 februari 2008, opgeheven :

″Bij isolatie van de muren en/of van de vloeren, als het geplaatste isolerend materiaal het bereiken van de
volgende normen mogelijk maakt :

- 0,9 W/m2K voor vloeren op onverwarmde lokalen en verticale binnenmuren tegen onverwarmde lokalen of
tegen de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

- 1,2 W/m2K voor de vloeren op de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan
of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

maar zonder die bepaald bij artikel 8, § 5, 3o, van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 te
bereiken, de isolatiewerken maken niet het voorwerp uit van de in § 5, 1o van hetzelfde artikel 8 bedoelde verhoging
van de premie, maar hun kost wordt opgenomen in het bedrag van de facturen bedoeld in § 1 van hetzelfde artikel 8.″

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2009.
Art. 4. Voor de aanvragen ingediend tot 1 augustus 2009 blijven voornoemde ministeriële besluiten van

22 februari 1999 en van 30 maart 1999 in de versie gelden die van toepassing was vóór invoeging van de wijzigingen
bij dit besluit als die versie gunstiger is voor de aanvragers dan de gewijzigde versie.

Namen, 16 april 2009.

A. ANTOINE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202647]F. 2009 — 2190

20 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la pêche dans une partie de l’Amblève
traversant à Ligneuville les bois soumis au régime forestier appartenant à la commune de Malmedy

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, notamment l’article 14;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche
fluviale, notamment l’article 8, 1o;

Vu la requête introduite le 5 février 2009 par le cantonnement de Malmedy à la demande de la commune de
Malmedy, requête visant à obtenir une dérogation à l’interdiction de pêche dans les cours d’eau non navigables
ni flottables traversant les bois soumis au régime forestier pour une partie de l’Amblève traversant les bois communaux
à Ligneuville;

Vu l’avis du service de la pêche;

Considérant que la pêche dans cette partie de l’Amblève présente une utilité certaine sur le plan local;

Considérant, pour le surplus, qu’avant l’acquisition récente de parcelles boisées par la commune de Malmedy
le long de l’Amblève à Ligneuville, la pêche s’y pratiquait déjà,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 8, 1o de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du
11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, il est permis de pêcher dans la partie
de l’Amblève qui traverse les bois soumis au régime forestier appartenant à la commune de Malmedy à Ligneuville,
délimitée comme suit :

1o en rive droite : entre la parcelle no 216, Division Waimes, section K et la parcelle no 46, Division
Malmedy-Ligneuville, section F, en ce compris le long de ces deux parcelles;

2o en rive gauche : entre la parcelle cadastrale no 1T, Division Malmedy-Bellevaux, section B et la parcelle no 104C,
Division Malmedy-Bellevaux, section C, en ce compris le long de ces deux parcelles.

Art. 2. La dérogation visée à l’article 1er est accordée jusqu’au 31 décembre 2018.

Namur, le 20 avril 2009.

B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/202647]D. 2009 — 2190

20. APRIL 2009 — Ministerialerlass, durch den der Fischfang in einem Abschnitt der Amel, der in Ligneuville die
der Forstregelung unterstehenden und der Gemeinde Malmedy gehörenden Wälder durchfließt, vorläufig
erlaubt wird

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 14;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom
1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 8, 1o;

Aufgrund des am 5. Februar 2009 durch das Forstamt Malmedy auf Anfrage der Gemeinde Malmedy
eingereichten Antrags auf Abweichung vom Verbot des Fischfangs in den nichtschiffbaren und nicht flößbaren
Wasserläufen, die die der Forstregelung unterstehenden Wälder durchfließen, für einen Abschnitt der Amel, der in
Ligneuville die Gemeindewälder durchfließt;

Aufgrund des Gutachtens des Dienstes der Fischerei;

In der Erwägung, dass der Fischfang in diesem Abschnitt der Amel auf lokaler Ebene zweifelsohne von Nutzen
ist;
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In der Erwägung, dass im übrigen vor dem kürzlich erfolgten Erwerb von bewaldeten Flächen durch die
Gemeinde Malmedy entlang der Amel in Ligneuville der Fischfang bereits dort ausgeübt wurde,

Beschließt:

Artikel 1 - In Abweichung der Bestimmungen von Artikel 8, 1o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive
vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 1. Juli 1954 betreffend die Flussfischerei wird erlaubt, in dem
Abschnitt der Amel, der die der Forstregelung unterstehenden und der Gemeinde Malmedy gehörenden Wälder
durchfließt und der wie folgt abgegrenzt ist, zu fischen:

1o am rechten Ufer: zwischen der Parzelle Nr. 216, Gemarkung Weismes, Flur K und der Parzelle Nr. 46,
Gemarkung Malmedy-Ligneuville, Flur F, einschließlich entlang dieser beiden Parzellen;

2o am linken Ufer: zwischen der Parzelle Nr. 1T, Gemarkung Malmedy-Bellevaux, Flur B und der Parzelle
Nr. 104C, Gemarkung Malmedy-Bellevaux, Flur C, einschließlich entlang dieser beiden Parzellen.

Art. 2 - Die in Artikel 1 erwähnte Abweichung gilt bis zum 31. Dezember 2018.

Namur, den 20. April 2009
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/202647]N. 2009 — 2190
20 APRIL 2009. — Ministerieel besluit waarbij het vissen tijdelijk wordt toegelaten in een gedeelte van de Amel

dat in Ligneuville stroomt door bossen onderworpen aan de bosregeling en toebehorend aan de gemeente
Malmedy

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 14;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van

1 juli 1954 op de riviervisserij, inzonderheid op artikel 8, 1o;
Overwegende dat de vesterij van Malmedy op 5 februari 2009 op aanvraag van de gemeente Malmedy een verzoek

heeft ingediend tot afwijking van het visverbod in de niet bevaarbare en niet vlotbare waterlopen die stromen door de
bossen onderworpen aan de bosregeling voor een gedeelte van de Amel dat door de gemeentebossen in Ligneuville
stroomt;

Gelet op het advies van de dienst van de visvangst;
Overwegende dat de visvangst in dat gedeelte van de Amel ongetwijfeld nut heeft op plaatselijk vlak heeft;
Overwegende voor het overige dat de visvangst al voor de recente aankoop van beboste percelen door de

gemeente Malmedy langs de Amel in Ligneuville daar gedreven werd,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 8, 1o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, is het toegelaten te vissen in de
gedeelten van de Amel dat stroomt door de bossen onderworpen aan de bosregeling en toebehorend aan de gemeente
Malmedy in Ligneuville, afgebakend als volgt :

1o op de rechteroever : tussen het perceel nr. 216, Afdeling Waimes, sectie K, en het perceel nr. 46, Afdeling
Malmedy-Ligneuville, sectie F, incluis langs die twee percelen;

2o op de linkeroever : tussen het kadastraal perceel nr. 1T, Afdeling Malmedy-Bellevaux, sectie B, en het perceel
nr. 104C, Afdeling Malmedy-Bellevaux, sectie C, incluis langs die twee percelen.

Art. 2. De afwijking bedoeld in artikel 1 wordt verleend tot 31 december 2018.

Namen, 20 april 2009.

B. LUTGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2009/31368]N. 2009 — 2191 (2009 — 2080)

4 JUNI 2009. — Besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de
procedures voor de programmering en de erkenning van de
voorzieningen voor opvang of huisvesting van bejaarde personen,
die tot de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie beho-
ren. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 12 juni 2009, bladzijden 41626 en 41627,
wordt Bijlage II vervangen door volgend document :

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31368]F. 2009 — 2191 (2009 — 2080)

4 JUIN 2009. — Arrêté du Collège réuni de la Commission commu-
nautaire commune fixant les procédures de programmation et
d’agrément des établissements d’accueil ou d’hébergement pour
personnes âgées, relevant de la Commission communautaire
commune. — Erratum

Au Moniteur belge du 12 juin 2009, pages 41626 et 41627, l’annexe II
est remplacée par le document suivant :
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
4 juni 2009 tot vaststelling van de procedures voor de programmering
en de erkenning van de voorzieningen voor opvang of huisvesting van
bejaarde personen die tot de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie behoren.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen,

E. HUYTEBROECK P. SMET

Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 4 juin 2009 fixant les procédures de
programmation et d’agrément des établissements d’accueil ou d’héber-
gement pour personnes âgées relevant de la Commission communau-
taire commune.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour la politique d’Aide aux personnes,

E. HUYTEBROECK P. SMET
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12191]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2009 :

wordt de heer Baudouin Defrance, te Sint-Agatha-Berchem, als
vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren, ter
vervanging van de heer François Foucart, te Gerpinnes, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

worden Mevr. Isabelle Peereman, te Edingen, en de heren Matthieu
Steelandt, te Zwalm, en Patrick Cotart, te Namen, als vertegenwoordi-
gers van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangende leden
benoemd van dit comité, respectievelijk ter vervanging van
Mevr. Morning-Phâl Nan, te Leuven, en de heren Luc Du Bois, te
Lennik, en Léo Spooren, te Durbuy, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de logistiek

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat
uitwerking heeft met ingang van 3 maart 2009 :

wordt de heer Peter Borner, te Merchtem, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor de bedienden uit de internationale handel, het vervoer en
de logistiek, ter vervanging van de heer Frank Van Den Bogaert, te
Antwerpen, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt de heer Jan Moens, te Hoeilaart, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van de heer Erik Quisthoudt, te Wuustwezel,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat
uitwerking heeft met ingang van 19 maart 2009 :

wordt de heer Steven De Cleer, te Denderleeuw, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren, ter vervanging van Mevr. Hilde Engels, te
Kortenberg, die tot plaatsvervangend lid wordt benoemd; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen;

wordt Mevr. Hilde Engels, te Kortenberg, gewoon lid van dit
subcomité, als vertegenwoordigster van de werkgeversorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van
de heer Hubert Desiron, te Diest, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12191]

Direction générale Relations collectives de travail
Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Commission paritaire du commerce alimentaire

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui produit ses effets
le 1er janvier 2009 :

M. Baudouin Defrance, à Berchem-Sainte-Agathe, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation d’employeurs, membre
effectif de la Commission paritaire du commerce alimentaire, en
remplacement de M. François Foucart, à Gerpinnes, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur;

Mme Isabelle Peereman, à Enghien, et MM. Matthieu Steelandt, à
Zwalm, et Patrick Cotart, à Namur, sont nommés, en qualité de
représentants d’une organisation d’employeurs, membres suppléants
de cette commission, en remplacement respectivement de Mme Morning-
Phâl Nan, à Louvain, et MM. Luc Du Bois, à Lennik, et Léo spooren, à
Durbuy, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les
avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui produit ses effets
le 3 mars 2009 :

M. Peter Borner, à Merchtem, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la Commission
paritaire pour les employés du commerce international, du transport et
de la logistique, en remplacement de M. Frank Van Den Bogaert, à
Anvers, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Jan Moens, à Hoeilaart, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de cette commis-
sion, en remplacement de M. Erik Quisthoudt, à Wuustwezel, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées
fournissant des travaux ou services de proximité

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui produit ses effets
le 19 mars 2009 :

M. Steven De Cleer, à Denderleeuw, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, en remplacement de Mme Hilde
Engels, à Kortenberg, qui est nommée membre suppléant; il achèvera le
mandat de son prédécesseur;

Mme Hilde Engels, à Kortenberg, membre effectif de cette sous-
commission, est nommée, en qualité de représentante d’une organisa-
tion d’employeurs, membre suppléant de cette sous-commission, en
remplacement de M. Hubert Desiron, à Diest, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, worden Mevr. Vicky De Ridder, te
Vilvoorde, en de heer Jan Vochten, te Turnhout, als vertegenwoordigers
van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd
van het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, respectievelijk ter
vervanging van de heren Antoine De Visscher, te Mechelen, en Dirk
Melkebeke, te Lovendegem, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Paul De Smet, te
Leuven, als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw, ter vervanging van Mevr.
Sabine Geerts, te Ukkel, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009 :

wordt de heer Ludovicus De Prins, te Brecht, plaatsvervangend lid
van het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van de heer Eric Delecluyse, te Gent, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Luc Gysemberg, te Landen, als vertegenwoordiger van een
werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit comité,
ter vervanging van de heer Ludovicus De Prins, te Brecht, die tot gewoon lid
wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap, papier en karton

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009 :

wordt de heer Patrick Vandenberghe, te Brugge, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor de voortbrenging van papierpap, papier en karton, ter
vervanging van de heer Eddy Elisabeth, te Aartselaar, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij
zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Joël Valentin, te Villers-le-Bouillet, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van Mevr. Natanaële CATIN, te Rouvroy,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster
voleindigen.

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009 :

wordt de heer Patrick Vandenberghe, te Brugge, plaatsvervangend
lid van het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking, als
vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Eddy Elisabeth, te
Aartselaar, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt de heer Dominiek Lafaut, te Kuurne, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit comité, ter vervanging van de heer Patrick Vandenberghe, te
Brugge, die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, Mme Vicky De Ridder, à Vilvorde, et M. Jan Vochten,
à Turnhout, sont nommés, en qualité de représentants de l’organisation
d’employeurs, membres suppléants de la Commission paritaire des
métaux non-ferreux, en remplacement respectivement de MM. Antoine
De Visscher, à Malines, et Dirk Melkebeke, à Lovendegem, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les avait présentés;
ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Paul De Smet, à Louvain, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, en remplacement de Mme Sabine Geerts, à Uccle, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009 :

M. Ludovicus De Prins, à Brecht, membre suppléant de la Commis-
sion paritaire de l’industrie alimentaire, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de
cette commission, en remplacement de M. Eric Delecluyse, à Gand,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Luc Gysemberg, à Landen, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de cette commis-
sion, en remplacement de M. Ludovicus De Prins, à Brecht, qui est
nommé membre effectif; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009 :

M. Patrick Vandenberghe, à Bruges, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons,
en remplacement de M. Eddy Elisabeth, à Aartselaar, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur;

M. Joël Valentin, à Villers-le-Bouillet, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Mme Natanaële Catin, à
Rouvroy, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009 :

M. Patrick Vandenberghe, à Bruges, membre suppléant de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs,
membre effectif de cette commission, en remplacement de M. Eddy
Elisabeth, à Aartselaar, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

M. Dominiek Lafaut, à Kuurne, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de cette commission,
en remplacement de M. Patrick Vandenberghe, à Bruges, qui est nommé
membre effectif; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Geert Heylen, te Gistel,
als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, ter
vervanging van de heer Thierry Zammattio, te Mechelen, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, worden de heer Koen Ryckenboer, te
Maldegem, en Mevr. Gabrielle Sonnet, te Pepinster, als vertegenwoor-
digers van een werknemersorganisatie, tot gewone leden benoemd van
het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, respectievelijk ter
vervanging van de heren Joris Welters, te Heist-op-den-Berg, en Joseph
Doppagne, te Soumagne, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Patrick Vandenberghe,
te Brugge, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van papier, ter vervanging van de heer Eddy Elisabeth, te Aartselaar,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Subcomité voor de edele metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Francisco Gavilan Y
Alvarez, te Gent, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisa-
tie, tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Subcomité voor
de edele metalen, ter vervanging van Mevr. Cindy De Witte, te Hamme,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster
voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Paul De Smet, te
Leuven, als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
bedienden der metaalfabrikatennijverheid, ter vervanging van Mevr.
Sabine Geerts, te Ukkel, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de erkende controleorganismen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009 :

worden de heren Jean De Breuck, te Ottignies-Louvain-la-Neuve, en
Dirk Schepens, te Herent, als vertegenwoordigers van de werkgevers-
organisatie, tot gewone leden benoemd van het Paritair Comité voor de
erkende controleorganismen, respectievelijk ter vervanging van de
heren Peter Van Raemdonck, te Rumst, en Alain Verhoyen, te Libramont-
Chevigny, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun
voorgangers voleindigen;

Commission paritaire du transport et de la logistique

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Geert Heylen, à Gistel, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, en remplacement
de M. Thierry Zammattio, à Malines, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire du transport et de la logistique

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Koen Ryckenboer, à Maldegem, et Mme Gabrielle
Sonnet, à Pepinster, sont nommés, en qualité de représentants d’une
organisation de travailleurs, membres effectifs de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, en remplacement respective-
ment de MM. Joris Welters, à Heist-Op-Den-Berg, et Joseph Doppagne,
à Soumagne, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Patrick Vandenberghe, à Bruges, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de la Sous-commission paritaire pour la récupération du papier,
en remplacement de M. Eddy Elisabeth, à Aartselaar, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Francisco Gavilan Y Alvarez, à Gand, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
suppléant de la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux,
en remplacement de Mme Cindy De Witte, à Hamme, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Paul De Smet, à Louvain, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques, en
remplacement de Mme Sabine Geerts, à Uccle, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les organismes de contrôle agréés

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009 :

MM. Jean De Breuck, à Ottignies-Louvain-la-Neuve, et Dirk Sche-
pens, à Herent, sont nommés, en qualité de représentants de l’organi-
sation d’employeurs, membres effectifs de la Commission paritaire
pour les organismes de contrôle agréés, en remplacement respective-
ment de MM. Peter Van Raemdonck, à Rumst, et Alain Verhoyen, à
Libramont-Chevigny, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs
prédécesseurs;
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worden Mevr. Sofie Mussche, te Grimbergen, en de heren Michel
Kerremans, te Oud-Heverlee, Paul De Smet, te Leuven, en Alain
De Poorter, te Gavere, als vertegenwoordigers van de werkgeversorga-
nisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van dit comité, respec-
tievelijk ter vervanging van Mevr. Sabine Geerts, te Ukkel, en de heren
Patrick De Ceuster, te Berlaar, David Rozenblum, te Namen, en Bernard
Simoens, te Gent, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat van
hun voorgangers voleindigen.

Nationaal Paritair Comité voor de sport

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Rudy Pirquet, te
Châtelet, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de sport,
ter vervanging van de heer Marcel Bierlaire, te Gerpinnes, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, worden Mevr. Vicky De Ridder, te
Vilvoorde, en de heer Jan Vochten, te Turnhout, als vertegenwoordigers
van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd
van het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen,
respectievelijk ter vervanging van de heren Antoine De Visscher, te
Mechelen, en Dirk Melkebeke, te Lovendegem, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had voorgedra-
gen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de logistiek

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Jan Dereymaeker, te
Tervuren, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de internationale handel, het vervoer en de logistiek, ter
vervanging van de heer Victor Naveau, te Boechout, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Luc De Valck, te
Merchtem, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten, ter vervanging van de heer
Kristian Fortie, te Gent, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren.

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Bart Gonnissen, te
Brasschaat, als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, ter
vervanging van Mevr. Ibelle Sotoudeh, te Sint-Lambrechts-Woluwe,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster
voleindigen.

Mme Sofie Mussche, à Grimbergen, et MM. Michel Kerremans, à
Oud-Heverlee, Paul DE SMET, à Louvain, et Alain De Poorter, à
Gavere, sont nommés, en qualité de représentants de l’organisation
d’employeurs, membres suppléants de cette commission, en remplace-
ment respectivement de Mme Sabine Geerts, à Uccle, et MM. Patrick
De Ceuster, à Berlaar, David Rozenblum, à Namur, et Bernard Simoens,
à Gand, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les
avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire nationale des sports

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Rudy Pirquet, à Châtelet, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Commission paritaire nationale des sports, en remplacement de M.
Marcel Bierlaire, à Gerpinnes, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, Mme Vicky De Ridder, à Vilvorde, et M. Jan Vochten,
à Turnhout, sont nommés, en qualité de représentants de l’organisation
d’employeurs, membres suppléants de la Commission paritaire pour
les employés des métaux non-ferreux, en remplacement respectivement
de MM. Antoine De Visscher, à Malines, et Dirk Melkebeke, à
Lovendegem, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire pour les employés du commerce international,
du transport et de la logistique

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Jan Dereymaeker, à Tervuren, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Commission paritaire pour les employés du commerce interna-
tional, du transport et de la logistique, en remplacement de M. Victor
Naveau, à Boechout, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Luc De Valck, à Merchtem, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, en remplacement de M. Kristian Fortie, à Gand, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Bart Gonnissen, à Brasschaat, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, en rempla-
cement de Mme Ibelle Sotoudeh, à Woluwe-Saint-Lambert, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypothecaire leningen,
sparen en kapitalisatie

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009 :

wordt Mevr. Veerle Bus, te Ninove, plaatsvervangend lid van het
Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypothecaire leningen,
sparen en kapitalisatie, als vertegenwoordigster van de werkgevers-
organisatie, tot gewoon lid benoemd van dit comité, ter vervanging van
de heer Joseph Boute, te Brugge, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen;

wordt de heer Xavier van Outryve d’Ydewalle, te Ukkel, als
vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervan-
gend lid benoemd van dit comité, ter vervanging van Mevr. Veerle BUS,
te Ninove, die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van
zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009 :

worden de heren Didier Nicaise, te Lessen, en Romain Wijckmans, te
Brussel, plaatsvervangende leden van het Paritair Comité voor het gas-
en elektriciteitsbedrijf, als vertegenwoordigers van een werknemers-
organisatie, tot gewone leden benoemd van dit comité, respectievelijk
ter vervanging van de heer Marc Demets, te Moeskroen, en Mevr.
Martine Moons, te Dilbeek, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen;

wordt de heer Rudy Manco, te Trelon (Frankrijk), als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van de heer Martin Victor, te Charleroi, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

worden de heren Tim Hellinckx, te Opwijk, en Philippe Latinis, te
Itter, als vertegenwoordigers van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangende leden benoemd van dit comité, respectievelijk ter
vervanging van de heren Romain Wijckmans, te Brussel, en Didier
Nicaise, te Lessen, die tot gewone leden worden benoemd; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen;

wordt de heer Patrick De Jonge, te Geraardsbergen, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Raymond Van Der
Goten, te Hemiksem, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Christian Jacobs, te
Theux, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, ter vervanging van de heer Pierre Pairoux, te Luik,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Comité voor het stads- en streekvervoer.

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Dirk Stautemas, te
Gent, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor het stads- en
streekvervoer, ter vervanging van de heer Werner Roelandt, te Gent,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires,
d’épargne et de capitalisation

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009 :

Mme Veerle Bus, à Ninove, membre suppléant de la Commission
paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires, d’épargne et de
capitalisation, est nommée, en qualité de représentante de l’organisa-
tion d’employeurs, membre effectif de cette commission, en remplace-
ment de M. Joseph Boute, à Bruges, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat
de son prédécesseur;

M. Xavier Van Outryve d’Ydewalle, à Uccle, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Mme Veerle Bus, à Ninove, qui
est nommée membre effectif; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009 :

MM. Didier Nicaise, à Lessines, et Romain Wijckmans, à Bruxelles,
membres suppléants de la Commission paritaire de l’industrie du gaz
et de l’électricité, sont nommés, en qualité de représentants d’une
organisation de travailleurs, membres effectifs de cette commission, en
remplacement respectivement de M. Marc Demets, à Mouscron, et
Mme Martine Moons, à Dilbeek, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de
leurs prédécesseurs;

M. Rudy Manco, à Trelon (France), est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de
cette commission, en remplacement de M. Martin Victor, à Charleroi,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

MM. Tim Hellinckx, à Opwijk, et Philippe Latinis, à Ittre, sont
nommés, en qualité de représentants d’une organisation de travailleurs,
membres suppléants de cette commission, en remplacement respecti-
vement de MM. Romain Wijckmans, à Bruxelles, et Didier Nicaise, à
Lessines, qui sont nommés membres effectifs; ils achèveront le mandat
de leurs prédécesseurs;

M. Patrick De Jonge, à Grammont, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de M. Raymond Van Der Goten, à
Hemiksem, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Christian Jacobs, à Theux, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, en
remplacement de M. Pierre PAIROUX, à Liège, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire du transport urbain et régional

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Dirk Stautemas, à Gand, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire du transport urbain et régional, en remplacement
de M. Werner Roelandt, à Gand, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.
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Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Emmanuël Bonami, te
Rixensart, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
gezondheidsinrichtingen en -diensten, ter vervanging van Mevr. Fatima
Daidou, te Opzullik, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt Mevr. Maria De Roo, te Ukkel,
als vertegenwoordigster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, ter vervanging van Mevr. Griet Pals, te Leuven, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar
had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster
voleindigen.

Paritair Comité voor de Franstalige
en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt Mevr. Valérie Victoor, te
Eigenbrakel, als vertegenwoordigster van de werkgeversorganisatie,
tot plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Comité voor de
Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector, ter vervan-
ging van de heer Alban Antoine, te Zinnik, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de Franstalige
en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 31 maart 2009, wordt de heer Emmanuël Bonami, te
Rixensart, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor de Franstalige en
Duitstalige welzijns- en gezondheidssector, ter vervanging van Mevr.
Fatima Daidou, te Opzullik, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2009, dat in
werking treedt op 1 april 2009 :

wordt de heer Eric Pirson, te Herstal, als vertegenwoordiger van de
werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de
dienstboden, ter vervanging van de heer Luc Van Damme, te Dender-
monde, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen;

wordt de heer Francisco Eggermont, te Anderlecht, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van Mevr. Marlène Lazard, te Brussel,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster
voleindigen.

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Emmanuël Bonami, à Rixensart, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
suppléant de la Commission paritaire des établissements et des services
de santé, en remplacement de Mme Fatima Daidou, à Silly, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale
et des soins de santé

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, Mme Maria De Roo, à Uccle, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, en remplacement de Mme Griet Pals, à Louvain, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l’aide
sociale et des soins de santé

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, Mme Valérie Victoor, à Braine-l’Alleud, est nommée, en
qualité de représentante d’une organisation d’employeurs, membre
suppléant de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé, en remplacement
de M. Alban Antoine, à Soignies, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone
de l’aide sociale et des soins de santé

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 31 mars 2009, M. Emmanuël Bonami, à Rixensart, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé, en remplacement
de Mme Fatima Daidou, à Silly, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et
les travailleurs domestiques.

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2009, qui entre en vigueur
le 1er avril 2009 :

M. Eric Pirson, à Herstal, est nommé, en qualité de représentant
d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques, en remplacement de M. Luc Van Damme, à
Termonde, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur;

M. Francisco Eggermont, à Anderlecht, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Mme Marlène Lazard, à
Bruxelles, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24202]
29 MEI 2009. — Ministerieel besluit

tot benoeming van de voorzitter van het Comité
voor het toekennen van het Europese Milieukeurmerk

De Minister van Klimaat en Energie,

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende het
Comité voor het toekennen van het Europese Milieukeurmerk, inzon-
derheid op artikel 7, § 3,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot voorzitter van het Comité voor het
toekennen van het Europese Milieukeurmerk :

Mevr. Paulette Halleux.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 30 maart 2004 wordt opgeheven.

Brussel, 29 mei 2009.

P. MAGNETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24201]

29 MEI 2009. — Ministerieel besluit
tot benoeming van de leden van het Comité

voor het toekennen van het Europese Milieukeurmerk

De Minister van Klimaat en Energie,

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende het
Comité voor het toekennen van het Europese Milieukeurmerk, inzon-
derheid op artikel 7, § 1 en § 2,

Overwegende de voordrachten door de Minister voor Ondernemen
en Vereenvoudigen, de Regeringen van het Waalse Gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en het Vlaamse Gewest, en de organisaties
bedoeld in artikel 7, § 1, d), e), f) en g) van voormeld besluit,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot effectieve leden van het Comité
voor het toekennen van het Europese Milieukeurmerk :

1° Als vertegenwoordigers van de Minister van Klimaat en Energie :

Mevr. Paulette Halleux,

de heer Denis Pohl;

2° Als vertegenwoordiger van de Minister voor Ondernemen en
Vereenvoudigen :

Mevr. Colette Vanstraelen;

3° Als vertegenwoordiger van de Regering van het Waalse Gewest :

de heer René Poismans;

4° Als vertegenwoordiger van de Regering van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest :

Mevr. Joëlle Van Bambeke;

5° Als vertegenwoordiger van de Regering van het Vlaamse Gewest :

Mevr. Els Verwimp;

6° Als vertegenwoordigers van de organisaties voor de bescherming
van het leefmilieu :

Mevr. Esmeralda Borgo,

Mevr. Valérie Xhonneux;

7° Als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties ter
verdediging van de verbruikers :

de heer Adriaan Meirsman,

de heer Jean-Philippe Ducart;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24202]
29 MAI 2009. — Arrêté ministériel

portant nomination du président du Comité d’attribution
du label écologique européen

Le Ministre du Climat et de l’Energie,

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au Comité d’attribution du
label écologique européen, notamment l’article 7, § 3,

Arrête :

Article 1er. Est nommée présidente du Comité d’attribution du label
écologique européen :

Mme Paulette Halleux.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 30 mars 2004 est abrogé.

Bruxelles, le 29 mai 2009.

P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24201]

29 MAI 2009. — Arrêté ministériel
portant nomination des membres

du Comité d’attribution du label écologique européen

Le Ministre du Climat et de l’Energie,

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au Comité d’attribution du
label écologique européen, notamment l’article 7, § 1er et § 2,

Considérant les propositions du Ministre pour l’Entreprise et la
Simplification, des Gouvernements de la Région wallonne, de la Région
de Bruxelles-Capitale et de la Région flamande, et des organisations
visées à l’article 7, § 1er, d), e), f) et g) dudit arrêté,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs du Comité d’attribution
du label écologique européen :

1° En qualité de délégués du Ministre du Climat et de l’Energie :

Mme Paulette Halleux,

M. Denis Pohl;

2° En qualité de déléguée du Ministre pour l’Entreprise et la
Simplification :

Mme Colette Vanstraelen;

3° En qualité de délégué du Gouvernement de la Région wallonne :

M. René Poismans;

4° En qualité de déléguée du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale :

Mme Joëlle Van Bambeke;

5° En qualité de déléguée du Gouvernement de la Région flamande :

Mme Els Verwimp;

6° En qualité de déléguées des organisations de protection de
l’environnement :

Mme Esmeralda Borgo,

Mme Valérie Xhonneux;

7° En qualité de délégués des organisations représentatives de la
défense des consommateurs :

M. Adriaan Meirsman,

M. Jean-Philippe Ducart;
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8° Als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van
de productie, de distributie, de landbouw en de middenstand :

Mevr. Birgit Fremault,

Mevr. Françoise Van Tiggelen;

9° Als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van
de werknemers :

Mevr. Diana Van Oudenhoven,

De heer Sébastien Storme.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van hetzelfde
Comité :

1° Als vertegenwoordigers van de Minister van Klimaat en Energie :

Mevr. Nancy Da Silva,

de heer Roland Moreau;

2° Als vertegenwoordiger van de Minister voor Ondernemen en
Vereenvoudigen :

Mevr. Catherine Grimonpont;

3° Als vertegenwoordiger van de Regering van het Waalse Gewest :

Mevr. Nathalie Perrault;

4° Als vertegenwoordiger van de Regering van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest :

de heer Pascal De Mulder;

5° Als vertegenwoordiger van de Regering van het Vlaamse Gewest :

de heer Chris Lambert;

6° Als vertegenwoordigers van de organisaties voor de bescherming
van het leefmilieu :

Mevr. Linn Dumez,

De heer Jean-François Rixen;

7° Als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties ter
verdediging van de verbruikers :

Mevr. Catherine Rousseau,

Mevr. Carine Deschamps;

8° Als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van
de productie, de distributie, de landbouw en de middenstand :

de heer Olivier Van der Maren,

de heer Piet Vanden Abeele;

9° Als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van
de werknemers :

de heer Olivier Valentin,

de heer Bruno Melckmans.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 30 maart 2004 wordt opgeheven.

Brussel, 29 mei 2009.

P. MAGNETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09447]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 11 juni 2009 is Mevr. Barzeele, N.,
parketjuriste bij de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, benoemd tot
substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Ieper, te Kortrijk en te Veurne.

Bij koninklijk besluit van 11 juni 2009, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, is Mevr. Van den Broeck, C., rechter in de
arbeidsrechtbank te Mechelen, aangewezen tot het mandaat van
voorzitter van deze rechtbank, voor een termijn van vijf jaar.

8° En qualité de déléguées des organisations représentatives de la
production, de la distribution, de l’agriculture et des classes moyennes :

Mme Birgit Fremault,

Mme Françoise Van Tiggelen;

9° En qualité de délégués des organisations représentatives des
travailleurs :

Mme Diana Van Oudenhoven,

M. Sébastien Storme.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants dudit Comité :

1° En qualité de délégués du Ministre du Climat et de l’Energie :

Mme Nancy Da Silva,

M. Roland Moreau;

2° En qualité de déléguée du Ministre pour l’Entreprise et la
Simplification :

Mme Catherine Grimonpont;

3° En qualité de déléguée du Gouvernement de la Région wallonne :

Mme Nathalie Perrault;

4° En qualité de délégué du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale :

M. Pascal De Mulder;

5° En qualité de délégué du Gouvernement de la Région flamande :

M. Chris Lambert;

6° En qualité de délégués des organisations de protection de
l’environnement :

Mme Linn Dumez,

M. Jean-François Rixen;

7° En qualité de délégué des organisations représentatives de la
défense des consommateurs :

Mme Catherine Rousseau,

Mme Carine Deschamps;

8° En qualité de déléguées des organisations représentatives de la
production, de la distribution, de l’agriculture et des classes moyennes :

M. Olivier Van der Maren,

M. Piet Vanden Abeele;

9° En qualité de déléguées des organisations représentatives des
travailleurs :

M. Olivier Valentin,

M. Bruno Melckmans.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 30 mars 2004 est abrogé.

Bruxelles, le 29 mai 2009.

P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09447]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 11 juin 2009, Mme Barzeele, N., juriste de parquet
près le tribunal de première instance d’Ypres, est nommée substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruges.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance d’Ypres, de Courtrai et de Furnes.

Par arrêté royal du 11 juin 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, Mme Van den Broeck, C., juge au tribunal du
travail de Malines, est désignée au mandat de président de ce tribunal
pour un terme de cinq ans.
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Bij koninklijk besluit van 11 juni 2009 is de heer Lagasse, F., advocaat,
plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te Brussel, benoemd
tot rechter in de arbeidsrechtbanken te Namen en te Dinant.

Bij koninklijke besluiten van 11 juni 2009, die in werking treden op de
datum van de eedaflegging :

— is Mevr. Loos, K., substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrecht-
bank te Tongeren, aangewezen tot het mandaat van arbeidsauditeur bij
deze rechtbank voor een termijn van vijf jaar;

— is Mevr. Motquin, M.-R., substituut-arbeidsauditeur bij de arbeids-
rechtbank te Brussel, aangewezen tot eerste substituut-arbeidsauditeur
bij deze rechtbank, voor een termijn van drie jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09442]
Rechterlijke Orde. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 12 juni 2009, bladzijde 41638 :
regel 14, lezen : « Van Hooydonk » i.p.v. « Van Hooydonck »;
regel 28, lezen : « 4 juni 2009 » i.p.v. « 4 juli 2009 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11259]

9 JUNI 2009. — Koninklijk besluit
houdende ontslag en benoeming van leden

van de Commissie voor de Mededinging

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet tot bescherming van de economische mededinging,
gecoördineerd op 15 september 2006, artikel 43;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1993 betreffende de
samenstelling en de werking van de Commissie voor de Mededinging,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 september 2001, de artikelen
1, 6 en 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2008 houdende benoeming
van de leden van de Commissie voor de Mededinging;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen en Vereenvou-
digen en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn mandaat van werkend lid van de
Commissie voor de Mededinging wordt verleend aan de heer Gijs
Kooken.

Art. 2. Mevr. Sarah Depreeuw, medewerkster bij UNIZO en plaats-
vervangend lid van de Commissie voor de Mededinging, wordt
benoemd tot werkend lid van de Commissie voor de Mededinging, met
toepassing van artikel 1, § 1, 2°, a), van het koninklijk besluit van
30 april 1993 betreffende de samenstelling en de werking van de
Commissie voor de Mededinging als vertegenwoordigster van de
middenstand. Zij beëindigt het mandaat van de heer Gijs Kooken.

Art. 3. De heer Michiel Verhamme, medewerker bij UNIZO, wordt
benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor de Mede-
dinging, met toepassing van artikel 1, § 1, 2°, a), en 1, § 3 van het
koninklijk besluit van 30 april 1993 betreffende de samenstelling en de
werking van de Commissie voor de Mededinging als vertegenwoordi-
ger van de middenstand. Hij beëindigt het mandaat van Mevr. Sarah
Depreeuw.

Par arrêté royal du 11 juin 2009, M. Lagasse, F., avocat, juge suppléant
au tribunal du travail de Bruxelles, est nommé juge aux tribunaux du
travail de Namur et de Dinant.

Par arrêté royaux du 11 juin 2009, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment :

— Mme Loos, K., substitut de l’auditeur du travail près le tribunal du
travail de Tongres, est désignée au mandat d’auditeur du travail près ce
tribunal pour un terme de cinq ans;

— Mme Motquin, M.-R., substitut de l’auditeur du travail près le
tribunal du travail de Bruxelles, est désignée en qualité de premier
substitut de l’auditeur du travail près ce tribunal pour un terme de
trois ans.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09442]
Ordre judiciaire. — Errata

Au Moniteur belge du 12 juin 2009, page 41638 :
ligne 13, lire : « Van Hooydonk » au lieu de « Van Hooydonck »;
ligne 27, lire : « 4 juin 2009 » au lieu de « 4 juillet 2009 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11259]

9 JUIN 2009. — Arrêté royal
portant démission et nomination de membres

de la Commission de la concurrence

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur la protection de la concurrence économique, coordonnée
le 15 septembre 2006, l’article 43;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1993 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission de la concurrence, modifié par
l’arrêté royal du 5 septembre 2001, les articles 1er, 6 et 7;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2008 portant nomination des membres
de la Commission de la concurrence;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise et la Simplification et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre effectif
de la Commission de la concurrence est accordée à M. Gijs Kooken.

Art. 2. Mme Sarah Depreeuw, collaboratrice auprès de l’UNIZO et
membre suppléant de la Commission de la concurrence, est nommée
comme membre effectif de la Commission de la concurrence, en
application de l’article 1er, § 1

er
, 2°, a), de l’arrêté royal du 30 avril 1993

relatif à la composition et au fonctionnement de la Commission de la
concurrence, en qualité de représentante des classes moyennes. Elle
achève le mandat de M. Gijs Kooken.

Art. 3. M. Michiel Verhamme, collaborateur auprès de l’UNIZO, est
nommé comme membre suppléant de la Commission de la concur-
rence, en application des articles 1er, § 1er, 2°, a), et 1er, § 3, de l’arrêté
royal du 30 avril 1993 relatif à la composition et au fonctionnement de
la Commission de la concurrence, en qualité de représentant des classes
moyennes. Il achève le mandat de Mme Sarah Depreeuw.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2009/11251]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 19 februari 2009 wordt aan de heer Jacques
Jansen, attaché bij de Stafdienst Informatie- en Communicatietechno-
logie, met ingang van 1 juli 2009 eervol ontslag uit zijn functies
verleend en wordt hij gerechtigd aanspraak te maken op een rust-
pensioen ten laste van de Openbare Schatkist.

De heer Jansen wordt ertoe gemachtigd de titel van attaché eershalve
te voeren.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2009/35548]

5 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het model van het volmachtformulier
voor de provinciale volksraadpleging

De Vlaamse minister van Binnenlands bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 205bis, toegevoegd bij het decreet van 22 april 2009, en
artikel 212;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering houdende vaststelling van de nadere procedureregels voor de
organisatie van een provinciale volksraadpleging van 5 juni 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse
Regering van 27 juli 2004, gewijzigd bij besluit van 15 oktober 2004, 23 december 2005, 19 mei 2006, 30 juni 2006,
1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007, 5 september 2008, 22 september 2008
en 6 januari 2009,

Besluit :

Artikel 1. Het volmachtformulier dat moet worden gebruikt bij de provinciale volksraadpleging is bij dit besluit
gevoegd als bijlage 1.

De tekst van artikel 205bis van het Provinciedecreet wordt op de keerzijde van het volmachtformulier gedrukt.

In het geval voorzien in artikel 205bis, § 1, 7°, van het Provinciedecreet, wordt het attest, uitgereikt door de
burgemeester, opgemaakt volgens het model dat bij dit besluit gevoegd is als bijlage 2.

Art. 2. Het attest van uitoefening van het beroep van schipper, marktkramer of kermisreiziger is bij dit besluit
gevoegd als bijlage 3.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009

Brussel, 5 juni 2009.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le Ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2009/11251]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrête royal du 19 février 2009, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er juillet 2009 à M. Jacques
Jansen, attaché au Service d’Encadrement Technologie de l’Information
et de la Communication.

M. Jansen est autorisé à porter le titre honorifique d’attaché.
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2009/35549]

5 JUNI 2009. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het model van het volmachtformulier
voor de gemeentelijke volksraadpleging

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, artikel 212bis, ingevoegd bij het decreet van 23 januari 2009, en
artikel 219;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering houdende vaststelling van de nadere procedureregels voor de
organisatie van een gemeentelijke volksraadpleging van 5 juni 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse
Regering van 27 juli 2004, gewijzigd bij besluit van 15 oktober 2004, 23 december 2005, 19 mei 2006, 30 juni 2006,
1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007, 5 september 2008, 22 september 2008
en 6 januari 2009,

Besluit :

Artikel 1. Het volmachtformulier dat moet worden gebruikt bij de gemeentelijke volksraadpleging is bij dit
besluit gevoegd als bijlage 1.

De tekst van artikel 212bis van het Gemeentedecreet wordt op de keerzijde van het volmachtformulier gedrukt.

In het geval voorzien in artikel 212bis, § 1, 7°, van het Gemeentedecreet wordt het attest, uitgereikt door de
burgemeester, opgemaakt volgens het model dat bij dit besluit gevoegd is als bijlage 2.

Art. 2. Het attest van uitoefening van het beroep van schipper, marktkramer of kermisreiziger is bij dit besluit
gevoegd als bijlage 3.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Brussel, 5 juni 2009.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

M. KEULEN
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2009/27117]
Aménagement du territoire. — Plans de secteur

Un arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2009 adopte provisoirement la révision du plan de secteur de Liège
(planches 34/6, 34/7, 41/4, 41/8, 42/1 et 42/5), conformément à la carte annexée au présent arrêté, en vue de
l’inscription :

— sur le territoire des communes de Ans, Grâce-Hollogne, Flémalle, Fexhe-le-Haut-Clocher et Saint-Georges-sur-
Meuse :

* d’un périmètre de réservation des espaces nécessaires à la protection et au maintien de l’infrastructure
aéroportuaire en surimpression aux zones du plan de secteur situées dans le périmètre de la zone A du plan de
développement à long terme de l’aéroport de Liège-Bierset, sur le territoire des communes de Ans, Awans, Flémalle,
Grâce-Hollogne et Saint-Georges-sur-Meuse. La prescription suivante est d’application dans l’ensemble du périmètre :

« Les actes et travaux ayant pour objet la construction ou la reconstruction de bâtiments destinés à la résidence ou
à l’hébergement de personnes ainsi que la transformation ou la modification de la destination de bâtiments ou parties
de bâtiments existants dans le but de les affecter à la résidence ou à l’hébergement de personnes ou d’augmenter le
nombre d’unités de logements sont interdits dans le périmètre de réservation de l’infrastructure aéroportuaire,
à l’exception de l’activité hôtelière ».

— sur le territoire de la commune de Ans :
* d’une zone d’habitat, assortie de la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.14 » sur le plan;
* d’une zone de services publics et d’équipements communautaires;
— sur le territoire de la commune de Saint-Georges-sur-Meuse :
* de deux zones d’habitat à caractère rural assorties de la prescription supplémentaire repérée par le sigle « * S.14 »

sur le plan;
* d’une zone d’habitat à caractère rural;
* d’une zone de services publics et d’équipements communautaires;
* d’une zone d’activité économique mixte;
* de deux zones d’aménagement communal concerté;
— sur le territoire des communes de Fexhe-le-Haut-Clocher et Grâce-Hollogne :
* de deux zones de services publics et d’équipements communautaires;
— sur le territoire de la commune de Grâce-Hollogne :
* d’une zone d’activité économique mixte;
* d’une zone d’activité économique mixte assortie de la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.05 »

sur le plan;
* de deux zones d’activité économique industrielle assorties de la prescription supplémentaire repérée par le

sigle « *S.02 » sur le plan;
* d’une zone d’activité économique industrielle;
* d’un périmètre de liaison écologique en surimpression de la zone d’activité économique industrielle dite de

« Ferdoux »;
— sur la commune de Flémalle :
* de la limite de la zone d’activité économique mixte située sur le territoire de la commune de Flémalle qui ne fait

pas l’objet de la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.04 » sur le plan;
Ainsi que, à titre de compensation planologique,
— sur le territoire de la commune de Saint-Georges-sur-Meuse :
* de dix zones agricoles;
* d’une zone de parc;
— sur le territoire de la commune de Flémalle :
* d’une zone agricole;
— sur le territoire de la commune de Grâce-Hollogne :
* d’une zone d’espaces verts;
— sur le territoire de la commune de Bassenge :
* d’une zone de parc;
* d’une zone naturelle;
* d’une zone d’espaces verts;
* de deux zones agricoles;
— sur le territoire des communes de Bassenge et Visé :
* d’une zone naturelle;
* d’une zone agricole.
La prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.12 » sur le plan assortissant les zones d’aménagement

communal concerté inscrites sur le territoire des communes de Ans, Flémalle et de Saint-Georges-sur-Meuse est
abrogée.

La prescription supplémentaire suivante repérée par le sigle *S.02 sur le plan est d’application dans les zones
d’activité économique industrielle : « Cette zone sera réservée à des entreprises utilisant les infrastructures de l’aéroport
dont l’activité nécessite une localisation à proximité immédiate et reliée à l’aéroport, telles que des entreprises de
production ou de distribution de produits, notamment à haute valeur ajoutée; cette zone comportera en bordure des
zones d’habitat à caractère rural de Ferdoux et Bierset un périmètre d’isolement d’une largeur minimum de 50 m,
constitué de merlons verdurés ou d’écrans végétaux denses selon la topographie du site, accompagné d’un dispositif
antibruit adéquat lorsque l’activité projetée le requiert; des gabarits de construction appropriés seront imposés afin
d’assurer la transition entre les activités industrielles et la zone agricole. »
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La prescription supplémentaire suivante repérée par le sigle *S.05 sur le plan est d’application dans la zone
d’activité économique mixte : « Cette zone sera réservée aux activités ne générant qu’un charroi léger; les entreprises
relevant du secteur du commerce de détail seront exclues; les constructions s’intègreront au bâti existant. »

La prescription supplémentaire suivante repérée par le sigle *S.14 sur le plan est d’application dans certaines zones
d’habitat à caractère rural et la zone d’habitat : « L’aménagement des zones d’habitat et d’habitat à caractère rural
assorties de la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.14 » sur le plan sera conçu de manière à concentrer
les constructions autour d’un ou plusieurs pôles dont la localisation sera établie en fonction des caractéristiques
physiques locales et de la performance des réseaux de communication et de distribution et exécuté par phases dont la
succession sera liée à l’achèvement des constructions autour du pôle précédent et du réseau de communication et de
distribution. »

Cet arrêté et la (les) carte(s) l’accompagnant peuvent être consultés à partir de l’adresse suivante
http://developpement-territorial.wallonie.be/PDS.html ainsi qu’à l’administration des communes sur lesquelles porte
la révision et à la Direction extérieure compétente de la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du
Territoire, du Logement, du Patrimoine et de l’Energie du Service public de Wallonie.

Un arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 décide la mise en révision du plan de secteur de Liège
(planche 42/1) et adopte l’avant-projet de révision du plan de secteur de Liège conformément à la carte annexée au
présent arrêté, en vue de l’inscription :

— d’une zone de services publics et d’équipements communautaires sur le territoire de la commune de
Grâce-Hollogne;

— d’une zone d’activité économique industrielle sur le territoire de la commune d’Awans;
— du tracé projeté d’infrastructures de communication ferroviaires et d’un périmètre de réservation en

surimpression des zones traversées;
— du tracé existant d’une infrastructure de communication routière.
Le même arrêté abroge :
— la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.10 » assortissant la zone d’activité économique

industrielle sur le territoire de la commune d’Awans;
— la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.11 » assortissant la zone d’activité économique

industrielle sur le territoire de la commune de Grâce-Hollogne;
— le tracé projeté d’une infrastructure de communication routière et le périmètre de réservation inscrit en

surimpression des zones traversées.
La prescription supplémentaire suivante, repérée par le sigle « *S.09 », est d’application dans la zone de services

publics et d’équipements communautaires inscrite sur le territoire de la commune de Grâce-Hollogne :
« Cette zone sera réservée à l’implantation d’une plate-forme air/TGV-fret. »
La prescription supplémentaire suivante, repérée par le sigle « *S.08 », est d’application dans la partie est de la zone

d’activité économique industrielle dite « Liège Logistics » située au sud de la ligne ferroviaire :
« Cette zone sera réservée à des entreprises relevant de la logistique. »
Le même arrêté adopte le projet de contenu d’étude d’incidences à laquelle sera soumis l’avant-projet de révision

du plan de secteur de Liège et annexé au présent arrêté.
Le contenu de l’étude d’incidences fixé par cet arrêté peut être consulté à partir de l’adresse suivante :

http://developpement-territorial.wallonie.be/PDS.html ainsi qu’à l’administration des communes sur lesquelles porte
la révision et à la Direction extérieure compétente de la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du
Territoire, du Logement, du Patrimoine et de l’Energie du Service public de Wallonie.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2009/27117]
Raumordnung. — Sektorenpläne

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2009 wird die Revision des Sektorenplans Lüttich
(Karten 34/6, 34/7, 41/4, 41/8, 42/1 und 42/5) gemäß der dem vorliegenden Erlass beigefügten Karte vorläufig
angenommen, dies zwecks der Eintragung:

— auf dem Gebiet der Gemeinden Ans, Grâce-Hollogne, Flémalle, Fexhe-le-Haut-Clocher und Saint-Georges-sur-
Meuse:

* eines Reserveumkreises für die Flächen, die zum Schutz und zur Erhaltung der Flughafeninfrastruktur
notwendig sind, als Überdruck zusätzlich zu den Gebieten des Sektorenplans, die in der Zone A des langfristigen
Entwicklungsplans des Flughafens von Lüttich-Bierset auf dem Gebiet der Gemeinden Ans, Awans, Flémalle,
Grâce-Hollogne und Saint-Georges-sur-Meuse liegen. Die folgende Vorschrift findet auf den gesamten Umkreis
Anwendung:

«Die Handlungen und Arbeiten zum Bau oder Wiederbau von Gebäuden mit einer Wohn- bzw. Unterkunftfunk-
tion oder der Umbau bzw. die Änderungen der Zweckbestimmung von bestehenden Gebäuden oder Teilen von
Gebäuden, mit dem Ziel, ihnen eine Wohn- bzw. Unterkunftfunktion zu vergeben, oder die Anzahl der Wohneinheiten
zu vergrößern, sind im Reserveumkreis der Flughafeninfrastruktur verboten, mit Ausnahme der Aktivitäten im
Gaststättenbereich.»

— auf dem Gebiet der Gemeinde Ans:
* eines Wohngebiets mit der zusätzlichen, auf dem Plan mit dem Kennzeichen ″*S.14″ eingetragenen Vorschrift;
* eines Gebiets für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen;
— auf dem Gebiet der Gemeinde Saint-Georges-sur-Meuse:
* von zwei Wohngebieten mit ländlichem Charakter mit der zusätzlichen, auf dem Plan mit dem Kennzeichen

″*S.14″ eingetragenen Vorschrift;
* eines Wohngebiets mit ländlichem Charakter;
* eines Gebiets für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen;
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* eines gemischten Gewerbegebiets;
* von zwei Gebieten für konzertierte kommunale Raumplanung;
— auf dem Gebiet der Gemeinden Fexhe-le-Haut-Clocher und Grâce-Hollogne:
* von zwei Gebieten für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen;
- auf dem Gebiet der Gemeinde Grâce-Hollogne:
* eines gemischten Gewerbegebiets;
* eines gemischten Gewerbegebiets mit der zusätzlichen, auf dem Plan mit dem Kennzeichen ″*S.05″ eingetragenen

Vorschrift;
* von zwei gemischten Gewerbegebieten mit der zusätzlichen, auf dem Plan mit dem Kennzeichen ″*S.02″

eingetragenen Vorschrift;
* eines industriellen Gewerbegebiets;
* eines Umkreises mit ökologischen Verbindungen als Überdruck zusätzlich zum industriellen Gewerbegebiet von

″Ferdoux″;
— auf dem Gebiet der Gemeinde Flémalle:
* der Grenze des gemischten Gewerbegebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Flémalle, die nicht Gegenstand der auf

dem Plan mit ″*.S04″ gekennzeichneten zusätzlichen Vorschrift ist;
sowie als raumplanerische Ausgleichsmaßnahme,
— auf dem Gebiet der Gemeinde Saint-Georges-sur-Meuse:
* von zehn Agrargebieten;
* eines Parkgebiets;
— auf dem Gebiet der Gemeinde Flémalle:
* eines Agrargebiets;
— auf dem Gebiet der Gemeinde Grâce-Hollogne:
* eines Grüngebiets;
— auf dem Gebiet der Gemeinde Bassenge:
* eines Parkgebiets;
* eines Naturgebiets;
* eines Grüngebiets;
* von zwei Agrargebieten;
— auf dem Gebiet der Gemeinden Bassenge und Visé:
* eines Naturgebiets;
* eines Agrargebiets.
Die zusätzliche, auf dem Plan mit ″*S.12″ gekennzeichnete Vorschrift, die die auf dem Gebiet der Gemeinden Ans,

Flémalle und Saint-Georges-sur-Meuse eingetragenen Gebiete für konzertierte kommunale Raumplanung betrifft,
wird außer Kraft gesetzt.

Die zusätzliche, auf dem Plan mit *S.02 gekennzeichnete Vorschrift findet auf die industriellen Gewerbegebiete
Anwendung. ″Diese Zone wird den Betrieben vorbehalten, die die Infrastrukturen des Flughafens benutzen, und deren
Tätigkeit einen Standort in unmittelbarer Nähe und in Verbindung mit dem Flughafen benötigt, wie z.B. Betriebe für
die Herstellung und den Vertrieb von Produkten, u.a. mit hohem Wertzuwachs; diese Zone umfasst am Rande des
ländlichen Wohngebietes von Bierset ein mindestens 50 m breites Isolierumfeld, das sich je nach Beschaffenheit des
Geländes aus grünen Zinnen oder pflanzlich dicht bewachsenen Stellwänden zusammensetzt und falls es die geplante
Tätigkeit erfordert, über einen entsprechenden Lärmschutzwald verfügt; geeignete Baunormen zur Gewährleistung
des Übergangs zwischen der Gewerbezone und der Agrarzone werden auferlegt.″

Die zusätzliche, auf dem Plan mit *S.05 gekennzeichnete Vorschrift findet auf die gemischten Gewerbegebiete
Anwendung. ″Besagte Zone ist den Tätigkeiten vorbehalten, die nur ein geringes Transportaufkommen verursachen;
die Unternehmen aus dem Einzelhandel sind ausgeschlossen; Neubauvorhaben werden in die bereits bestehende
Baumasse integriert″.

Die zusätzliche, auf dem Plan mit *S.14 gekennzeichnete Vorschrift findet auf bestimmte Wohngebiete mit
ländlichem Charakter Anwendung. ″Die Gestaltung der durch die zusätzliche, auf dem Plan mit dem Kennzeichen
″*S.14″ gekennzeichnete Vorschrift betroffenen Wohngebiete und Wohngebiete mit ländlichem Charakter wird so
entworfen, dass die Bauten um einen oder mehrere Pole konzentriert werden, deren Standort aufgrund der örtlichen
physikalischen Eigenschaften und der Leistung der Kommunikations- und Versorgungsnetzwerke festgelegt wird; sie
wird phasenweisen umgesetzt je nach der Fertigstellung der Bauten um den vorherigen Pol und das Kommunikations-
und Versorgungsnetz.″

Dieser Erlass und in die ihm beigefügte(n) Karte(n) können an folgender Adresse http://developpement-
territorial.wallonie.be/PDS.html sowie bei den Gemeindeverwaltungen der Gemeinden, auf die sich die Revision
bezieht, und bei der zuständigen Außendirektion der Operativen Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen,
Erbe und Energie des öffentlichen Dienstes der Wallonie eingesehen werden.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 wird beschlossen, den Sektorenplan Lüttich
(Karte 42/1) einer Revision zu unterziehen, und wird der Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans Lüttich gemäß
der dem vorliegenden Erlass beigefügten Karte verabschiedet, dies zwecks der Eintragung:

— eines Gebiets für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen auf dem Gebiet der Gemeinde
Grâce-Hollogne;

— eines industriellen Gewerbegebiets auf dem Gebiet der Gemeinde Awans;
— der geplanten Trasse von Eisenbahnverkehrsinfrastrukturen und eines Reserveumkreises als Überdruck über

die durchquerten Gebiete;
— der bestehenden Trasse einer Straßenverkehrsinfrastruktur.
Durch denselben Erlass wird das Folgende außer Kraft gesetzt:
— die zusätzliche, mit ″*S.10″ gekennzeichnete Vorschrift, die das industrielle Gewerbegebiet auf dem Gebiet der

Gemeide Awans betrifft;
— die zusätzliche, mit ″*S.11″ gekennzeichnete Vorschrift, die das industrielle Gewerbegebiet auf dem Gebiet der

Gemeide Grâce-Hollogne betrifft;
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— die geplante Trasse einer Straßenverkehrsinfrastruktur und der Reserveumkreis als Überdruck über die
durchquerten Gebiete.

Die folgende zusätzliche, mit ″*S.09″ gekennzeichnete Vorschrift findet auf das auf dem Gebiet der Gemeinde
Grâce-Hollogne eingetragene Gebiet für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen Anwendung:

«Dieses Gebiet wird der Niederlassung einer Plattform Luft/TGV-Fracht vorbehalten.»
Die folgende zusätzliche, mit ″*S.08″ gekennzeichnete Vorschrift findet auf den östlichen Teil des südlich der

Eisenbahnlinie gelegenen, ″Liège Logistics″ genannten industriellen Gewerbegebiets Anwendung:
«Dieses Gebiet wird Logistikunternehmen vorbehalten.»
Durch denselben Erlass wird der Entwurf zum Inhalt der Umweltverträglichkeitsprüfung, der der dem

vorliegenden Erlass beigefügten Vorentwurf bezüglich der Revision des Sektorenplans von Lüttich unterzogen werden
wird, angenommen.

Der durch den vorliegenden Erlass festgelegte Inhalt der Umweltverträglichkeitsprüfung kann an folgender
Adresse http://developpement-territorial.wallonie.be/PDS.html sowie bei der Gemeindeverwaltung der Gemeinden,
auf die sich die Revision bezieht, und bei der zuständigen Außendirektion der Operativen Generaldirektion
Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des öffentlichen Dienstes der Wallonie eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2009/27117]
Ruimtelijke Ordening. — Gewestplannen

Bij besluit van de Waalse Regering van 7 mei 2009 wordt de herziening van het gewestplan Luik (bladen 34/6,
34/7, 41/4, 41/8, 42/1 en 42/5) voorlopig aangenomen overeenkomstig de bij dit besluit gevoegde kaart met het oog
op de opneming :

— op het grondgebied van de gemeenten Ans, Grâce-Hollogne, Flémalle, Fexhe-le-Haut-Clocher en Saint-Georges-
sur-Meuse :

* van een reserveringsomtrek voor de ruimtes nodig voor de bescherming en de vrijwaring van de
luchthaveninfrastructuur als overdruk op de gebieden van het gewestplan gelegen in de omtrek van zone A van het
ontwikkelingsplan op lange termijn van de luchthaven Luik-Bierset op het grondgebied van de gemeenten Ans, Awans,
Flémalle, Grâce-Hollogne en Saint-Georges-sur-Meuse. Volgend voorschrift geldt voor de gehele omtrek :

« De handelingen en werken met als doel de bouw of de heropbouw van gebouwen met een woonfunctie of het
verlenen van onderdak aan personen en de verbouwing of de wijziging van de bestemming van bestaande gebouwen
of delen van bestaande gebouwen om ze te bestemmen voor het wonen of het verlenen van onderdak aan personen of
om het aantal wooneenheden te verhogen, worden verboden in de reserveringsomtrek van de luchthaveninfrastruc-
tuur, het hotelwezen uitgezonderd. »;

— Op het grondgebied van de gemeente Ans :
* een woongebied, in combinatie met het bijkomend voorschrift gemerkt «*S.14» op het plan;
* een gebied voor gemeenschapsvoorzieningen en openbare nutsvoorzieningen;
— Op het grondgebied van de gemeente Saint-Georges-sur-Meuse :
* twee woongebieden met een landelijk karakter, in combinatie met het bijkomend voorschrift gemerkt « S.14 » op

het plan;
* een woongebied met een landelijk karakter;
* een gebied voor gemeenschapsvoorzieningen en openbare nutsvoorzieningen;
* een gemengde bedrijfsruimte;
* gebieden waarvan de inrichting door de gemeente aan een overlegprocedure onderworpen is;
— op het grondgebied van de gemeente Fexhe-le-Haut-Clocher en Grâce-Hollogne :
* twee gebieden voor gemeenschapsvoorzieningen en openbare nutsvoorzieningen;
— Op het grondgebied van de gemeente Grâce-Hollogne :
* een gemengde bedrijfsruimte;
* een gemengde bedrijfsruimte, in combinatie met het bijkomend voorschrift gemerkt « *S.05 » op het plan;
* twee industriële bedrijfsruimtes, in combinatie met het bijkomend voorschrift gemerkt « *S.02 » op het plan;
* een industriële bedrijfsruimte;
* een omtrek voor een ecologisch doorgangsgebied als overdruk van de industriële bedrijfsruimte, Ferdoux

genaamd.
— op grondgebied Flémalle :
* de grens van de gemengde bedrijfsruimte gelegen op het grondgebied van de gemeente Flémalle waarvoor het

bijkomend voorschrift gemerkt « *S.04 » op het plan niet geldt;
Evenals, als planologische compensatie :
— Op het grondgebied van de gemeente Saint-Georges-sur-Meuse :
* tien landbouwgebieden;
* een parkgebied;
— Op het grondgebied van de gemeente Flémalle :
* een landbouwgebied.
— Op het grondgebied van de gemeente Grâce-Hollogne :
* een groengebied.
— op het grondgebied van de gemeente Bassenge :
* een parkgebied;
* een natuurgebied;
* een groengebied;
* twee landbouwgebieden.
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— op het grondgebied van de gemeenten Bassenge en Visé :
* een natuurgebied;
* een landbouwgebied.
Het bijkomend voorschrift, gemerkt « *S.12 » op het plan, geldend voor de gebieden waarvan de inrichting door

de gemeente aan een overlegprocedure onderworpen is, opgenomen in 2003 op het grondgebied van de gemeenten
Ans, Flémalle en Saint-Georges-sur-Meuse vervalt.

Het volgende bijkomende voorschrift voorzien van het merk « *S.02 » is van toepassing in de industriële
bedrijfsruimte : « Dit gebied wordt bestemd voor bedrijven die gebruik maken van de luchthaveninfrastructuur en
waarvan de activiteit een ligging noodzakelijk maakt in de onmiddellijke buurt van en verbonden met de luchthaven,
zoals productie- en distributiebedrijven met meer bepaald een hoge toegevoegde waarde; dat gebied bevat aan de rand
van de woongebieden met een landelijk karakter in Ferdoux en Bierset een minimum 50 m brede afzonderingsmarge
bestaande uit met groen beplante beveiligingsmuren of dichtbegroeide natuurschermen, afhankelijk van de topografie
van de locatie, samen met een aangepaste geluidswerende constructie indien de voorgenomen activiteit daarom vraagt;
er worden gepaste bouwprofielen verplicht gemaakt om de overgang de garanderen tussen de industriële activiteiten
en het landbouwgebied. »

Het volgende bijkomende voorschrift voorzien van het merk « *S.05 » is van toepassing in de gemengde
bedrijfsruimte : « Dit gebied wordt voorbehouden voor activiteiten met licht verkeer; detailhandelsbedrijven worden
uitgesloten; de bouwwerken moeten opgenomen worden in de bestaande bebouwing. »

Volgend bijkomend voorschrift, gemerkt « *S.14 », is van toepassing op sommige woongebieden met een landelijk
karakter en op het woongebied : « De inrichting van woongebieden en woongebieden met een landelijk karakter
gemerkt « *S.14 » wordt zo opgevat dat de bouwwerken geconcentreerd worden rond één of meerdere kernen waarvan
de ligging vastgesteld wordt in functie van de plaatselijke fysieke kenmerken en de performantie van het verkeers- en
distributienet en in fases uitgevoerd waarvan de opeenvolging verband houdt met de voltooiing van de bouwwerken
rond de vorige kern en het verkeers- en distributienet. »

Dat besluit en de erbij gevoegde kaart(en) kunnen geraadpleegd worden op de website http://developpement-
territorial.wallonie.be/PDS.html alsmede bij het bestuur van de gemeenten waarop de herziening betrekking heeft en
bij de bevoegde buitendirectie van het operationele Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting,
Patrimonium en Energie van de Waalse Overheidsdienst.

Bij besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 wordt beslist het gewestplan Luik aan herziening te
onderwerpen en wordt het voorontwerp van herziening van het gewestplan Luik (blad 42/1) aangenomen
overeenkomstig de kaart als bijlage bij dit besluit, met het oog op de opneming :

— een gebied voor openbare nutsvoorzieningen en gemeenschapsvoorzieningen op het grondgebied van de
gemeente Grâce-Hollogne;

— een industriële bedrijfsruimte op het grondgebied van de gemeente Awans;
— het ontwerp-tracé voor spoorweginfrastructuren en een reserveringsomtrek als overdruk van de doortrokken

gebieden;
— het bestaande tracé van een weginfrastructuur.
Hetzelfde besluit heft op :
— het bijkomend voorschrift, gemerkt « *S.10 » in combinatie met de industriële bedrijfsruimte op het grondgebied

van de gemeente Awans;
— het bijkomend voorschrift, gemerkt « *S.11 » in combinatie met de industriële bedrijfsruimte op het grondgebied

van de gemeente Grâce-Hollogne;
— het ontwerp-tracé voor wegeninfrastructuren en een reserveringsomtrek als overdruk van de doortrokken

gebieden.
Het bijkomend voorschrift, gemerkt « *S.09 » is van toepassing op het gebied voor openbare nutsvoorzieningen en

gemeenschapsvoorzieningen opgenomen op het grondgebied van de gemeente Grâce-Hollogne :
« Dat gebied wordt voorbehouden voor de vestiging van een platform luchtvaart/TGV-vrachtvervoer. »
Het bijkomend voorschrift, gemerkt « *S.08 », is van toepassing in het deel de industriële bedrijfsruimte

« Liège Logistics » gelegen bezuiden de spoorlijn :
« Dat gebied wordt voorbehouden voor logistiekondernemingen. »
Bij hetzelfde besluit wordt de ontwerp-inhoud aangenomen van het milieueffectenonderzoek waaraan het

voorontwerp van herziening van het gewestplan Luik, bijgevoegd bij dit besluit, wordt onderworpen.
De inhoud van het effectenonderzoek bepaald bij dat besluit kan geraadpleegd worden via http://developpement-

territorial.wallonie.be/PDS.html en ligt ter inzage bij het gemeentebestuur van de gemeenten die bij de herziening zijn
betrokken en bij de bevoegde buitendirectie van het Operationele Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening,
Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheidsdienst.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202593]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Dubois-Dawance Transports, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Dubois-Dawance Transports, le 22 avril 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Dubois-Dawance Transports, sise parc d’activité économique 10B, à 5580 Rochefort, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202594]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA So.Tra.Ex, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA So.Tra.Ex, le 22 avril 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA So.Tra.Ex, sise Peter-Becher-Strasse 5, à 4700 Eupen, est enregistrée en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
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c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202595]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Lhermitte, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Lhermitte, le 22 avril 2009;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Lhermitte, sise Route Nationale 4, Losange 5, à 6640 Vaux-sur-Sûre, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
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Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202596]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Jan De Bakker », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Jan De Bakker », le 6 avril 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Jan De Bakker », sise Molendijk 63, à NL-3258 LM Den Bommel, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202597]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Prométal, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Prométal, le 20 avril 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Prométal, sise rue du Hautbois 17/1, à 7000 Mons, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

43114 MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202598]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL PVC Transports, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL PVC Transports, le 15 avril 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL PVC Transports, sise avenue Van Der Meerschen 168, à 1150 Bruxelles, est enregistrée
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202599]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Entreprises Buttignol, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Entreprises Buttignol, le 20 avril 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Entreprises Buttignol, sise allée des Frênes 15, à 5660 Couvin, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202600]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Mike Fasquelle, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Mike Fasquelle, le 20 avril 2009;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Mike Fasquelle, Meerhemstraat 151, à 9000 Gent, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait
été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202601]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Celli, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Christophe Celli, le 17 avril 2009;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christophe Celli, rue Loos 133, à 6040 Jumet, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-16.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202602]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Delatte, Philippe, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Delatte, Philippe, le 20 avril 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Delatte, Philippe, sise rue l’Ommegang 31/1, à 9600 Renaix, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-17.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
- la description du déchet;
- la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
- la date du transport;
- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
- la destination des déchets;
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- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
- le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202603]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Raoul Peteau, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Raoul Peteau, le 17 avril 2009;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Raoul Peteau, avenue de Mariemont, 17 à 7100 Haine-Saint-Pierre, est enregistré en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-28-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 28 avril 2009.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31333]
Bodemverontreiniging

Bij ministerieel besluit van 24 april 2009, werd de erkenning van het
Laboratorium voor Toegepaste Geologie en Hydrogeologie, Vakgroep
Geologie en Hydrogeologie van de Universiteit Gent als studiebureau
op het vlak van Bodemverontreiniging ingetrokken.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31334]
Ophalers van gevaarlijke afvalstoffen

Bij ministerieel besluit van 28 april 2009, werd de erkenning van de
NV ROMETA als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen ingetrokken.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31337]
Registraties betreffende dierlijk afval

Bij de beslissing van 30 januari 2009 van de leidende ambtenaren van
het B.I.M., werd de firma « REVADA NV », gelegen Wettersesteen-
weg 104, te 9520 Sint-Lievens-Houtem, geregistreerd onder het num-
mer ENRDA-052 als ophaler en transporteur van dierlijk afval van
categorie 1 en 3.

Bij de beslissing van 14 mei 2009 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd de firma « Gewestelijk Angentschap voor Netheid - Net
Brussel », gelegen de Broquevillelaan 12, te 1150 Brussel, geregistreerd
onder het nummer ENRDA-053 als ophaler en transporteur van dierlijk
afval van categorie 3.

Bij de beslissing van 14 mei 2009 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd de registratie van de firma « Agentschap voor Netheid -
Net Brussel », verleend op 23 december 2008 ingetrokken onder het
nummer ENRDA/036.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31335]

Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen

Bij de beslissing van 13 mei 2009 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd de firma « RED 110 » BVBA, gelegen avenue des Loisirs 6,
bte 20, à 1140 Evere, geregistreerd onder het nummer ENRVHU
trans-063 als transporteur van afgedankte voertuigen.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31333]
Pollution du sol

Par arrêté ministériel du 24 avril 2009, l’agrément du Laboratorium
voor Toegepaste Geologie en Hydrogeologie, Vakgroep Geologie en
Hydrogeologie van de Universiteit Gent en qualité de bureau d’étude
dans la discipline Pollution du sol a été retiré.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31334]
Collecteurs de déchets dangereux

Par arrêté ministériel du 28 avril 2009 l’agrément de la SA ROMETA
en qualité de collecteur de déchets dangereux a été retiré.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31337]
Enregistrements en matière de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 30 jan-
vier 2009, la société « REVADA SA », sise Wettersesteenweg 104, à 9520
Sint-Lievens-Houtem, a été enregistrée sous le numéro ENRDA-052
comme collecteur et transporteur de déchets animaux de catégorie 1 et
3.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 14 mai 2009,
la société « Agence régionale pour la Propreté – Agence Propreté », sise
avenue de Broqueville 12, à 1150 Bruxelles, a été enregistrée sous le
numéro ENRDA-053 comme collecteur et transporteur de déchets
animaux de catégorie 3.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 14 mai 2009,
l’enregistrement de la société « Agence régionale pour la Propreté —
Bruxelles Propreté » du 23 décembre 2008 a été retiré sous le numéro
ENRDA/036.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31335]

Enregistrement comme transporteur de véhicules usagés

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13 mai 2009,
la société « RED 110 » SPRL, sise avenue des Loisirs 6, bte 20, à
1140 Evere, a été enregistrée sous le numéro ENRVHU trans-063 comme
transporteur de véhicules usagés.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31336]
Registraties als koeltechnisch bedrijf

Bij beslissing van 14 mei 2009, van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd de onderneming DE NOYETTE ETIENNE, gelegen Vluch-
tenboerstraat 43, te 9890 Gavere, geregistreerd als koeltechnisch bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00101.

Bij beslissing van 28 mei 2009, van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd de onderneming DUBOIS, gelegen Knokbeeklaan 98, te
8930 Lauwe, geregistreerd als koeltechnisch bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00103.

Bij beslissing van 28 mei 2009, van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd de onderneming DISTRIBUTION DE TECHNIQUES
CLIMATIQUES, gelegen rue de la Terre, à Briques 29A, te 7501 Orcq,
geregistreerd als koeltechnisch bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00104.

Bij beslissing van 30 april 2009, van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd de onderneming BOSSUYT WINKELINRICHTING, gele-
gen Noordlaan 21, te 8520 Kuurne, geregistreerd als koeltechnisch
bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00095.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE KAMERS

[C − 2009/18235]

Reglement van de Kamer van volksvertegenwoordigers
Wijzigingen (1)

A. In artikel 160, eerste lid, van het Reglement van de Kamer van
volksvertegenwoordigers worden de woorden «, berechting, aanhou-
ding of voorlopige hechtenis » ingevoegd tussen de woorden « mach-
tiging tot vervolging » en de woorden « van een Kamerlid ».

B. In titel IV van het Reglement van de Kamer van volksvertegen-
woordigers wordt een hoofdstuk IIbis ingevoegd die het artikel 160bis
bevat, luidende :

« Hoofdstuk IIbis. Machtiging tot vervolging van ministers

Art. 160bis. De in artikel 160 bedoelde commissie is eveneens belast
met :

a) het onderzoek van de verzoeken tot machtiging tot vervolging,
berechting, aanhouding of voorlopige hechtenis van ministers voor
misdrijven in de uitoefening van hun ambt gepleegd of voor misdrijven
buiten de uitoefening van hun ambt gepleegd maar waarvoor zij tijdens
hun ambtstermijn worden berecht;

b) het onderzoek van genadeverzoeken ten gunste van ministers die
op grond van dergelijke misdrijven werden veroordeeld.

Bij het onderzoek van de onder a) bedoelde verzoeken neemt de
commissie de wet van 25 juni 1998 tot regeling van de strafrechtelijke
verantwoordelijkheid van ministers in acht.

Bij het onderzoek van de verzoeken tot machtiging tot aanhouding
van ministers kan de Kamer het dossier niet opvragen.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31336]
Enregistrements en qualité d’entreprise en technique du froid

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 14 mai 2009,
l’entreprise DE NOYETTE ETIENNE, sise Vluchtenboerstraat 43, à
9890 Gavere, a été enregistrée comme entreprise en technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00101.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 28 mai 2009,
l’entreprise DUBOIS, sise Knokbeeklaan 98, à 8930 Lauwe, a été
enregistrée comme entreprise en technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00103.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 28 mai 2009,
l’entreprise DISTRIBUTION DE TECHNIQUES CLIMATIQUES, sise
rue de la Terre à Briques 29A, à 7501 Orcq, a été enregistrée comme
entreprise en technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00104.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 30 avril 2009,
l’entreprise BOSSUYT WINKELINRICHTING, sise Noordlaan 21, à
8520 Kuurne, a été enregistrée comme entreprise en technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00095.

CHAMBRES FEDERALES

[C − 2009/18235]

Règlement de la Chambre des représentants
Modifications (1)

A. Dans l’article 160, alinéa 1er, du Règlement de la Chambre des
représentants, les mots «, de juger, d’arrêter ou de placer en détention
préventive » sont insérés entre les mots « d’autorisation de poursui-
vre » et les mots « un membre de la Chambre ».

B. Dans le titre IV du Règlement de la Chambre des représentants, il
est inséré un chapitre IIbis, contenant l’article 160bis, rédigé comme
suit :

« Chapitre IIbis. De l’autorisation de poursuivre des ministres

Art. 160bis. La commission visée à l’article 160 est également chargée :

a) de l’examen des demandes d’autorisation de poursuivre, de juger,
d’arrêter ou de placer en détention préventive un ministre pour des
infractions commises dans l’exercice de ses fonctions ou pour des
infractions commises en dehors de l’exercice de ses fonctions mais pour
lesquelles il est jugé en cours de mandat;

b) de l’examen des recours en grâce en faveur des ministres
condamnés pour de telles infractions.

Lors de l’examen des demandes visées au a), la commission observe
les dispositions de la loi du 25 juin 1998 réglant la responsabilité pénale
des ministres.

Lors de l’examen des demandes d’autorisation d’arrestation de
ministres, la Chambre ne peut pas demander le dossier.
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In de beraadslaging in plenaire vergadering over een van de in het
eerste lid bedoelde verzoeken, mag het woord alleen worden gevoerd
door de rapporteur van de commissie, door de betrokken minister of
een minister of een lid die hem vertegenwoordigt, alsmede door één
spreker voor en één spreker tegen. ».

Nota

(1) Gewone zitting 2008-2009.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Parlementaire documenten. — Voorstel tot wijziging van het Reglement
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, nr. 52-1978/1. — Amen-
dementen, nr. 52-1978/2. — Amendementen, nr. 52-1978/3. — Verslag,
nr. 52-1978/4. — Door de bijzondere commissie voor het Reglement en
de Hervorming van de Parlementaire Werkzaamheden aangenomen
tekst, nr. 52-1978/5. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering,
nr. 52-1978/6.

Parlementaire Handelingen. — Integraal verslag van 4 juni 2009.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2009/202723]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige assistenten in de
Archivistiek (m/v) (niveau C) voor het Algemeen Rijksarchief en
Rijksarchief in de Provinciën — POD Wetenschapsbeleid
(ANG09817)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u − om benoemd te
worden − op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op 6 juli 2009 :
c getuigschrift van hoger secundair onderwijs of getuigschrift

uitgereikt na het slagen « met vrucht » van het zesde leerjaar van het
secundair onderwijs of bekwaamheidsdiploma dat toegang verleent tot
het hoger onderwijs of kwalificatiegetuigschrift van dit zesde leerjaar;
c einddiploma van hogere secundaire leergangen;
c diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in

artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische graden.
2. Vereiste ervaring op 6 juli 2009 : een professionele ervaring van

minimum één jaar in archivistieke taken. Deze taken bestaan uit de
volgende elementen :
c eenvoudige opzoekingen in archiefbestanden doen die beantwoor-

den aan de vragen van het grote publiek;
c in de leeszaal de wetenschappelijke dienstverlening voor het

raadplegen van archiefbestanden verzekeren;
c eenvoudige archiefinventarissen opstellen volgens de internationale

archiefstandaarden;
c de goede bewaring en de ordening van de archiefbestanden

verzekeren;
c beheren van de databanken in verband met het beheer van

archiefbestanden.
U moet aantonen dat u ten minste drie van de bovenstaande vijf

archivistische taken hebt uitgevoerd voor een periode van minimum
één jaar.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54) of op
de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 21.209,29 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Dans les débats en séance plénière sur une des demandes visées à
l’alinéa premier, seuls peuvent prendre la parole le rapporteur de la
commission, le ministre intéressé ou un membre ou un ministre le
représentant, ainsi qu’un orateur pour et un orateur contre. ».

Note

(1) Session ordinaire 2008-2009.
Chambre des représentants.

Documents parlementaires. — Proposition de modification du Règle-
ment de la Chambre des représentants, n° 52-1978/1. — Amendements,
n° 52-1978/2. — Amendements, n° 52-1978/3. — Rapport, n° 52-1978/4.
— Texte adopté par la commission spéciale du Règlement et de la
Réforme du Travail parlementaire, n° 52-1978/5. — Texte adopté en
séance plénière, n° 52-1978/6.

Annales parlementaires. — Compte rendu intégral du 4 juin 2009.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/202723]

Sélection comparative d’assistants en archivistique (m/f) (niveau C),
d’expression française, pour le SPP Politique scientifique Archives
générales du Royaume et Archives de l’Etat dans les Provinces
(AFG09817)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie. Si
plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis au 6 juillet 2009 :
c certificat d’enseignement secondaire supérieur ou attestation de

réussite de la sixième année d’enseignement secondaire supérieur ou
diplôme d’aptitude à l’enseignement supérieur ou certificat de qualifi-
cation de sixième année;
c diplôme d’une section des cours secondaires supérieurs;
c diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques.
2. Expérience professionnelle requise au 6 juillet 2009 : une expé-

rience professionnelle d’au moins un an dans des tâches archivistiques.
Ces tâches recouvrent plusieurs aspects :
c réaliser des recherches simples dans les fonds d’archives afin de

répondre aux différents publics;
c assurer le service public scientifique pour la consultation, en salle de

lecture, de fonds d’archives;
c réaliser des inventaires simples d’archives selon les normes

archivistiques internationales;
c assurer la bonne conservation et le classement des fonds d’archives;

c gérer des banques de données relatives à la gestion des fonds
d’archives.

Vous devez démontrer que vous disposez d’une expérience profes-
sionnelle dans au moins trois des aspects susmentionnés pour une
période de minimum une année.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR (ligne info
0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 21.209,29 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.
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Solliciteren kan tot 6 juli 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
c u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;
c en u een kopie van uw diploma uiterlijk op 6 juli 2009 oplaadt in uw

online-CV in « Mijn Selor »;
c en u online solliciteert voor deze vacature.
Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op

6 juli 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Brecht Soen, Bischoffsheim-
laan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw rijksregisternummer,
uw naam, uw voornaam en het selectienummer ANG09817 (de datum
van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere functies
waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en tijdbespa-
rend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een bericht of
aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden (geen
mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie, dient
u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 6 juli 2009 contact op te nemen met
Brecht Soen via 02-793 95 16 zodat we de voorwaarden kunnen
meedelen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/202769]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige architecten

’Restauratie’ (m/v) (niveau A)
voor de Regie der Gebouwen (ANG09021)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die 2 jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van de
laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereist diploma op 24 augustus 2009 : licentiaat/master architect.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2008-2009 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedu-
re,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505.54) of op de
SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 32.511,49 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 24 augustus 2009 via www.selor.be.

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als : -
- u uw online-cv volledig invult in ″Mijn Selor″;
- en u een kopie van uw diploma of inschrijvingsbewijs met

duidelijke vermelding van studiejaar, academiejaar en afstudeerrich-
ting (indien u laatstejaarsstudent bent) uiterlijk op 24 augustus 2009
oplaadt in uw online-CV in ″Mijn Selor″;

- en u online solliciteert voor deze vacature.
Indien u uw diploma niet kan opladen dient u het uiterlijk op

24 augustus 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Nicole Van den houwe,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel met de vermelding van uw
rijksregisternummer, uw naam, uw voornaam en het selectienummer
ANG09021 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 6 juillet 2009 via
www.selor.be

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :
c complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
c chargez une copie de votre diplôme au plus tard le 6 juillet 2009

dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
c et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.
Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez

l’envoyer au plus tard le 6 juillet 2009 à SELOR, à l’attention de Zaynab
Lahrouchi, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en mentionnant
votre numéro de registre national, votre nom, votre prénom et le
numéro de la sélection AFG09817 (le cachet de la poste faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système, ces
informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour lesquel-
les vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide. En outre, un
message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si vous répondez
à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne, les
lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas refusées
(pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre candidature par
voie postale, prenez contact avec Zaynab Lahrouchi au 02-277 88 62 dès
que possible et au plus tard le 6 juillet 2009 afin que nous puissions
vous communiquer les conditions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/202769]
Sélection comparative d’architectes ’Restauration’ (m/f)

(niveau A), d’expression néerlandaise,
pour la Régie des Bâtiments (ANG09021)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie. Si
plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :
Diplôme requis au 24 août 2009 : licencié/master architecte.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2008-2009 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès de SELOR (ligne info
0800-505.55) ou via le site web de SELOR.

Traitement annuel brut de début : 32.511,49 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 24 août 2009 via
www.selor.be.

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :
- complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
- chargez une copie de votre diplôme ou une attestation d’inscription

mentionnant clairement l’année d’étude, l’année académique et l’orien-
tation du diplôme (si vous êtes étudiant de dernière année), au plus
tard le 24/08/2009 dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

- et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.
Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez

l’envoyer au plus tard le 24 août 2009 à SELOR, à l’attention de
Nicole Van den houwe, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en
mentionnant votre numéro de registre national, votre nom, votre
prénom et le numéro de la sélection ANG09021 (le cachet de la poste
faisant foi).
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Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere functies
waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en tijdbespa-
rend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een bericht of
aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden (geen
mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie, dient
u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 24 augustus 2009 contact op te
nemen met Nicole Van den houwe via 02-788 66 14 zodat we de
voorwaarden kunnen meedelen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/202722]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige elektromechanici (m/v)
(niveau B) voor de Regie der Gebouwen (ANG09022)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op 6 juli 2009 : diploma’s of getuigschriften

behaald in een afdeling elektromechanica, elektronica of elektriciteit :
- diploma van het hoger onderwijs van het korte type met volledig

leerplan of sociale promotie (basisopleiding van één cyclus : b.v. gra-
duaat, professionele bachelor);

- technisch ingenieur;
- diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger

technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met volledig leerplan.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2008-2009 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54) of op
de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 24.969,06 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 6 juli 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
• u uw online-CV volledig invult in ″Mijn Selor″;
• en u een kopie van uw diploma of inschrijvingsbewijs met

duidelijke vermelding van studiejaar, academiejaar en afstudeerrich-
ting (indien u laatstejaarsstudent bent) uiterlijk op 6 juli 2009 oplaadt in
uw online-CV in ″Mijn Selor″;

• en u online solliciteert voor deze vacature.
Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op

6 juli 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Nicole Van den houwe,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw rijks-
registernummer, uw naam, uw voornaam en het selectienum-
mer ANG09022 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere functies
waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en tijdbespa-
rend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een bericht of
aan alle voorwaarden werd voldaan.

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système, ces
informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour lesquel-
les vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide. En outre, un
message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si vous répondez
à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne, les
lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas refusées
(pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre candidature par
voie postale, prenez contact avec Nicole Van den houwe au 02-788 66 14
dès que possible et au plus tard le 24 août 2009 afin que nous puissions
vous communiquer les conditions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/202722]

Sélection comparative d’électromécaniciens (m/f) (niveau B), d’expres-
sion néerlandaise, pour la Régie des Bâtiments (ANG09022)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation leur
conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes handica-
pées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis au 6 juillet 2009 : diplôme ou une attestation obtenu

dans une orientation électromécanique, électronique ou électricité :
- diplôme de l’enseignement supérieur de type court de plein

exercice ou de promotion sociale (formation de base d’un cycle, ex :
graduat, bachelier professionnalisant);

- diplôme d’ingénieur technicien;
- diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou

technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré de plein exercice.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2008-2009 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR (ligne info
0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 24.969,06 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 6 juillet 2009 via
www.selor.be

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :
• complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
• chargez une copie de votre diplôme ou une attestation d’inscrip-

tion mentionnant clairement l’année d’étude, l’année académique et
l’orientation du diplôme (si vous êtes étudiant de dernière année), au
plus tard le 6 juillet 2009 dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

• et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.
Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez

l’envoyer au plus tard le 6 juillet 2009 à SELOR, à l’attention de Nicole
Van den houwe, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en
mentionnant votre numéro de registre national, votre nom, votre
prénom et le numéro de la sélection ANG09022 (le cachet de la poste
faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système, ces
informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour lesquel-
les vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide. En outre, un
message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si vous répondez
à toutes les conditions.
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Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden (geen
mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie, dient
u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 6 juli 2009 contact op te nemen met
Nicole Van den houwe via 02-788 66 14 zodat we de voorwaarden
kunnen meedelen.

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2008/54674]

Erfloze nalatenschap van Petit, Germain Joseph Ernest

Petit, Germain Joseph Ernest, gescheiden van Mevr. Nelly Masse,
geboren te Familleureux op 19 december 1926, wonende te Le Rœulx,
rue Grande 3/3, is overleden te La Louvière op 22 mei 2006, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mons, bij
beschikking van 25 februari 2008, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Mons, 5 maart 2008.

De directeur van de registratie,
F. Faignard.

(54674)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2009/41306]

Rentenfonds
Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.

Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand juni 2009 is samengesteld
als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : 0,919
Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : 1,603
Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 2,204
Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 2,697
Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 3,093
Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 3,408
Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 3,658
Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 3,857
Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 4,015
Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 4.142

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Périodicité Periodiciteit
Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel

A 0,0763 0,2290 0,4584 A 0,0763 0,2290 0,4584
B 0,1326 0,3984 0,7983 B 0,1326 0,3984 0,7983
C 0,1818 0,5465 1,0960 C 0,1818 0,5465 1,0960
D 0,2220 0,6675 1,3395 D 0,2220 0,6675 1,3395
E 0,2542 0,7644 1,5347 E 0,2542 0,7644 1,5347
F 0,2797 0,8413 1,6897 F 0,2797 0,8413 1,6897
G 0,2998 0,9022 1,8126 G 0,2998 0,9022 1,8126
H 0,3159 0,9506 1,9103 H 0,3159 0,9506 1,9103
I 0,3286 0,9890 1,9877 I 0,3286 0,9890 1,9877
J 0,3388 1,0198 2,0500 J 0,3388 1,0198 2,0500

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne, les
lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas refusées
(pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre candidature par
voie postale, prenez contact avec Nicole Van den houwe au 02-788 66 14
dès que possible et au plus tard le 6 juillet 2009 afin que nous puissions
vous communiquer les conditions.

[2008/54674]

Succession en déshérence de Petit, Germain Joseph Ernest

Petit, Germain Joseph Ernest, divorcé de Mme Nelly Masse, née à
Familleureux le 19 décembre 1926, domicilié à Le Rœulx, rue Grande 3/3,
est décédé à La Louvière le 22 mai 2006, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 25 février 2008, prescrit les publications
et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 5 mars 2008.

Le directeur de l’enregistrement,
F. Faignard.

(54674)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2009/41306]

Fonds des Rentes
Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de

référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois de juin 2009 est composée
comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : 0,919
Indice B (obligations linéaires 2 ans) : 1,603
Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 2,204
Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 2,697
Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 3,093
Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 3,408
Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 3,658
Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 3,857
Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 4,015
Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 4,142

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/202638]

Het huishoudelijk reglement
van de directieraad van het Fonds voor de Beroepsziekten

Artikel 1. De administrateur-generaal of bij zijn afwezigheid, de
adjunct administrateur-generaal, of bij diens afwezigheid het lid van de
hoogste vakklasse met de hoogste weddenschaal, zit de directieraad
voor.

De voorzitter of het bevoegde lid roept de raad voor vergadering
samen.

De raad vergadert eveneens op aanvraag van minstens vier stem-
gerechtigde leden. Hij vergadert telkens het nodig is en minstens één
maal per jaar.

Art. 2. De voorzitter stelt de agenda van de directieraad vast.
De agendapunten zijn o.m. diegene die van ambtswege onder de
bevoegdheid van de directieraad vallen of die worden voorgelegd door
het beheerscomité.

Elk agendapunt wordt ingeleid door een bondige nota.

Bij meerderheid van stemmen van de aanwezige leden, kunnen
nieuwe punten aan de agenda worden toegevoegd. De dagorde wordt
in dit geval bij het begin van de vergadering aangevuld.

De agendapunten worden in volgorde van inschrijving besproken
behalve wanneer minstens de helft der aanwezige leden akkoord gaat
met een wijziging van de inschrijvingsrol.

In dringende gevallen, bepaald door de voorzitter, kan van deze
procedure worden afgeweken.

Art. 3. De oproeping en de agenda met de begeleidende nota’s
worden, behalve in dringende gevallen, minstens drie volle dagen vóór
de vergadering aan de leden overgemaakt.

Vanaf de datum van overmaking houdt het secretariaat van de raad
alle dossiers betreffende de agendapunten ter inzage van de leden van
de raad.

De notulen van de vergadering worden ondertekend door de
voorzitter en de secretaris.

Eén exemplaar ervan wordt aan elk lid van de raad overgemaakt
uiterlijk vijf werkdagen na de vergadering. Indien in de vijf werkdagen
volgend op het versturen van het document geen enkele schriftelijke
opmerking bij de voorzitter toekomt, zijn de notulen goedgekeurd.
In geval van opmerking, maakt de goedkeuring van de notulen het
voorwerp uit van een schriftelijke procedure of wordt dit op de agenda
geplaatst van een volgende vergadering.

Art. 4. De voorzitter opent en sluit de zittingen, leidt de debatten en
de beraadslagingen, waakt over de naleving van het huishoudelijk
reglement en zorgt voor het goede verloop van de vergaderingen.

Art. 5. De raad kan slechts geldig beraadslagen indien de meerder-
heid van zijn leden aanwezig is. Indien dit quorum niet wordt bereikt
kan de raad, na een tweede bijeenroeping, ongeacht het aantal
aanwezige leden, geldig beraadslagen over dezelfde agenda.

Art. 6. De voorzitter wijst het personeelslid aan dat als secretaris van
de directieraad optreedt.

De oproeping, de agenda, de notulen en alle andere aan de
directieraad voor te leggen stukken zijn vertrouwelijk.

De secretaris is verantwoordelijk voor het archief van de directieraad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/202638]

Règlement d’ordre intérieur
du conseil de direction du Fonds des Maladies professionnelles

Article 1er. Le conseil de direction est présidé par l’administrateur
général ou, en cas d’absence, par l’administrateur général adjoint ou en
cas de son absence, le membre appartenant à la classe la plus élévée et
avec l’échelle de traitement la plus élevée.

Le conseil de direction est convoqué par le président ou le membre
remplaçant.

Le conseil se réunit aussi sur demande écrite d’au moins quatre
membres. Il se réunit chaque fois qu’une séance s’avère nécessaire et au
moins une fois par an.

Art. 2. Le président détermine l’ordre du jour. Les points à examiner
sont e.a. les points qui relèvent d’office de la compétence du conseil de
direction ou qui lui sont soumis par le comité de gestion.

Chaque point inscrit à l’ordre du jour fait l’objet d’une note
introductive succincte.

Des nouveaux points ne peuvent être ajoutés à l’ordre du jour que
moyennant l’accord de la majorité des membres présents. Le cas
échéant, l’ordre du jour est complété au début de la réunion.

Les points inscrits à l’ordre du jour doivent être examinés dans leur
ordre d’inscription sauf si au moins la moitié des membres présents
marque son accord sur une modification au rôle d’inscription.

Il peut être dérogé à cette procédure en cas d’urgences déterminés
par le président.

Art. 3. La convocation et l’ordre du jour, ainsi que les notes
introductives y relatives, doivent parvenir aux membres au moins trois
jours avant la séance hors les cas d’urgence.

A partir de l’envoi, le secrétariat du conseil tient tous les dossiers
relatifs aux affaires à examiner à la disposition des membres du conseil.

Le procès-verbal de la réunion est signé par le président et le
secrétaire.

Un exemplaire, est envoyé à chaque membre du conseil au plus tard
cinq jours ouvrables après la réunion. Si aucune remarque écrite n’est
adressée au président dans les cinq jours ouvrables qui suivent l’envoi
du document, le procès-verbal est approuvé. En cas de remarque,
l’approbation du procès-verbal fait l’objet d’une procédure écrite ou est
mise à l’ordre du jour d’une réunion suivante.

Art. 4. Le président ouvre et clôture les séances, dirige les débats et
les délibérations, veille au respect du règlement d’ordre intérieur et au
bon déroulement des réunions.

Art. 5. Le conseil ne peut délibérer valablement que si la majorité de
ses membres est présente. Si ce quorum n’est pas atteint, le conseil peut,
après une deuxième convocation, délibérer valablement sur le même
ordre du jour quel que soit le nombre de membres présents.

Art. 6. Le président désigne l’agent qui aura qualité de secrétaire du
conseil de direction.

La convocation, l’ordre du jour, le procès-verbal et tous les autres
documents à soumettre au conseil de direction sont confidentiels.

Le secrétaire est responsable pour les archives du conseil de
direction.
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Art. 7. De beslissingen en adviezen van de directieraad worden
genomen met gewone meerderheid van de stemmen. De onthoudingen
worden niet meegeteld.

De stemming gebeurt in principe, bij handopsteken.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslag-
gevend.

Art. 8. De directieraad kan personeelsleden van de instelling bij de
bespreking van een agendapunt horen. Ze kan zelfs een beroep doen op
personen die niet tot de instelling behoren, maar die door hun functie
of door hun bijzondere bevoegdheid een inzicht kunnen bieden.

De directieraad kan bij beoordeling en tuchtstraffen beslissen het
personeelslid over wie wordt geoordeeld, op te roepen om voor de raad
te verschijnen, zelfs als het niet gevraagd heeft om gehoord te worden.
Het personeelslid mag zich door een persoon naar eigen keuze bij zijn
verdediging laten bijstaan.

De aanwezigheid van de opgeroepen persoon beperkt zich tot het
agendapunt waarover hij wordt gehoord.

Het voor de directieraad verschijnende personeelslid wordt gehoord
en ondervraagd in zijn moedertaal.

Art. 9. § 1. Elke individuele beslissing ten opzichte van een perso-
neelslid wordt, na algemene bespreking, genomen bij geheime stem-
ming. Bij staking van stemmen is het voorstel verworpen.

In geval van verwerping kunnen andere voorstellen ter stemming
worden voorgelegd.

§ 2. Wanneer de directieraad een gemotiveerd advies uitbrengt met
het oog op het begeven van een vacante betrekking in niveau A door
bevordering tot de hogere klasse of door verandering van vakklasse,
gaat hij als volgt te werk :

1o hij onderzoekt de ontvankelijkheid van de kandidaturen, de
administratieve loopbaan en de beoordeling of evaluatie van de
kandidaten;

2o na de bespreking van de verdiensten en de geschiktheid van de
kandidaten, beslist hij, bij geheime stemming, over de kandidaat die
hem het meest geschikt lijkt om de vacante betrekking waar te nemen;

3o vervolgens beslist hij volgens dezelfde procedure over de rang-
schikking van de overige kandidaten.

Voormelde geheime stemming gebeurt op lijsten ter beschikking
gesteld door het secretariaat.

De leden van de directieraad mogen slechts voor één enkele
kandidaat stemmen per stemronde.

De voorzitter telt de stemmen en deelt het resultaat onmiddellijk mee
in de vergadering.

§ 3. Indien kandidaten in eenzelfde stemronde een gelijk aantal
stemmen behalen worden ze ex aequo gerangschikt. In dit geval wordt
opnieuw gestemd onder deze ex aequo gerangschikte kandidaten.
Blijven de kandidaten na deze tweede stemronde nog ex aequo
gerangschikt, dan gebeurt de voordracht bij de benoemende overheid
met behoud van dit ex aequo.

§ 4. Indien er slechts één kandidatuur is of indien nog over één
kandidatuur moet worden gestemd, wordt de kandidaat slechts
voorgedragen indien hij de meerderheid van de uitgebrachte stemmen
verkrijgt.

§ 5. Wanneer er meer dan drie kandidaten zijn kan de directieraad bij
geheime stemming beslissen de kandidaten die nog niet gerangschikt
zijn ex aequo te rangschikken.

In ieder geval omvat het voorstel van de directieraad maximum
vijf kandidaten per vacante betrekking.

§ 6. Het voorstel van rangschikking van de directieraad wordt
schriftelijk betekend aan alle kandidaten die hun kandidatuur geldig
hebben ingediend.

Art. 7. Les décisions et avis du conseil de direction sont pris à la
majorité simple des voix. Les abstentions ne sont pas prises en compte.

Les votes ont en principe lieu à main levée.

En cas de parité de voix, le vote du président est propondérant.

Art. 8. Le conseil de direction peut entendre des agents de l’orga-
nisme au sujet de la discussion d’un point figurant à l’ordre du jour.
Il peut même faire appel aux personnes étrangères à l’organisme qui,
en raison de leur fonction ou en raison de leur compétence particulière,
peuvent offrir un avis éclairé.

En matière d’évaluation et de peine disciplinaire, le conseil de
direction peut décider, même lorsqu’il n’a pas demandé à être entendu,
de convoquer l’agent dont le cas est soumis à la discussion. Il peut se
faire assister pour leur défense par la personne de son choix.

La présence de la personne convoquée se limite à la discussion du
point au sujet duquel elle est interrogée.

L’agent comparaissant devant le conseil de direction est entendu et
interrogé dans sa langue maternelle.

Art. 9. § 1er. Toute décision individuelle prise à l’égard d’un agent a
lieu, après discussion générale, au scrutin secret. En cas de parité de
voix, la proposition est rejetée.

En cas de rejet, d’autres propositions peuvent être soumises au vote.

§ 2. Lorsque le conseil de direction est appelé à émettre un avis
motivé en vue de conférer un emploi par avancement à la classe
supérieure ou par changement de classe de métiers dans le niveau A,
il procède de la manière suivante :

1o il examine le recevabilité des candidatures et les renseignements
relatifs à la carrière administrative et à l’évaluation des candidats;

2o après discussion des mérites et aptitudes des candidats, il prend
une décision au scrutin secret au sujet du candidat qui lui semble le
plus apte à occuper l’emploi vacant;

3o il établit ensuite sur la base de la même procédure le classement
des autres candidats.

Le scrutin secret susvisé à lieu à l’aide de bulletins spécialement
conçus à cet effet par le secrétariat.

Les membres du conseil de direction ne peuvent voter que pour un
seul candidat par tour de scrutin.

Le président procède au comptage des voix et il en communique
immédiatement le résultat en séance.

§ 3. Si les candidats obtiennent dans un même tour de scrutin le
même nombre de voix, ils sont classés ex aequo. En ce cas, il est procédé
à un nouveau scrutin pour départager les candidats classés ex aequo.
Si, à l’issue d’un deuxième tour de scrutin, les candidats restent classés
ex aequo, la proposition est soumise à l’autorité disposant du pouvoir
de nomination avec maintien de l’ex aequo en question.

§ 4. En cas de candidature unique ou si une seule candidature doit
encore être examinée, le candidat n’est présenté que s’il recueille le
majorité des voix exprimés.

§ 5. En présence de plus de trois candidats, le conseil de direction
peut décider par scrutin secret de classer ex aequo les candidats non
encore classés.

En tout cas, la proposition du conseil de direction comprend au
maximum cinq candidats par emploi vacant.

§ 6. La proposition de classement du conseil de direction est notifiée
par écrit à tous les candidats qui ont valablement introduit leur
candidature.
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Deze betekening behelst ten minste de volgende elementen :

1o de rangschikking van de kandidaten;

2o het aangeven aan het personeelslid dat zich benadeeld acht van de
mogelijkheid binnen tien werkdagen na de betekening een bezwaar in
te dienen bij de directieraad en van deze om te vragen door deze raad
gehoord te worden;

3o het deel van de notulen van de zitting van de directieraad
betreffende het voorstel van de rangschikking.

Art. 10. § 1. Het personeelslid dient zijn klacht in bij een ter post
aangetekend schrijven.

§ 2. Bij het verstrijken van de in § 6, 2o, van vorig artikel vermelde
termijn onderzoekt de directieraad het bezwaar. Indien het personeels-
lid vraagt gehoord te worden, verschijnt hij persoonlijk, hij mag zich
niet laten bijstaan, en ook niet doen vertegenwoordigen.

Indien, hoewel regelmatig opgeroepen, het personeelslid zonder
geldige verontschuldiging niet verschijnt, wordt de procedure uit zijn
hoofde als afgesloten beschouwd.

De directieraad spreekt zich uit op grond van het schriftelijke
bezwaar zelfs indien het personeelslid zich op een geldige verontschul-
diging kan beroepen, zodra het bezwaar een tweede maal op de agenda
van een zitting is geplaatst.

§ 3. Indien, als gevolg van het onderzoek van het bezwaar, de
directieraad de oorspronkelijke rangschikking niet verandert, wordt
deze beslissing enkel aan de kandidaat die het bezwaar heeft inge-
diend, bekendgemaakt.

Indien ze integendeel een nieuwe rangschikking opmaakt, wordt
deze volgens de in artikel 9, § 6, bedoelde procedure, betekend aan alle
kandidaten die geldig hun kandidatuur hadden ingediend.

§ 4. Indien een personeelslid zich opnieuw benadeeld acht, kan hij
een schriftelijk bezwaar volgens de in §§ 1 en 2 van dit artikel bedoelde
procedure indienen. Hij mag niet vragen gehoord te worden.

§ 5. Aan het einde van een nieuwe beraadslaging maakt de
directieraad de definitieve rangschikking bekend aan alle kandidaten
die hun kandidatuur geldig ingediend hebben en legt het voor aan het
beheerscomité.

Art. 11. Het huishoudelijk reglement van de directieraad van 27 okto-
ber 1992 wordt opgeheven.

Art. 12. Onderhavig huishoudelijk reglement dat door de directie-
raad in zijn vergadering van 14 juni 2007 werd goedgekeurd, heeft
vanaf genoemde datum uitwerking.

*

REKENHOF

[C − 2009/18224]

Werving van Franstalige adjunct-auditeurs - niveau 1 (m/v)

Het Rekenhof organiseert, in samenwerking met het selectiekantoor
van de federale overheid SELOR, twee vergelijkende examens met het
oog op de aanwerving van 10 mannelijke of vrouwelijke Franstalige
adjunct-auditeurs (vijf van elke richting) en het aanleggen van een
wervingsreserve die twee jaar geldig blijft.

Het eerste vergelijkend examen betreft de richting « thematische
audit », het tweede de richting « financiële audit ».

De kandidaten kunnen slechts voor een van de twee vergelijkende
examens inschrijven.

1. Rol en bevoegdheden van het Rekenhof

Het Belgische Rekenhof is een onafhankelijke instelling die voor
rekening van de wetgevende macht belast is met de externe controle
van de ontvangsten en de uitgaven van de regeringen van de federale
Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten en de openbare instellingen
die ervan afhangen, evenals van de provincies.

Het streeft naar een verbetering van de functionering van de
overheden door zijn controles van de administratieve overheden en
door zijn evaluatie van de uitvoering van het overheidsbeleid en van de
bereikte resultaten.

Cette notification comporte au moins les éléments suivants :

1o le classement des candidats;

2o l’indication pour l’agent qui s’estime lésé de la possibilité
d’introduire, dans les dix jours ouvrables de la notification, une
réclamation auprès du conseil de direction et de celle de demander à
être entendu par ce conseil;

3o la partie du procès-verbal de la séance du conseil de direction
relative à la proposition de classement.

Art. 10. § 1er. L’agent introduit sa réclamation par lettre recomman-
dée à la poste.

§ 2. A l’expiration du délai visé au § 6, 2o, de l’article précédent, le
conseil de direction examine les réclamations. S’il demande à être
entendu, il comparait en personne, il ne peut ni se faire assister, ni se
faire représenter.

Si, bien que régulièrement convoqué, l’agent s’abstient sans excuse
valable, de se présenter, la procédure est, dans son chef, considérée
comme close.

Le conseil de direction se prononce sur base de la réclamation écrite,
même si l’agent peut se prévaloir d’une excuse valable, dès que la
réclamation fait l’objet d’une seconde séance.

§ 3. Si, à la suite de l’examen de la réclamation, le conseil de direction
ne modifie pas le classement initial, notification est faite de cette
décision au seul candidat qui a introduit la réclamation.

Si, par contre, il établit un nouveau classement, celui-ci est notifié
selon la procédure prévue à l’article 9, § 6, à tous les candidats qui
avaient valablement introduit leur candidature.

§ 4. Si, à nouveau, un agent s’estime lésé, il peut introduire une
réclamation écrite selon la procédure prévue aux §§ 1er et 2 de cet
article. Il ne peut demander à être entendu.

§ 5. A l’issue d’une nouvelle délibération, le conseil de direction
notifie le classement définitif à tous les candidats qui ont valablement
introduit leur candidature et le transmet au comité de gestion.

Art. 11. Le règlement d’ordre intérieur du conseil de direction du
27 octobre 1992 est abrogé.

Art. 12. Le présent règlement d’ordre intérieur, approuvé par le
conseil de direction en séance du 14 juin 2007, entre en vigueur à partir
de la date visée.

COUR DES COMPTES

[C − 2009/18224]

Recrutement d’auditeurs adjoints, d’expression française,
niveau 1 (m/f)

La Cour des comptes organise, en collaboration avec le bureau de
sélection de l’administration fédérale SELOR, deux concours en vue de
recruter 10 auditeurs adjoints (cinq de chaque orientation), masculins
ou féminins, d’expression française et de constituer deux réserves de
recrutement, d’une validité de deux ans.

Le premier concours possède une orientation « audit thématique » et
le second une orientation « audit financier ».

Les candidats ne peuvent s’inscrire qu’à un seul des deux concours.

1. Rôle et compétences de la Cour des comptes

La Cour des comptes de Belgique est une institution indépendante
chargée, pour le compte du pouvoir législatif, du contrôle externe des
recettes et des dépenses publiques des exécutifs de l’Etat fédéral, des
communautés et des régions, des organismes publics qui dépendent de
ceux-ci, ainsi que des provinces.

Elle contribue à l’amélioration de la gestion publique par ses
contrôles des administrations publiques et par ses évaluations de la
mise en œuvre et des effets des politiques publiques.
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Het staat de parlementaire vergaderingen en de provincieraden bij in
de uitoefening van het toezicht op de inning en de aanwending van de
overheidsgelden. Het Rekenhof informeert hen met bevindingen,
oordelen en aanbevelingen die het resultaat zijn van zijn begrotingson-
derzoek, controle van de wettigheid en de regelmatigheid, financiële
controle en auditactiviteiten op het vlak van de goede besteding van de
overheidsgelden.

De procedures en methodes voor de controle en de rapportering van
de resultaten worden vastgesteld met inachtneming van de internatio-
nale auditnormen.

Het Rekenhof oefent ook een rechtsprekende functie uit. Het bepaalt
daarbij de mate waarin de ambtenaren die de ontvangsten innen en de
uitgaven doen, aansprakelijk zijn indien hun kas een tekort vertoont.

Meer informatie over de taken en bevoegdheden van het Rekenhof is
beschikbaar op de website van het Rekenhof : www.rekenhof.be .

2. Functiebeschrijving en profiel

Richting « thematische audit »

U evalueert de uitvoering van het overheidsbeleid, de daarbij
bereikte resultaten en het beheer van de middelen die daartoe worden
aangewend. De audits gebeuren in het licht van de criteria voor een
deugdelijk overheidsoptreden, zoals effectiviteit, efficiëntie, zuinigheid
en wettigheid. U rapporteert intern en bereidt het rapport met
conclusies en aanbevelingen voor dat bestemd is voor het bevoegde
parlement en de minister.

U beschikt over een master- of gelijkgesteld diploma. U heeft
interesse voor overheidsmanagement, organisatiebeheersing en beleids-
evaluatie. U staat open voor kwantitatieve en kwalitatieve methodes. U
heeft een methodische aanpak en kan gestructureerd rapporteren. U
bent uitgesproken communicatief, zowel mondeling als schriftelijk. U
kan zowel zelfstandig als in teamverband werken. U bent discreet,
betrouwbaar, objectief en leergierig.

Richting «financiële audit»

U evalueert de betrouwbaarheid, de juistheid en de volledigheid van
de financiële staten. De controles op de boekhoudkundige verrichtin-
gen worden uitgevoerd met naleving van de reglementering op de
overheidscomptabiliteit. U rapporteert intern en bereidt het rapport
met conclusies en aanbevelingen voor dat bestemd is voor het
bevoegde parlement en de minister.

U beschikt over een master of gelijkgesteld diploma. U heeft
belangstelling voor comptabiliteit, economie en beheer van de over-
heidsfinanciën. U staat open voor technieken inzake financiële audit. U
heeft een methodische aanpak en kan gestructureerd rapporteren. U
bent uitgesproken communicatief, zowel mondeling als schriftelijk. U
kan zowel zelfstandig als in teamverband werken. U bent discreet,
betrouwbaar, objectief en leergierig.

3. Wedde en loopbaan

De geïndexeerde maandelijkse brutobeginwedde van een adjunct-
auditeur bedraagt op 1 juni 2009 minimum 4.086,22 euro. De omvang
en aard van de beroepservaring, opgedaan in een openbare dienst, het
onderwijs, de privé-sector of als zelfstandige, bepalen de uiteindelijke
hoogte van de beginwedde.

Tijdens de loopbaan bij het Rekenhof worden op basis van verwor-
ven anciënniteit tweejaarlijkse weddenverhogingen toegekend. Tevens
biedt het Rekenhof een aantal extra voordelen.

Mits hij de vereiste evaluatie bekomt, wordt een adjunct-auditeur na
6 jaar bevorderd tot auditeur en na weer 6 jaar tot eerste auditeur. De
maximum geïndexeerde brutomaandwedde van een eerste auditeur
bedraagt momenteel 7.181,85 euro.

4. Meer informatie

U vindt gedetailleerde informatie over de functiebeschrijving, het
gewenste profiel, de toelatingsvoorwaarden, het verloop van de
procedure, de proeven en de arbeidsvoorwaarden in de examenregle-
menten. Deze reglementen en de bijhorende inschrijvingsformulieren
zijn beschikbaar aan het onthaal van het Rekenhof, Regentschaps-
straat 2, te 1000 Brussel, en op de website van het Rekenhof
(www.rekenhof.be onder de rubriek « Vacatures »).

De uiterste datum van inschrijving is 18 juli 2009.

Elle assiste les assemblées parlementaires et les conseils provinciaux
dans l’exercice de leur mission de surveillance de la perception et de
l’utilisation des deniers publics. Elle les informe des constatations,
opinions et recommandations résultant de ses travaux de contrôle
budgétaire, de contrôle de légalité et de régularité, de contrôle financier,
d’audit du bon emploi des deniers publics.

Elle fixe ses procédures et méthodes de contrôle et de communication
de leurs résultats au regard des normes d’audit internationales.

La Cour des comptes remplit également une mission juridictionnelle,
au cours de laquelle elle se prononce sur la responsabilité, en cas de
déficit dans leurs caisses, des comptables publics qui perçoivent les
recettes ou paient les dépenses.

Des informations supplémentaires concernant les tâches et les
compétences de la Cour des comptes sont disponibles sur son site
internet : www.courdescomptes.be .

2. Description de fonction et profil

Orientation « audit thématique »

Vous évaluez la mise en œuvre de la politique publique, les résultats
atteints et la gestion des moyens utilisés à cet effet. Les audits sont
effectués à la lumière des critères de bonne gestion : économie, efficacité
et efficience. Vous rendez compte en interne et rédigez le rapport
comportant les conclusions et recommandations destiné au ministre
compétent et au parlement.

Vous disposez d’un master ou d’un diplôme assimilé. Vous vous
intéressez au management public, à la maîtrise de l’organisation et à
l’évaluation de la politique. Vous êtes ouvert aux méthodes quantitati-
ves et qualitatives. Vous adoptez une approche méthodique et êtes
capable de rédiger des rapports bien structurés. Vous avez le sens de la
communication, à l’écrit comme à l’oral. Vous pouvez travailler seul ou
en équipe. Vous êtes discret, fiable, objectif et curieux.

Orientation « audit financier »

Vous évaluez la fiabilité, l’exactitude et l’exhaustivité des états
financiers. Les contrôles des opérations comptables sont effectués au
regard de la réglementation sur la comptabilité publique. Vous rendez
compte en interne et rédigez le rapport comportant les conclusions et
recommandations destiné au ministre compétent et au parlement.

Vous disposez d’un master ou d’un diplôme assimilé. Vous vous
intéressez à la comptabilité, à l’économie et à la gestion des finances
publiques. Vous êtes ouvert aux techniques d’audit financier. Vous
adoptez une approche méthodique et êtes capable de rédiger des
rapports bien structurés. Vous avez le sens de la communication, à
l’écrit comme à l’oral. Vous pouvez travailler seul ou en équipe. Vous
êtes discret, fiable, objectif et curieux.

3. Rémunération et carrière

Les auditeurs adjoints bénéficient d’un traitement de départ mensuel
brut indexé au 1er juin 2009 de 4.086,22 euros minimum. L’étendue et la
nature de l’expérience professionnelle acquise dans un service public,
l’enseignement, le secteur privé ou en tant qu’indépendant, détermi-
nent le montant définitif du traitement de départ.

Pendant la carrière à la Cour, des augmentations biennales sont
octroyées sur la base de l’ancienneté acquise. En outre, la Cour des
comptes offre un certain nombre d’avantages complémentaires.

A condition d’obtenir la mention d’évaluation requise, un auditeur
adjoint est promu successivement au grade d’auditeur et de premier
auditeur après une période de six ans chaque fois. Le traitement
mensuel brut indexé maximum d’un premier auditeur s’élève actuel-
lement à 7.181,85 euros.

4. Informations supplémentaires

Les règlements des concours contiennent des informations détaillées
au sujet de la description de fonction, du profil souhaité, des conditions
d’admission, du déroulement de la procédure, des épreuves et des
conditions de travail. Ces règlements et les formulaires d’inscription
sont disponibles à l’accueil de la Cour des comptes, rue de la Régence 2,
à 1000 Bruxelles ou sur son site internet (www.courdescomptes.be, sous
la rubrique « Recrutements »).

La date limite d’inscription est fixée au 18 juillet 2009.

43157MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Diamed Eurogen, naamloze vennootschap,
Raadsherenstraat 3, 2300 Turnhout

Ondernemingsnummer 0473.293.088

Oproeping tot de jaarlijke algemene vergadering NV Diamed Eurogen

Datum jaarlijkse algemene vergadering : maandag 29 juni 2009, om
10 uur.

Plaats jaarlijkse algemene vergadering : Hotel Corsendonk Viane,
zaal « Canasta », Korte Vianestraat 2, 2300 Turnhout.

Agendapunten :

1. Horen van het verslag van de raad van bestuur.

2. Horen van het verslag van de commissaris-revisor.

3. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2008.

4. Kwijting aan de bestuurders.

5. Kwijting aan de commissaris-revisor.

6. Varia.

Deelnameformaliteiten : naleving van de wettelijke en statutaire
vereisten.

(26689)

CHURCHILL 137, société anonyme,
avenue Winston Churchill 137 - 1180 Bruxelles

RPM Bruxelles 0474.358.011

L’assemblée générale extraordinaire du 18 juin 2009 n’ayant pas réuni
le quorum légal requis, les actionnaires sont priés d’assister à
l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le 3 juillet 2009 au
siège social de la société.

Elle sera présidée par M. Noël Lambert. Les autres membres du
conseil d’administration complètent le bureau. Il n’est pas désigné de
scrutateur ni de secrétaire.

M. le président ouvre la séance à 17 heures. Il clôture la liste des
présences qui indique que tous les actionnaires sont présents ou repré-
sentés, en foi de quoi, M. le Président déclare l’assemblée apte à
délibérer sur l’ordre du jour ci-dessous;

1. Ratification de la nomination des administrateurs,

2. Ratification d’une opération de vente immobilière.

1. L’assemblée ratifie, à la majorité des voix, la nomination en qualité
d’administrateurs de MM. Noël et Lionel Lambert ayant eu lieu en date
du 25 mars 2007.

2. L’assemblée ratifie, à la majorité des voix, l’acceptation par M. Noël
Lambert, pour le compte de la SA Churchill 137, de l’offre d’achat pour
un prix de 530.000 euros de l’appartement D, situé au 4e étage, de la
cave n° 9 et du parking n° 5 situés dans l’immeuble sis à 1180 Bruxelles,
avenue Winston Churchill 147, en date du 19 mai 2008.

L’ordre du jour étant épuisé, M. le Président lève la séance à
18 heures, après lecture et approbation du présent procès-verbal.

Le président, M. Noël Lambert.
(26690)

KBC Click NV, (afgekort Click)
Openbare bevek naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

RPR Brussel 0463.137.881

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse Algemene Vergadering

De jaarvergadering der aandeelhouders van KBC Click NV zal
plaatsvinden op 6 juli 2009, om 14 uur, in de gebouwen van KBC Bank
NV, Havenlaan 2, 1080 Brussel.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris per
compartiment.

2. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 maart 2009 en van het
voorstel tot winstverdeling per compartiment.

Voorstel van besluit : de raad van bestuur stelt voor de jaarrekening
per 31 maart 2009 en het voorstel tot winstverdeling per compartiment
goed te keuren.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris per compartiment.

Voorstel van besluit : de raad van bestuur stelt voor de bestuurders
en de commissaris kwijting te verlenen per compartiment.

4. Bekrachtiging van de coöptatie en benoeming van de heer Antoon
Termote als bestuurder tot en met de jaarvergadering van 2010.

Voorstel van besluit : de raad van bestuur stelt voor om de coöptatie
van de heer Antoon Termote als bestuurder te bekrachtigen en zijn
benoeming goed te keuren als bestuurder tot en met de jaarvergadering
van 2010.

5. Sluiting van de vereffening van vervallen compartimenten.

Voorstel van besluit : De raad van bestuur stelt voor de vereffening
van de compartimenten die het afgelopen boekjaar op eindvervaldag
kwamen te sluiten en deze compartimenten uit de statuten te
schrappen.

6. Varia.

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is.

Wanneer de aandelen eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht
op één stem. Wanneer zij niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoor-
digt elk, van rechtswege, een aantal stemmen evenredig aan het
gedeelte van het kapitaal dat het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel
dat de zwakste quotiteit vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt.
Er wordt geen rekening gehouden met breuken van stemmen. Een
aandeelhouder mag zich laten vertegenwoordigen.

De aandelen kunnen neergelegd worden tot 30 juni 2009 in alle
kantoren van KBC Bank NV, CBC Banque NV en Centea NV. De
eigenaars van aandelen op naam of van gedematerialiseerde aandelen
moeten vijf volle dagen vóór de vastgestelde datum van de vergadering
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte brengen van hun intentie
om de Algemene Vergadering bij te wonen en van het aantal aandelen
waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen. De
aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden slechts tot
de Algemene Vergadering toegelaten indien ze hebben voldaan aan de
formaliteiten voorzien in het Wetboek van vennootschappen.

De raad van bestuur.
(26691)
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T.M.S. (TRADING, MAINTENANCE ET SERVICES),
société anonyme,

rue des Technologies 1, 4432 ALLEUR

Numéro d’identification 0427.539.178 — RPM Liège

Convocation assemblée générale ordinaire des actionnaires

Les actionnaires de T.M.S. SA sont invités à assister à l’assemblée
générale ordinaire des actionnaires de la société, qui se tiendra à
1170 Bruxelles, chaussée de la Hulpe 177/6, le mardi 30 juin 2009, à
10 heures, et dont l’ordre du jour sera le suivant :

1. Information aux actionnaires; et
2. Divers.
Pour pouvoir assister à cette assemblée, les actionnaires sont priés de

se conformer aux dispositions des articles 30 à 32 des statuts et
d’informer la société de leur intention d’assister à l’assemblée au plus
tard le 25 juin 2009, en précisant le nombre d’actions pour lesquelles ils
entendent prendre part au vote.

Conformément à l’article 31 des statuts de la société, un actionnaire
peut donner procuration à un mandataire pour se faire représenter à
l’assemblée générale, pour autant que le mandataire ait lui-même le
droit d’assister à l’assemblée.

(26829)

ICE CONCEPT, société anonyme,
2ème avenue 31, Z.I., HAUTS-SARTS, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0465.281.284

Convocation, à l’assemblée générale ordinaire et, à l’assemblée géné-
rale extraordinaire du 2 juillet 2009.

Les actionnaires de la société anonyme Ice Concept (ci-après la
« Société »), sont, par la présente, invités, à participer, à l’assemblée
générale ordinaire et, à l’assemblée générale extraordinaire de la Société
qui se tiendront le jeudi 2 juillet 2009, à 9 heures, au siège social, afin
de délibérer et de voter sur l’ordre du jour des assemblées.

L’ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire est le suivant :

1. Validation de la date de l’assemblée générale ordinaire :

Proposition de valider la date de l’assemblée générale ordinaire.

2. Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration, du
rapport du commissaire ainsi que des comptes annuels.

3. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2008 :

Proposition d’approuver les comptes annuels clôturés au
31 décembre 2008.

4. Décharge aux administrateurs pour l’exercice 2008 :

Proposition de donner décharge aux administrateurs pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2008.

5. Décharge au commissaire pour l’exercice 2008 :

Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2008.

L’ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire est le suivant :

1. Présentation du rapport du conseil d’administration établi confor-
mément, à l’article 633 du Code des sociétés.

2. Décision quant, à la poursuite des activités de la Société dans le
cadre de l’article 633 du Code des sociétés :

Proposition de poursuivre les activités de la Société compte tenu des
mesures proposées par le conseil d’administration dans son rapport
visé par l’article 633 du Code des sociétés.

Pour pouvoir assister, à l’assemblée générale ordinaire et, à
l’assemblée générale extraordinaire, les actionnaires voudront bien se
conformer, à l’article 32 des statuts de la Société.

Afin d’être admis, à l’assemblée générale, les détenteurs de titres
dématérialisés sont tenus de déposer leurs actions auprès de l’intermé-
diaire financier de leur choix, et d’informer le conseil d’administration
de leur intention de participer, à l’assemblée en indiquant le nombre

d’actions pour lesquelles ils entendent prendre part au vote, et ce au
moins trois (3) jours ouvrables avant la date de l’assemblée, en joignant
en annexe un certificat de blocage de ces actions. Les actionnaires seront
admis, à l’assemblée contre présentation du dit certificat de blocage.

Afin d’être admis, à l’assemblée générale, les détenteurs de titres
nominatifs sont tenus d’informer le conseil d’administration de leur
intention de participer, à l’assemblée en indiquant le nombre d’actions
pour lesquelles ils entendent prendre part au vote, et ce au moins
trois (3) jours ouvrables avant la date de l’assemblée.

Les actionnaires peuvent, conformément, à l’article 33 des statuts, se
faire représenter par un mandataire détenant procuration écrite
conforme au modèle disponible au siège de la Société et pouvant être
obtenu sur simple demande au siège de la Société. Les procurations
doivent être déposées au siège social de la Société au plus tard le
29 juin 2009.

La société tient les documents suivants, à la disposition des action-
naires au siège social :

- Comptes annuels certifiés clôturés au 31 décembre 2008;

- Rapport du commissaire relatif aux comptes annuels clôturés au
31 décembre 2008;

- Rapport de gestion du conseil d’administration;

- Rapport du conseil d’administration établi conformément, à l’arti-
cle 633 du Code des sociétés.

Le conseil d’administration.
(26830)

FILTER SERVICE, société anonyme,

Handelsstrasse 16, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise 0411.886.447

Assemblée générale reportée au siège social le 30/06/2008, à
11 heures. Ordre du jour : Lecture du rapport du conseil d’administra-
tion. Discussion et approbation des comptes annuels. Affectation du
résultat. Décharge des adminsitrateurs.

(AOPC1905830/19.06) (26831)

IMMO GEMIDI, naamloze vennootschap,

Parklaan 69, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0415.897.693

Bijzondere algemene vergadering ter zetel op 07/07/2009, om 9 uur.
Agenda : Kwijting en benoeming bestuurders. Verplaatsing maatschap-
pelijke zetel. Divers.

(AXPC-1-9-05837/19.06) (26832)

LE FOYER FORESTOIS, société anonyme,

square Toinon 1, 1190 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0403.357.474

Assemblée ordinaire au siège social le 18/06/2009, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration et du Commissaire.
Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008 et affectation
du résultat. Décharge aux administrateurs et au Commissaire. Nomi-
nation d’un commissaire. Nominations statutaires.

(AOPC-1-9-05834/19.06) (26833)
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(Dit bericht moest verschijnen op 10/06/2009.)

LFB INVEST, naamloze vennootschap,
Heikantstraat 51, 2920 KALMTHOUT

Ondernemingsnummer 0876.067.277

Algemene vergadering ter zetel op 26/06/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-05838/19.06) (26834)

MARCEL SCHAMP, société anonyme,
rue des Francs 118, 6001 MARCINELLE

Numéro d’entreprise 0401.613.355

Assemblée générale extraordinaire le 06/07/2009, à 15 heures,
rue des Francs, 118, à 6001 Marcinelle.

Ordre du jour : 1. Rapport des administrateurs. 2. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge aux administra-
teurs. 4. Affectation des résultats. 5. Divers.

Dépôts des titres au siège social cinq jours avant le 06/07/2009.
(AXPC-1-9-05836/19.06) (26835)

Resin Technologies International, naamloze vennootschap,
Ouderdomseweg 14, 8970 POPERINGE

Ondernemingsnummer 0449.003.397

Algemene vergadering op de zetel op 09/07/2009, om 14 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Bespreking en goedkeuring jaar-
rekeningen per 31 december 2008. Kwijting bestuurders. Bekrachtiging
mandaat. Bestemming resultaat boekjaar. Rondvraag. Zich schikken
naar de statuten.
(AOPC-1-9-05805/19.06) (26836)

“REDEPA”, naamloze vennootschap,
met zetel te 8450 Bredene, Duinenstraat 332

Ondernemingsnummer 0437.344.591 — 437.344.591

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de buitengewone alge-
mene vergadering die zal gehouden worden op vrijdag 10 juli 2009, om
10 uur, op het kantoor van notaris Els Van Tuyckom, te Brugge
(Sint-Kruis), Moerkerkse Steenweg 120, met agenda :

I. De vergadering heeft volgende Agenda :

1. Wijziging van de benaming van de vennootschap en
dienovereenkomstige wijziging der statuten.

2. Wijzing van de zetel van de vennootschap en dienovereenkomstige
wijziging der statuten.

3. Omzetting van alle aandelen in aandelen op naam.

Aan de houders van niet-waardeloze aandelen wordt gemeld dat de
voorgestelde wijziging van het oude artikel 8 der statuten als gevolg
zal hebben dat de actuele houders van de toonderaandelen verplicht
worden tijdig over te gaan tot inlevering van hun toonder effecten, bij
gebrek waarvan zij in de toekomst geen lidmaatschapsrechten zullen
kunnen uitoefenen.

4. Aanpassing statuten aan de Euro, het Wetboek van vennoot-
schappen en de Wet op het Deugdelijk Bestuur en aanneming volledig
nieuwe hernummerde statuten

5. Ontslag zonder kwijting van de enige bestuurder wiens mandaat
niet vervallen is. Benoeming van vier bestuurders

6. Kwijting aan de voorlopige bewindvoerder.

7. Instellen vennootschapsvordering conform artikel 561 Wetboek
van vennootschappen.

In de statuten zijn geen formaliteiten voorgeschreven als voorwaarde
voor deelname aan de algemene vergadering te worden toegelaten.

1. De houders van aandelen aan toonder zullen hun effecten vertonen
bij de aanvang van de vergadering.

2. De houders van aandelen in gedematerialiseerde vorm zullen
vijf dagen vóór de vergadering ten kantore van notaris Els Van
Tuyckom, te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Moerkerksesteenweg 120, een
attest neerleggen dat is afgeleverd door de erkend rekeninghouder of
door de vereffeningsinstelling en waarbij de onbeschikbaarheid van de
aandelen tot na de datum van de algemene vergadering wordt vastge-
steld.

De aandeelhouders worden erop gewezen dat een eerste vergadering
werd gehouden op 16 juni 2009 waarbij het aanwezigheidsquorum niet
werd bereikt. Bijgevolg zal de vergadering gehouden op 10 juli 2009
rechtsgeldig kunnen beslissen ongeacht het aantal aanwezige aandelen.
(AXPC-1-9-05832/19.06) (26837)

ROLAND SCHAMP & FILS, société anonyme,
rue des Hiercheuses 2B, 6001 MARCINELLE

Numéro d’entreprise 0438.074.962

Assemblée générale extraordinaire le 06/07/2009, à 18 heures au
siège social, rue des Hiercheuses 2B, 6001 Marcinelle.

Ordre du jour : 1. Rapport des administrateurs. 2. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge aux administra-
teurs. 4. Affectation des résultats. 5. Divers.

Dépôts des titres au siège social cinq jours avant le 06/07/2009.
(AXPC-1-9-05835/19.06) (26838)

“UNIC BREDENE”, naamloze vennootschap,
met zetel te 8450 Bredene, Duinenstraat 332

Ondernemingsnummer 0428.047.340 — 428.047.340

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de buitengewone alge-
mene vergadering die zal gehouden worden op vrijdag 10 juli 2009, om
11 uur, op het kantoor van notaris Els Van Tuyckom, te Brugge (Sint-
Kruis), Moerkerksesteenweg 120 met agenda :

I. De vergadering heeft volgende Agenda :

1. Wijziging van de benaming van de vennootschap en
dienovereenkomstige wijziging der statuten.

2. Wijzing van de zetel van de vennootschap en dienovereenkomstige
wijziging der statuten.

3. Omzetting van alle aandelen in aandelen op naam.

Aan de houders van niet-waardeloze aandelen wordt gemeld dat de
voorgestelde wijziging van het oude artikel 8 der statuten als gevolg
zal hebben dat de actuele houders van de toonderaandelen verplicht
worden tijdig over te gaan tot inlevering van hun toonder effecten, bij
gebrek waarvan zij in de toekomst geen lidmaatschapsrechten zullen
kunnen uitoefenen.

4. Aanpassing statuten aan de Euro, het Wetboek van vennoot-
schappen en de Wet op het Deugdelijk Bestuur en aanneming volledig
nieuwe hernummerde statuten

5. Ontslag zonder kwijting van de enige bestuurder wiens mandaat
niet vervallen is. Benoeming van vier bestuurders

6. Kwijting aan de voorlopige bewindvoerder.

7. Instellen vennootschapsvordering conform artikel 561 Wetboek
van vennootschappen.

Artikel 17 van de statuten schrijft voor de houders van aandelen aan
toonder formaliteiten voor als voorwaarde voor deelname aan de
algemene vergadering.

1. De houders van aandelen aan toonder moeten hun effecten
vijf dagen vóór de vergadering neerleggen, naar keuze aangeduid in
de bijeenroeping, te weten ten kantore van notaris Els Van Tuyckom, te
8310 Brugge (Sint-Kruis), Moerkerksesteenweg 120.
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2. De houders van aandelen in gedematerialiseerde vorm zullen
vijf dagen vóór de vergadering ten kantore van notaris Els Van
Tuyckom, te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Moerkerkse Steenweg 120, een
attest neerleggen dat is afgeleverd door de erkend rekeninghouder of
door de vereffeningsinstelling en waarbij de onbeschikbaarheid van de
aandelen tot na de datum van de algemene vergadering wordt vastge-
steld.

De aandeelhouders worden erop gewezen dat een eerste vergadering
werd gehouden op 16 juni 2009 waarbij het aanwezigheidsquorum niet
werd bereikt. Bijgevolg zal de vergadering gehouden op 10 juli 2009
rechtsgeldig kunnen beslissen ongeacht het aantal aanwezige aandelen.

(AXPC-1-9-05833/19.06) (26839)

Belgomine, naamloze vennootschap,
Wilfordkaai 43, 9140 Temse

0405.004.890 RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders bij te wonen die zal gehouden
worden op het kantoor van notaris Lucas NEIRINCKX, te Temse, op
30 juni 2009, om 10 uur, met volgende agenda : 1. Aanpassing van de
statuten als gevolg van beslissing van de raad van bestuur van
15 januari 2008, om de zetel te verplaatsen naar het huidige adres.
2. Na kennisname van het vereiste verslag van de raad van bestuur, het
verslag van de commissaris en een staat van activa en passiva die niet
meer dan drie maanden voordien werd opgemaakt : wijziging, uitbrei-
ding en herformulering van het doel door vervanging van de huidige
tekst van artikel drie van de statuten door de tekst zoals bepaald in het
tweede besluit hierna. 3. (Her)formulering van de modaliteiten betref-
fende : de bijeenroeping van de algemene vergadering; ontbinding en
vereffening. 4. Aanpassing van de statuten aan de genomen besluiten
hiervoor. 5. Opdracht tot coördinatie van de statuten en tot uitvoering
van de genomen besluiten - volmachten.

De raad van bestuur.
(26840)

Disegno, naamloze vennootschap,
Dijleweg 10, 2820 Bonheiden

0443.364.927 RPR Mechelen

Bijzondere algemene vergadering op 20/07/2009 om 10 u. op de
zetel. Agenda : Uitkering van een tussentijds dividend.

(26841)

Geeroms, commanditaire vennootschap op aandelen,
Pol De Montstraat 28, 1741 Ternat (Wambeek)

0437.709.629 RPR Brussel

Buitengewone algemene vergadering op dinsdag 7 juli 2009, om
9 uur, op het kantoor van notaris Henri Van Eeckhoudt, te Sint-
Martens-Lennik, Schapenstraat 22, met de volgende agenda :
1. kapitaalverhoging door inbreng in natura a. Verslagen a.1. verslag
van de zaakvoerder; a.2. verslag van de bedrijfsrevisor; b. Verhoging
van het kapitaal met een bedrag van 53.270,00 EUR, om het te brengen
van 65.230,00 EUR tot 118.500,00 EUR, door inbreng in natura van twee
percelen bouwland te Ternat en te Wambeek (Ternat), gepaard met de
uitgifte van 557 nieuwe aandelen zonder aanduiding van de nominale
waarde; c. Onderschrijving en volstorting van het kapitaal; d. Vaststel-
ling dat de kapitaalverhoging is verwezenlijkt. 2. Aanpassing van de
statuten. 3. Machten. Indien het aanwezigheidsquorum niet behaald
wordt op deze eerste vergadering, worden de aandeelhouders verzocht
deel te nemen aan een tweede vergadering op vrijdag 24 juli 2009, om
9 uur op het kantoor van notaris Henri Van Eeckhoudt, te Sint-Martens-
Lennik, Schapenstraat 22, met zelfde agenda.

De zaakvoerder.
(26842)

Immo Taveirne, société anonyme,

rue du Petit Pont 1, 7782 Comines-Warneton

0432.210.521 RPM Tournai

Assemblée générale ordinaire le 4/07/2009, à 10 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approba-
tion comptes annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs.
Divers.

(26843)

Infosign, société anonyme,

rue Beaufort 31, 7100 Haine-Saint-Pierre

0459.484.347 RPM

Les actionnaires sont invités à l’assemblée générale extraordinaire de
la société qui se tiendra au siège de la société Actual Holding SA, situé
à 1830 Machelen, Vilvoordelaan 112, le 6 Juillet 2009, à 20 heures avec
l’ordre du jour suivant : 1. Délibérer et statuer sur l’approbation des
comptes annuels. 2. Délibérer et statuer sur la décharge à donner aux
administrateurs. 3. Délibérer et statuer sur le renouvèlement des
mandats des administrateurs 4. Absorption d’Infosign sa par Actual
Sign NV.

Le conseil d’administration.
(26844)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Centre public d’Action sociale de Watermael-Boitsfort

Examen de recrutement et constitution d’une réserve de recrutement
à l’emploi d’ouvrier(ère) au service du linge pour sa maison de repos/
maison de repos et de soins (m/f).

Diplôme de l’enseignement secondaire inférieur ou assimilé.

Le diplôme requis peut être remplacé par une expérience et une
pratique professionnelle de trois ans dûment attestées et directement
utiles à l’exercice des fonctions.

Les candidatures exclusivement écrites sont reçues jusqu’au mercredi
8 juillet 2009 inclus, au siège du C.P.A.S. de Watermael-Boitsfort, rue
du Loutrier 69, à 1170 Watermael-Boitsfort.

(26692)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van
Watermaal-Bosvoorde

Aanwervingsexamen en samenstelling van een wervingsreserve tot
de betrekking van arbeider voor de linnendienst van zijn rustoord voor
bejaarden/rust- en verzorgingstehuis (m/v).

Diploma van lager secundair onderwijs of gelijkgesteld.
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Het vereiste diploma kan vervangen worden door een professionele
ervaring of beroepspraktijk van drie jaar mits voorlegging van de
nodige attesten, en onmiddellijk nuttig voor de uitoefening van de
functie.

Enkel de schriftelijke sollicitaties worden ingewacht tot en met
woensdag 8 juli 2009, ten zetel van het O.C.M.W. Watermaal-
Bosvoorde, Ottervangerstraat 69, 1170 Watermaal-Bosvoorde.

(26692)

Centre public d’Action sociale de Watermael-Boitsfort

Examen de recrutement et constitution d’une réserve de recrutement
à l’emploi de médecin coordonnateur pour sa maison de repos/maison
de repos et de soins (m/f).

Diplôme de docteur en médecine.

Connaissance suffisante écrite ou informatisée et orale de la 2e langue
attestée par le SELOR, niveau 1.

Les candidatures exclusivement écrites sont reçues jusqu’au mercredi
8 juillet 2009 inclus, au siège du C.P.A.S. de Watermael-Boitsfort, rue
du Loutrier 69, à 1170 Watermael-Boitsfort.

(26693)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van
Watermaal-Bosvoorde

Aanwervingsexamen en samenstelling van een wervingsreserve tot
de betrekking van coördinator geneesheer voor zijn rustoord voor
bejaarden/rust- en verzorgingstehuis (m/v).

Diploma van doctor in de geneeskunde.

Voldoende schriftelijke of geïnformatiseerde en mondelinge kennis
van de 2de taal gestaafd door Selor attest, niveau 1.

Enkel de schriftelijke sollicitaties worden ingewacht tot en met
woensdag 8 juli 2009, ten zetel van het O.C.M.W. Watermaal-
Bosvoorde, Ottervangerstraat 69, 1170 Watermaal-Bosvoorde.

(26693)

Centre public d’Action sociale de Watermael-Boitsfort

Examen de recrutement et constitution d’une réserve de recrutement
à l’emploi d’animateur(trice) pour les services de sa maison de repos/
maison de repos et de soins (m/f).

Diplôme de gradué(e) ou baccalauréat d’éducateur spécialisé.

Connaissance élémentaire écrite ou informatisée et orale de la
2e langue attestée par le SELOR, niveau 2+.

Les candidatures exclusivement écrites sont reçues jusqu’au mercredi
8 juillet 2009 inclus, au siège du C.P.A.S. de Watermael-Boitsfort, rue
du Loutrier 69, à 1170 Watermael-Boitsfort.

(26694)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van
Watermaal-Bosvoorde

Aanwervingsexamen en samenstelling van een wervingsreserve tot
de betrekking van animateur(trice) voor de diensten van zijn rustoord
voor bejaarden/rust- en verzorgingstehuis (m/v).

Diploma van gegradueerd(e) of baccalaureaat gespecialiseerd
opvoeder.

Elementaire schriftelijke of geïnformatiseerde en mondelinge kennis
van de 2de taal gestaafd door Selor attest, niveau 2+.

Enkel de schriftelijke sollicitaties worden ingewacht tot en met
woensdag 8 juli 2009, ten zetel van het O.C.M.W. Watermaal-
Bosvoorde, Ottervangerstraat 69, 1170 Watermaal-Bosvoorde.

(26694)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Pouvoir judiciaire — Gerechtelijke Machten

Tribunal de commerce de Verviers-Eupen

Par ordonnance du vendredi 5 juin 2009, M. le président du tribunal
de commerce de Verviers-Eupen a désigné M. Jean-Claude Pauly, juge
consulaire, dont le mandat est venu à expiration, pour exercer les
fonctions de juge consulaire suppléant près le Tribunal de commerce
de Verviers-Eupen du 5 juin 2009 au 30 mai 2012.

Verviers, le 5 juin 2009.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Namur.

(26695)

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Brussel

Uit het arrest geveld op tegenspraak, door het hof van beroep te
Brussel, 15e kamer correctioneel, op 1 december 2008,

blijkt dat de genaamde :

Berten, Jean-Luc Yvonne Cornelius, zaakvoerder, geboren te Adin-
kerke op 19 november 1949, wonende te 1861 Wolvertem, Slozen-
straat 14,

beklaagde.

Veroordeeld is geworden tot :

Tenlasteleggingen A, B, C en D samen :

Een gevangenisstraf van drie maanden, met een gewoon uitstel van
vijf jaar.

Een geldboete van 100 EUR gebracht op 500 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van 2 maanden.

Legt hem een beroepsverbod op gedurende een periode van vijf jaar,
bij toepassing van art. 1 van het K.B. nr. 22 van 24.10.1934 betreffende
het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen.
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Beveelt de bekendmaking van dit arrest bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad op kosten van de veroordeelde overeenkomstig art. 490 Sw.

Uit hoofde van :

In het gerechtelijk arrondissement Brussel,

Tussen 27 december 2001 en 14 januari 2003,

Als dader of mededader (art. 66Sw)

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
faillissementswet, namelijk als afgevaardigd bestuurder van de NV
Brasserie Belge, met maatschappelijke zetel te 1040 Brussel, Priester
Cuypersstraat 3, ingeschreven in het HR te Brussel onder het nr. 536451
en met ondernemingsnr. 0441.142.142, failliet verklaard bij vonnis van
de rechtbank van koophandel te Brussel van 14 januari 2003, doch in
werkelijkheid zich in staat van faillissement bevindende sinds
tenminste 27 december 2001.

A.

Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement.

B. Herhaaldelijk,

met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te
hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen.

C.

Herhaaldelijk,

met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, diverse
chirografaire schuldeisers, ten nadele van de boedel ondermeer de
publieke schuldeisers, betaald of bevoordeeld te hebben.

D.

Herhaaldelijk,

als afgevaardigd bestuurder van de NV Brasserie Belge, met maat-
schappelijke zetel te 1040 Brussel, Priester Cuypersstraat,3,
ingeschreven in het HR te Brussel onder het nr. 536451, en met
ondernemingsnr. 0441.142.142, met bedrieglijk opzet de voorschriften
van de wet op de boekhouding en de jaarrekening van de onderne-
mingen miskend te hebben, niet alle door de wet voorgeschreven
boeken te hebben gehouden.

Beroep in cassatie verworpen op 12 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel afgegeven aan de heer procureur-
generaal, op 19 juni 2009.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) M. Van Muylem.
(26696)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van zes mei tweeduizend en negen, gewezen op tegen-
spraak heeft de 8C kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde :

de Bot, Sandy Henriette Eduard Francois

zonder beroep

geboren te Antwerpen op 23 april 1975

wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Ringlaan 108.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk :

als zaakvoerder in rechte + als zaakvoerder in feite van de BVBA
Logopdis Transport, transport van diverse goederen, ondernemings-
nummer 0475.098.179, met maatschappelijke zetel te Antwerpen,
Noorderlaan 98/1, bureel 6, bij dagvaarding failliet verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van 23.01.2003;

als zaakvoerder in rechte + als zaakvoerder in feite van de BVBA
Logopdis Warehouse, de exploitatie voor rekening van derden van
overige opslagvoorzieningen voor diverse goederen, ondernemings-
nummer 0475.099.169, met maatschappelijke zetel te Antwerpen,
Noorderlaan 98/1, bij dagvaarding failliet verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen van 23.01.2003,

uit hoofde van de vermengde feiten :

mededaderschap;

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

gebruik te hebben gemaakt van de goederen of van het krediet van
de rechtspersoon, hoewel dat zulks op betekenisvolle wijze in het
nadeel was van de vermogensbelangen van de rechtspersoon en die
van zijn schuldeisers of vennoten;

om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd in leningen, effectencircula-
ties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te verschaffen

creëren van kunstmatig en ruïneus krediet middels het systematisch
niet nakomen van de financiële verplichtingen aan opzichtens gedul-
dige schuldeisers;

om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd binnen bij art.9 van
de faillissementswet nav aangifte van het faillissement, inlichtingen/
onjuiste inlichtingen hebben verstrekt;

wegmaking van inbeslaggenomen voorwerpen-door derden;

boekhouding en jaarrekeningen in de ondernemingen-gebrekkige
boekhouding;

veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van zes maanden, met gewoon uitstel van
drie jaar en tot een geldboete van 200 EUR vermeerd met 40 decimes =
1.000 euro of 2 maanden vervangende gevangenisstraf.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen, en/of elders in het Rijk
tussen 18 januari 2001 en 1 maart 2003.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 3 juni 2009.
De griffier : (get.) S. De Ridder.

(26697)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 15 avril 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne,
rendue le 30 avril 2009, Mlle Van Den Steen, Frédérique, née le
7 mars 1991 à Nivelles, domiciliée « La Source », Bizory 5, à
6600 Bastogne, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Batardy,
Frédérique, avocat, dont les bureaux sont établis rue des Ecoles 1, à
6600 Bastogne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gouvienne, José.
(66976)
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 11 juin 2009, déclarons que
Mme Libert, Mireille, née le 2 février 1961 à Dinant, domiciliée avenue
des Combattants 12, à 5500 Dinant, et actuellement hospitalisée au
CHD, services des soins intensifs, rue Saint-Jacques 501, à 5500 Dinant,
est hors d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil :

Me Leclef, Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à
5500 Dinant, rue du Palais de Justice 14.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(66977)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 25 mai 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Boussu, rendue le 4 juin 2009, Mme Lecomte, Alberte,
née à Quaregnon le 18 septembre 1926, domicilié à 7390 Quaregnon,
Résidence « Le Petit Paradis », rue du Rieu du Cœur 150, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Christelle Delplancq, avocat dont le
cabinet est sis à 7390 Quaregnon, rue P. Pastur 217.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delalieux, Eric.
(66978)

Suite à la requête déposée le 28 mai 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Boussu, rendue le 4 juin 2009, M. Jennebauffe, Jean-
Jacques, né à Boussu le 5 décembre 1951, domicilié à 7340 Colfontaine,
rue Baille Cariotte 93, mais se trouvant actuellement à 7350 Thulin,
Résidence « Les Trois Sources », rue Lecomte 1, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier Ballez, avocat, à 7350 Hensies, rue de Villers 78.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delalieux, Eric.
(66979)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 11 juin 2009, le nommé Partipilo, Fabrizio, né à
Charleroi le 8 mars 1975, domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre, place
Albert 1er, 53/00RC, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Me Marc Nicaise, avocat à 6000 Charleroi, rue Willy Ernst 7/18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Marie Demarteau.
(66980)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
3 juin 2009, M. Stillemans, Georges Jean, né à Etterbeek le 7 mai 1921,
domicilié à 1040 Etterbeek, place du Rinsdelle 1, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Dauvrin, Anne, avocat, dont le cabinet est établi à
1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(66981)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Par ordonnance du 10 juin 2009, de M. le juge de paix du canton de
Florennes-Walcourt, siègeant à Walcourt, Carly, Arthur, né à Charleroi
le 19 mars 1958, domicilié rue des Minières 14, 5650 Fraire, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Carly, Isabelle, domiciliée rue des
Minières 14, à 5650 Fraire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Massinon, Magali.
(66982)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
29 mai 2009, suite à la requête déposée au greffe le 26 mai 2009, la
nommée Delloye, Paule, née le 12 septembre 1944, domiciliée à
1083 Ganshoren, avenue Charles Quint 3/2, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Sandrine Valvekens, avocat à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(66983)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 25 mai 2009, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 11 juin 2009, Mme Felicia
Vella, née à Siculiana le 18 septembre 1929, domiciliée à 4420 Saint-
Nicolas, rue des Charbonnages 46, demeurant à la Résidence Charle-
magne à 4020 Jupille-sur-Meuse, rue de Bois de Breux 53, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Leonardo Visconti, né à Siculiana le
8 juin 1955, domicilié à 3700 Tongeren, Kerkstraat 24.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Boisdequin, Cécile.
(66984)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 8 mai 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 4 juin 2009, Mme Detaille, Marie, née le
1er février 1929, domiciliée Hôpital Princesse Paola, rue du Vivier 21, à
6900 Marche-en-Famenne, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Colmant, Johanna, domiciliée rue de Lahaut 50, à 6950 Nassogne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lebrun-Jacob, Liliane.
(66985)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Suite à la requête déposée le 7 mai 2009, par jugement du juge de
paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-
Hubert, rendu le 11 juin 2009, Mme De Bruyne, Carolina, née le
9 février 1920 à Moerzeke, domiciliée à 6890 Villance, Résidence de la
Fontaine, rue Grande Fontaine 116, a été déclarée totalement et défini-
tivement incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Morre, Patrick, né le
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26 septembre 1959, domicilié rue Saint-Denis, Graide 33, à 5555 Bièvre.
Mme Morre, Madeleine, née le 6 décembre 1944, domiciliée rue de
Rone 8, à 4219 Wasseiges, a été désignée en qualité de personne de
confiance.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence, Jean-Louis.
(66986)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 29 mai 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 10 juin 2009, constatons que
Mme Mahaux, Ginette Henriette, née le 9 octobre 1961 à Hemptinne,
domiciliée place Brossolette 2/16, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, résidant
provisoirement chez son père M. Mahaut, Hubert, rue de Meeffe 5, à
4219 Wasseiges, n’est pas apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Tanguy Kelecom, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4100 Seraing, rue Colard Trouillet 45, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(66987)

Suite à la requête déposée le 2 juin 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 10 juin 2009, constatons que
Mme Levieux, Françoise Léonce, de nationalité belge, née le
14 mars 1924 à Verviers, veuve, domiciliée rue Tout Va-Bien 145, à
4420 Saint-Nicolas (Liège), résidant Résidence Balzac, rue de
Hollogne 29, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse n’est pas apte à assurer la
gestion de ses biens.

Désignons Me Tanguy Kelecom, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4100 Seraing, rue Colard Trouillet 45, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(66988)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 15 mai 2009, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Tournai, rendue le 8 juin 2009,
Mme Beranger, Renée, née le 11 avril 1935 à Hollain, domiciliée Grand
Rue 12 bte 2, à 7640 Antoing, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Vivier, Anne-Sophie, avocate, dont le cabinet est établi
Grand’Rue 15, à 7640 Antoing.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Auverlot, Isabelle.
(66989)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
5 juin 2009, en suite de la requête déposée le 11 mai 2009, M. Swaelens,
Jean René, né à Linkebeek le 22 janvier 1924, domicilié à la Résidence
Hamoir à 1180 Bruxelles, avenue Hamoir 1, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant
Me Verschueren, Jean-Marie, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 367.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(66990)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
3 juin 2009, en suite de la requête déposée le 25 mai 2009, Mme Biwer,
Marguerite Anne Nicole, née à Ixelles le 3 août 1931, domiciliée à
1180 Uccle, avenue De Fré 265/35, résidant à l’établissement Institut
Pacheco, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles-Ville, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant Me De Ridder, Olivier, avocat, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(66991)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
5 juin 2009, en suite de la requête déposée le 11 mai 2009, Mme Lognard,
Léontine, née à Toronto (Canada) le 6 octobre 1921, domiciliée à la
Résidence Hamoir à 1180 Bruxelles, avenue Hamoir 1, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant Me Verschueren, Jean-Marie, avocat, ayant son cabinet
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 367.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(66992)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 5 mai 2009, par ordonnance de M. le
juge de paix du second canton de Verviers, rendue le 11 juin 2009,
Mme Saulle, Eliana, née le 11 décembre 1959 à Liège, divorcée,
domiciliée rue Grand’Ville 30, 4800 Verviers (Ensival), a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. le notaire Michel Furnemont, domicilié
avenue Gouders 23, à 4845 Sart-Jalhay.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(66993)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Suite à la requête déposée le 7 mai 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville, rendue
le 9 juin 2009, Mme Guiot, Ginette Suzanne, veuve de Pierazzo, Jacques,
née le 20 novembre 1937 à Muno, pensionnée, domiciliée rue Lamber-
mont 54, 6820 Muno, mais résidant actuellement au Home « Saint Jean-
Baptiste », rue de Margny 36, 6823 Villers-devant-Orval, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Pierazzo, Régine, domiciliée rue de
Muno 4, 6820 Sainte-Cécile.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Toussaint, Mireille.
(66994)
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 9 juin 2009, rep. 2089, par le juge de paix
de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée, Perin, Nicole, née le 29 avril 1939,
domiciliée à 1150 Bruxelles, avenue Jules Du Jardin 29/b17, a été
déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire étant Me Jean Antoine, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 479/75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(66995)

Par ordonnance rendue le 11 juin 2009, rep. 2115, par le juge de paix
de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé, Genten, Joseph, né le 6 février 1918,
domicilié à 1200 Bruxelles, avenue Paul Hymans 109, pris en charge
par l’institution Institut Albert 1er et Reine Elisabeth, avenue Hippo-
crate 10, 1200 Bruxelles, en partance pour la Résidence Apollo, à
1150 Bruxelles, rue des Palmiers 29, a été déclaré inapte à gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant Me Dominique
Willems, avocat à 1150 Bruxelles, rue François Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(66996)

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 15 juni 2009, werd;

Naam : Van den Eede

Voornamen : Romain August

Plaats en datum van geboorte : 1 april 1910

Verblijfplaats : R.V.T. Mijlbeek, Albrechtlaan 119, 9300 Aalst

niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder :

Naam : Vermeulen

Voornamen : Benjamin

Beroep : advocaat

Woonplaats : Aalst, Leopoldlaan 32a.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam Haegeman.
(66997)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking d.d. 4 juni 2009.

De genaamde Jaeken, Christiane, geboren te Bree op 16 juli 1962,
invalide, gedomicilieerd en verblijvende te 3950 Bocholt, Kreyeler-
straat 2, werd bij beschikking van 4 juni 2009 (dossier 09A335 -
Rep. 869/2009), niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Jaeken, Wilhelmus
Marie, gepensioneerde, geboren te Bocholt op 31 oktober 1931,
wonende te 3950 Bocholt, Kreyelerstraat 2.

Bree, 11 juni 2009.

De hoofdgriffier : (get.) Thys, Chretien.
(66998)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 11 juni 2009, werd Romain Beirnaert, geboren te Aalter op
28 oktober 1938, gepensioneerde, wonende te 9880 Aalter, Urselweg 7,
thans verblijvende in P.C. Sint-Jan, te 9900 Eeklo, Oostveldstraat 1, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Mr. Marten De Jaeger, advocaat, met
kantoor te 9990 Maldegem, Westeindestraat 145.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 mei 2009.

Eeklo, 11 juni 2009.

De griffier : (get.) De Pauw, Sabrina.
(66999)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 11 juni 2009, werd Van Rijsselberghe, Laurette, geboren te
Beervelde op 29 november 1934, wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 30, verblijvende te 9000 Gent, U.Z. Gent, De Pintelaan 185/K12, te
9000 Gent, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Waege, Annick, wonende
te 9042 Desteldonk, Rechtstraat 54.

Gent, 12 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smet, Ellen.
(67000)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht van het derde kanton Gent, bij
beschikking van 8 juni 2009, heeft beslist dat Mevr. Vande Kerchove,
Angèle, geboren te Oedelem op 6 juni 1924, wonende te
9032 Wondelgem, Rijshoutstraat 26, niet in staat is om haar goederen
zelf te beheren, en heeft aangesteld : Mr. Philippe Beuselinck, advocaat
te 9000 Gent, er kantoorhoudende aan het Zilverhof 2B, als voorlopige
bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op 4 mei 2009, datum van
neerlegging van het verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht
derde kanton Gent.

Gent, 12 juni 2009.

De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Vera Persoons.
(67001)

Vredegerecht van het kanton Gent-5

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5, verleend
op 11 juni 2009, werd beslist dat :

Stelt vast dat Zels, Maria, geboren op 19 maart 1933 te Peer, wonende
te 9050 Gent (Gentbrugge), Braemkasteelstraat 56, niet in staat is zelf
haar goederen te beheren.

Voegt haar toe als voorlopige bewindvoerder : Desmidt, Marie Chris-
tine, wonende te 9620 Zottegem, Hoevestraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen Bearelle.
(67002)
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Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 10 juni 2009, werd Noppe, Simonne, geboren te Izegem op
15 september 1924, wonende te 8870 Izegem, Elckerliclaan 19/1, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg aangewezen als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Ghekiere, Rudy, advocaat, kantoor-
houdende te 8870 Izegem, Brugstraat 21.

Izegem, 11 juni 2009.
De griffier : (get.) Freddy Duthoo.

(67003)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 10 juni 2009, werd Moons, Maria, geboren te Borgerhout op
26 juli 1914, wettelijk gedomicilieerd te 2100 Deurne (Antwerpen), Sint-
Rochusstraat 204, doch verblijvende in het R.V.T. Hof ten Dorpe,
Welkomstraat 61, te 2160 Wommelgem, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : De Mulder, Frank, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Sint-
Rochusstraat 204.

Schilde, 12 juni 2009.
De hoofdgriffier : (get.) Peeters, Hilde.

(67004)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 11 juni 2009, werd Aerts, Christophe, geboren te Ekeren (Antwer-
pen) op 5 november 1988, wonende te 2900 Schoten, Plantijnlei 35,
bus 6, verblijvende BUSO Zonnebos, Moerstraat 50, te 2970 ’s-Graven-
wezel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : De Herdt, Dirk, advocaat,
met kantoor te 2640 Mortsel, Molenstraat 34.

Schilde, 12 juni 2009.
De griffier : (get.) Wenselaers, Ludgard.

(67005)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 11 juni 2009, werd Eric Boel, geboren te Temse op
2 augustus 1967, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Beekstraat 10, bus 1,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Amelinckx, Daniël, advocaat, met
kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a.

Sint-Niklaas, 11 juni 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vermeulen, Gisele.

(67006)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Veurne-Nieuwpoort,
met zetel te Nieuwpoort, verleend op 28 mei 2009, werd Devlieghere,
Lucienne, geboren op 31 juli 1916, wonende te 8620 Nieuwpoort,
F. Gheeraertlaan 18, verblijvende WZC Ten Anker, Albert I-laan 71, te
8620 Nieuwpoort, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vanhollebeke,
Kristl, advocaat met kantoor te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109.

Nieuwpoort, 11 juni 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Bruyn, Françoise.

(67007)

Verbeterend bericht

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

In het Belgisch Staatsblad van 26 maart 2009, blz. 24308, akte nr. 63540,
betreffende Robbens, Jonas, moet gelezen worden :« ...Robbens,
Jonas... », in plaats van : « ...Robben, Jonas,... ».

(67008)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 11 juin 2009, il a été mis fin d’office à l’administration provisoire
des biens de M. Jean Baptiste Belang, décédé le 7 juin 2009 à Anderlecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Séverine
Kaman.

(67009)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
11 juin 2009, il a été mis fin au mandat de Me Michel de Radigues de
Chennevière, avocat à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broque-
ville 242 B 5, en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Jeanne
Angéline Thibaut, née le 15 avril 1928 à Hennuyères, de son vivant
domiciliée au Home New Philip à 1190 Forest, avenue de Monte
Carlo 178.

Cette personne est décédée à Forest en date du 1er avril 2009.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(67010)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 10 juin 2009, Mme le juge de paix du second
canton de Namur a ordonné la mainlevée de la mesure d’administra-
tion provisoire prise le 3 novembre 2006 à l’égard de M. Erwin Dewit,
né à Vilvorde le 7 avril 1978, domicilié et résidant à 4261 Latinne, rue
du Centre 55, et a déchargé Me Nathalie Lefevre, avocat, à 5000 Namur,
rue Grandgagnage 28/12, de sa mission d’administrateur provisoire.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Colette Dewez.
(67011)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 8 juin 2009, par le juge de paix de Woluwe-
Saint-Pierre, constate que par le décès de la personne protégée,
M. Haeck, André, né à Etterbeek le 7 septembre 1929, résidant à
1200 Bruxelles, Les Résidences l’Eden, Tomberg 77-79, décédé le
12 mai 2009, l’ordonnance rendue par ce siège le 9 janvier 2004
désignant Mme Dominique Silance, avocat à 1000 Bruxelles, rue de
Craeyer 14, en qualité d’administrateur provisoire, cesse de produire
ses effets à dater du 12 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(67012)
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Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 11 juni 2009, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Van Inderdael, Guido, lector KDG-Hogeschool, wonende
te 2627 Schelle, Kattenberg 16, als voorlopig bewindvoerder toege-
wezen aan De Swerts, Paulina, geboren te Antwerpen op 8 januari 1928,
wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Bisschoppenhoflaan 113, verblij-
vende in het R.V.T. Welvaart VZW, Hoogboomsesteenweg 124, te
2950 Kapellen (Antwerpen), bij beschikking verleend door de vrede-
rechter eerste kanton Antwerpen, op 3 september 1999, (rolnummer
99B163-Rep.R. 1894/1999, en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
18 september 1999, blz. 34979, en onder nr. 65745), een einde is
gekomen op datum van 27 mei 2009, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 11 juni 2009.

De griffier : (get.) Zys, Els.
(67013)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter derde kanton Antwerpen,
verleend op 11 juni 2009, werd vastgesteld dat Mevr. Wendrickx,
Joanna, geboren te Rijkevorsel op 27 augustus 1923, wonende te
2235 Hulshout, Grote Baan 256, over wie als bewindvoerder werd
aangesteld, bij vonnis van 11 december 2008, (rolnummer 08A2433-
rep.R. 4157/2008, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 januari 2009, blz. 183, en onder nummer 60116) : de heer Van Alphen,
Robert, geboren te Berchem op 24 mei 1956, wonende te 2235 Hulshout,
Hoekstraat 16, overleden is te Hulshout op 27 mei 2009, en aan de
opdracht van de voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op
datum van het overlijden.

Antwerpen, 11 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrik Rietjens.
(67014)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 11 juni 2009, werd Peeraer, Marleen, advocaat te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij
beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent
op 5 juni 2008, over Meiresonne, Daniël, geboren te Evergem op
29 januari 1941, laatst verblijvende te 9940 Evergem, RVT Stuivenberg,
Elslo 54, ontlast van haar ambt als voorlopig bewindvoerder ingevolge
het overlijden van Meiresonne, Daniël op 1 mei 2009.

Gent, 12 juni 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(67015)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 11 juni 2009, werd Van Ginneken, Hugo Ludovicus,
geboren te Kalmthout op 17 maart 1947, wonende te 2320 Hoogstraten,
Groenewoud 29, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
van het kanton Hoogstraten, op 4 maart 2009, (rolnummer 09A378-
Rep.R. 663/2009) tot voorlopig bewindvoerder over Van De Put,
Lodewijk Pieter, geboren te Minderhout op 9 november 1927, gepen-
sioneerde, ongehuwd, wonende te 2322 Hoogstraten-Minderhout,

Achteraard 9, en verblijvende te 2320 Hoogstraten, Heilig Bloed-
laan 250, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 11 maart 2009,
blz. 21517, en onder nr. 62778), ontslagen van zijn opdracht ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op 28 mei 2009.

Hoogstraten, 12 juni 2009.
De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman.

(67016)

Vredegerecht van het kanton Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse, verleend op 11 juni 2009,
volgende beslissing :

verklaart Mr. Brabant, Peter, advocaat, kantoorhoudende te
9600 Ronse, Fostierlaan 36, aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Ronse, d.d. 27 november 2006, tot voorlopige
bewindvoerder over Vancoppenolle, Nelly, geboren te Ronse op
8 juli 1934, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Kammeland 59 (RVT Hoger-
lucht), ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon
overleden is te Ronse op 31 mei 2009.

Ronse, 12 juni 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. Coppens.

(67017)

De vrederechter van het kanton Ronse, verleend op 11 juni 2009,
volgende beschikking :

verklaart Lefevre, Nicole, gedomicilieerd te 9680 Maarkedal, Geiten-
hoek 6, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, d.d. 25 januari 2005, tot
voorlopige bewindvoerder over Lievens, Maria, geboren te Westrem,
op 8 juni 1916, gedomicilieerd te 9680 Maarkedal, Hasselstraat 7, woon-
en zorgcentrum « Haagwinde », ontslagen van de opdracht gezien de
beschermde persoon overleden is te Maarkedal op 20 mei 2009.

Ronse, 11 juni 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. Coppens.

(67018)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 2 juin 2009, (RG 2006/A/6230+2009/B/1578) il a été mis fin à
la mission de Mme Catherine Peeraerts, domiciliée à 1490 Court-Saint-
Etienne, rue Sainte-Gertrude 100, en sa qualité administrateur provi-
soire des biens de sa grand-mère Mme Robert Francine, née le
8 février 1922, domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue Sainte
Gertrude 100, mais résidant à Anderlecht, boulevard Sylvain
Dupuis 94, aux Jardins de Provence, désigné à ces fonctions par
ordonnance du 14 juillet 2006, un nouvel administrateur lui a été
désigné étant : sa sœur Peeraerts, Stéphanie, habitant en Allemagne à
56368 Ergeshausen, Ortsstrasse 6.

Pour extrait conforme, la greffière en chef : (signé) Jeanny Bellemans.
(67019)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy
siège d’Arlon

Par ordonnance du 4 juin 2009, prononcée par le juge de paix du
canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, siègeant en chambre du
conseil, Me Delplancq, Christelle, avocate, dont le cabinet est sis rue
Paul Pastur 217, à 7390 Quaregnon, a été déchargée de sa mission
d’administrateur provisoire des biens de Mme Aimola, Giovana, née à
Casalbordino (Italie) le 15 juin 1921, domiciliée quartier Saint-Nicolas 9,
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à 6630 Martelange, Me Elise Tamigniau, avocate, dont le cabinet est sis
à 6720 Habay-la-Neuve, avenue de la Gare 65, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens Mme Aimolo, Giovana, préqua-
lifiée.

Extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Cop N.
(67020)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne
siège de Gedinne

Suite à la requête déposée le 20 mai 2009, par notre ordonnance du
3 juin 2009, nous, juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne;
siège de Gedinne, constatons que Ghidetti, Fabien, né à Charleroi le
30 mars 1971, célibataire, domicilié à 5550 Vresse (Membre), Village de
Vacances Les Hochets, rue de la Routaine bloc t80, app 17, est toujours
hors d’état de gérer ses biens.

Mettons fin au mandat de Mme De Bodt, Elisabeth, désignée en
qualité d’administrateur provisoire des biens de Ghidetti, Fabien, par
notre ordonnance du 20 mai 2009.

Désignons en qualité d’administrateur, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c, du Code civil : Bernard, Didier, avocat, domicilié à
6850 Paliseul, Paul Verlaine 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Engelbert, Joseph.
(67021)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par jugement prononcé le 9 juin 2009, la quatorzième chambre du
tribunal de première instance de Bruxelles siégeant en degré d’appel
désigne M. Pierre Leon Ghislain Copette, né à Bruxelles le
3 janvier 1932, domicilié à 1380 Lasne (Plancenoit, avenue de
Versailles 9, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Thierry Pierre Bernard Ghislain Copette, né à Schaerbeek, le
10 septembre 1966, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue Saint-Anne 68,
et résidant à 1030 Bruxelles, rue de la Luzerne 7, en remplacement de
Me Pushtrig Muhadri, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles,
chaussée de Charleroi 138/5, et renvoie la cause à M. le juge de paix du
premier canton de Schaerbeek, en ce qui concerne l’exécution de ladite
mission.

Bruxelles, le 12 juin 2009.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.

(67022)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 24 avril 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 4 juin 2009, déchargeons
Me Annick Xharde, avocat, juge de paix suppléant à 4100 Seraing, rue
Colard Trouillet 45-47, de sa mission d’administratrice provisoire des
biens de M. Cornet, Alain, marié, domicilié rue du Croupet 179, à
4100 Seraing, qui lui avait été conférée par notre ordonnance du
14 décembre 1995, et publiée au Moniteur belge le 21 décembre 1995.

Constatons que l’intéressé reste inapte à assurer la gestion de ses
biens.

Désignons Me Tanguy Kelecom, avocat à 4100 Seraing, rue Colard
Trouillet 45/47, en qualité d’administrateur provisoire avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.

L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossier
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précéde au Moniteur belge.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, Jean-Marie Fouarge.

(67023)

Suite à la requête déposée le 29 mai 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 4 juin 2009, déchargeons
Me Annick Xharde, avocat, juge de paix suppléant à 4100 Seraing, rue
Colard Trouillet 45-47, de sa mission d’administratrice provisoire des
biens de Mme Machiels, Anetta, de nationalité belge, née le
23 août 1973, à Liège, célibataire, domiciliée rue de Tavier 93, à
4100 Seraing, qui lui avait été conférée par notre ordonnance du
8 juillet 1999, et publiée au Moniteur belge le 4 août 1999.

Constatons que l’intéressé reste inapte à assurer la gestion de ses
biens.

Désignons Me Bénédicte Poncin, avocat à 4020 Liège, quai des
Tanneurs 22, en qualité d’administrateur provisoire avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.

L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précéde au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Jean-Marie Fouarge.
(67024)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, op 28 mei 2009, heeft Mevr. Van Dijck, Marleen
Elisa Jozef, geboren te Hoogstraten op 26 oktober 1963, wonende te
2390 Malle, Heidsiebaan 8, handelend in haar hoedanigheid van
titularis van het ouderlijk gezag over haar nagenoemde minderjarige
kinderen, met haar wonende, te weten Keysers, Jens, geboren te Malle
op 16 februari 1992, en Keysers, Kelly, geboren te Turnhout op
11 juli 1963 en overleden te Malle op 4 september 2008, laatst wonende,
te 2390 Malle, Heidsiebaan 8, aanvaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Dirk Dupont, te 2310 Rijkevorsel, Sint-
Lenaartsesteenweg 53.

Rijkevorsel, 12 juni 2009.

(Get.) D. Dupont, notaris.
(26698)

Volgens akte van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op
9 april 2009, hebben de heer Holsters, Frans, voorzitter van het OCMW
te Ternat, wonende te 1740 Ternat, Iepenlaan 29, en Mevr. Vergison,
Huguette, OCMW-raadslid, te Ternat, wonende te 1742 Ternat,
Spoorwegbaan 6, optredende in het kader van de administratieve
voogdij, conform art. 65 van de OCMW-wet, hiertoe aangeduid door
de raad van het OCMW, te Ternat, op 26 februari 2008, en handelende
in hun respectieve hoedanigheid van voogd en toeziende voogd, over
de heer Benchib, Fouad, geboren te Luik op 12 juni 1973, wonende te
1742 Ternat, Zwaluwlaan 11, verlengd minderjarig, verklaring van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd betref-
fende de nalatenschap van Zakri, Khadija, geboren te Rabat (Marokko)
in 1946, laatst wonende, te Jette, Longinstraat 60, app. 34, en overleden
te Anderlecht op 28 december 2005.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van geassocieerd notarissen Jacques Van Bellinghen en Mireille
Bedert, te 1740 Ternat, Van Cauwelaertstraat 54.

Voor de verzoekers : (get.) Mireille Bedert, geassocieerd notaris.
(26699)

Volgens akte van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op
9 april 2009, hebben de heer Holsters, Frans, voorzitter van het OCMW
te Ternat, wonende te 1740 Ternat, Iepenlaan 29, en Mevr. Vergison,
Huguette, OCMW-raadslid, te Ternat, wonende te 1742 Ternat,
Spoorwegbaan 6, optredende in het kader van de administratieve
voogdij, conform art. 65 van de OCMW-wet, hiertoe aangeduid door
de raad van het OCMW, te Ternat, op 26 februari 2008, en handelende
in hun respectieve hoedanigheid van voogd en toeziende voogd, over
de heer Benchib, Fouad, geboren te Luik op 12 juni 1973, wonende te
1742 Ternat, Zwaluwlaan 11, verlengd minderjarig, verklaring van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd betref-
fende de nalatenschap van Benchib, Regragui, geboren te Casablanca
(Marokko) op 1 januari 1943, laatst wonende, te Anderlecht, rue des
Goujons 61, en overleden te Elsene op 10 februari 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven op het
kantoor van geassocieerd notarissen Jacques Van Bellinghen en Mireille
Bedert, te 1740 Ternat, Van Cauwelaertstraat 54.

Voor de verzoekers : (get.) Mireille Bedert, geassocieerd notaris.
(26700)

Par acte n° 09-1977 du 9 juin 2009, du greffe du tribunal de
première instance de Liège, Me Nathalie Masset, avocat à 4000 Liège,
rue des Fories 2/10 à 4020 Liège, agissant en qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Mme Anne Marie Ninane, née à My le 16 septembre 1956, et
domiciliée à 4040 Herstal, place Jean Jaurès 49, Résidence « Delphine »;

désignée à cette fonction, par ordonnance de Mme le juge de paix du
canton d’Herstal, du 22 septembre 2009, et;

autorisée à cet effet, par ordonnance du même juge de paix rendue
en date du 14 mai 2009,

a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Ninane,
Pol, né à My le 4 décembre 1953, de son vivant domicilié à Liège, rue
de Namur 5, et décédé le 12 février 2009 à Liège.

(Signé) N. Masset, avocat.
(26701)

Suivant acte reçu par le greffier du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 28 mai 2009, acte n° 09-1122 :

Mme Ramakers, Sabrina, célibataire, née à Etterbeek le
19 septembre 1975, domiciliée à 1853 Grimbergen (Strombeek-Bever),
Nieuwelaan 27, bte 003, agissant en sa qualité de mère et détentrice de
l’autorité parentale sur son enfant mineur, étant :

M. Horst, Loïc, né à Uccle le 13 janvier 1999, domicilié à 1853 Grim-
bergen (Strombeek-Bever), Nieuwelaan 27, bte 003,

a accepté, sous bénéfice d’inventaire, avec l’autorisation du juge de paix
du canton de Grimbergen du 19 mai 2009, la succession de M. Horst,
Sébastien Erik Emmanuel, né à Bruxelles le 3 juin 1978, décédé à Jette
le 12 mai 2009, célibataire, domicilié en son vivant à 1090 Jette, avenue
de Jette 140.

Tous les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître, par
lettre recommandée, adressée au notaire Michel Gernay, avenue
Louise 534, à 1050 Bruxelles, dans un délai de trois mois.

(Signé) M. Gernay, notaire.
(26702)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 09-1235 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 15 juin 2009, par :

Duhaut, Régine Fabienne Elise Marie Gabrielle, domiciliée à Ixelles,
rue Mercelis 69;

en qualité de : mandataire en vertu d’une procuration, sous seing
privé, ci-annexée, datée du 29 mai 2009, et donnée par :

Golmann, Naomi, domiciliée à Ixelles, rue Mercelis 69;

Golmann, Jonas, domicilié à Ixelles, rue Mercelis 69,
qui déclarent accepter la succession de Golmann, Paul René Stéphane,
né à Paris 15e arrondissement (France) le 24 février 1951, de son vivant
domicilié à Evere, avenue Henri Conscience 32, et décédé le 15 mai 2008
à Bruxelles, sous bénéfice d’inventaire.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, à Me Guy Caeymaex, notaire à 1000 Bruxelles, rue
Van Orley 1.

Bruxelles, le 5 juin 2009.
Le greffier délégué, (signé) Schaillée, Gert.

(26703)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 09/1065 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 11 juin 2009 :

Mme Lambert, Martine, domiciliée à Gaurain-Ramecroix, rue
Pecquereau 8, agissant en sa qualité de tutrice et avec l’autorisation de
M. le juge du canton de Beauraing, en date du 24 mars 2009, dont copie
conforme restera annexée au présent acte, pour et au nom de :

Lambert, Jean-Luc, placé sous statut de minorité prolongée, par
jugement du tribunal de première instance de Dinant, en date du
13 janvier 1988, né à Winenne le 17 janvier 1962, résidant à « I.M.P. »,
rue Tienne à la Justice 24, à 5590 Ciney,
a déclaré, pour et au nom de la personne protégée, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession qui lui est dévolue par le décès de
sa mère Chalet, Renée, née à Felenne le 23 septembre 1925, en son
vivant domiciliée à Winenne, rue des Ardennes 430, et décédée à
Dinant, en date du 9 février 2009.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente à Me Laurent, Philippe, notaire de résidence à 5570 Beauraing,
rue de Bouillon 98.

Pour extrait conforme délivré à Mme Lambert, Martine : (signé)
P. Janssens.

(26704)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2009, le 15 juin, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Quoirin, André, né à Rulles le 4 avril 1946, domicilié à 6724 Rulles,
route de Fourches 1,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Gonzail, Marie Jeanne Elise, née à Rulles le 22 août 1914,
de son vivant domiciliée à Esneux, avenue Neef 9, et décédée le
9 janvier 2009 à Esneux.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Roland Mouton, sise à 6600 Bastogne, Isle-Le-Pré 2.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(26705)
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L’an 2009, le 3 juin, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Dressen, Christian, né le 2 mars 1961 à Liège, domicilié rue Walthère
Spring 5, à Tilff (Esneux), agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

M. Dressen, Pol, né le 15 novembre 1926 à Alleur, domicilié avenue
des Bouleaux 15 à Tilff (Esneux), mais résidant à l’établissement
« Les Trois Couronnes », avenue des Trois Couronnes 16 à Esneux;

et à ce désigné par ordonnance du juge de paix du canton de
Sprimont, rendue le 15 avril 2009, ordonnance qui est produite en
simple copie et qui restera annexée au présent acte;

et à ce autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de
Sprimont, rendue le 25 mai 2009, ordonnance qui est produite en simple
copie et qui restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Bassetto, Gilberte Elisa Alphonsine, née à Seraing le
17 octobre 1931, de son vivant domiciliée à Tilff, avenue des
Bouleaux 15, et décédée le 21 mars 2009 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Louis Urbin-Choffray, notaire, rue Lavaux 1, à 4130 Esneux.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).

(26706)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 11 juni 2009, hebben :

Truyts, Natasja Maria Richard, geboren te Antwerpen op
21 maart 1984, wonende te 2100 Deurne, Ter Rivierenlaan 207, hande-
lend in eigen naam;

Dieltiens, Nadia François, geboren te Antwerpen op 5 juni 1968,
wonende te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 23, handelend in
haar hoedanigheid van moeder, wettige beheerder over de persoon en
de goederen van haar minderjarig kind : Truyts, Tiana Tinne Jan,
geboren te Wilrijk op 16 mei 2008, wonende bij de moeder,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Truyts, Dirk Elisa François, geboren te Merksem
op 8 april 1961, in leven laatst wonende te 2060 Antwerpen-6, Lange
Beeldekensstraat 23, en overleden te Antwerpen op 4 februari 2009.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Patrick
Vandeputte, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout, Lammekens-
straat 79.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 11 juni 2009.
De griffier, (get.) Ph. Jano.

(26707)

Op 12 juni 2009, is voor ons, M. Van Berlo, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank
verschenen René Van Kerkhoven, notaris, kantoorhoudende te
2520 Broechem (Ranst), Van den Nestlaan 11, handelend in zijn
hoedanigheid van moeder, wettige beheerster over de persoon en de
goederen van haar minderjarige kinderen :

Brosens, Jens, geboren te Lier op 24 januari 2000;

Brosens, Jarne, geboren te Lier op 21 december 2002,
beiden wonende bij de moeder.

Verschijnster verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Brosens, Koen Jan Julienne, geboren
te Lier op 26 februari 1973, volgens eigen verklaring in leven laatst

wonende te 2520 Ranst, Oude Vaartstraat 77, en overleden te Schoten
op 20 november 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris R. Van
Kerkhoven, te 2520 Broechem (Ranst), Van den Nestlaan 11.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven, d.d. 24 februari 2009, voor, waarbij Verhaegen,
Peggy, hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.
Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons griffier.
(Get.) R. Van Kerkhoven; M. Van Berlo.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijn

(er)(ster)(s) : de griffier, (get.) M. Van Berlo.
(26708)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op 10 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, voor ons, Luc Geldof, griffier bij dezelfde rechtbank, is versche-
nen : Bossuyt, Wouter Stefaan, geboren te Brugge op 30 april 1970,
wonende te 8310 Sint-Kruis, Vijversdreef 22, handelend blijkens mach-
tiging verleend bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Brugge van 26 mei 2009, namens de bij hem wonende minder-
jarige kinderen :

1. Bossuyt, Delphine, geboren te Brugge op 27 mei 1998;

2. Bossuyt, Gauthier, geboren te Brugge op 23 november 2001.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Smeyers, Blanche Yvonne Alice Francine
Maureen, geboren te Winksele op 15 februari 1938, in leven echtgenote
van Traen, Fernand, laatst wonende te 8340 Damme, Oude
Damseweg 2, en overleden te Damme op 17 april 2009.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
zijn kantoor te 8000 Brugge, Scheepsdalelaan 29, alwaar de schuldeisers
en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) W. Bossuyt; L. Geldof.
(26709)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 15 juni 2009, heeft Bernaert, Guy Jean Marie, geboren te Gent
op 24 augustus 1954, wonende te 9090 Melle, Sint-Bavostraat 2,
handelend als gevolmachtigde van :

Bernaert, Nancy, geboren te Gent op 21 maart 1979, wonende te
9090 Melle, Sint-Bavostraat 2, handelend in eigen naam;

Bernaert, Maya, geboren te Gent op 19 juni 1990, wonende te
9090 Melle, Sint-Bavostraat 2, handelend in eigen naam,
tevens handelt Bernaert, Guy, voornoemd, in zijn hoedanigheid van
langstlevende ouder over zijn minderjarige kinderen :

Bernaert, Lisa, geboren te Gent op 16 december 1993, wonende te
9090 Melle, Sint-Bavostraat 2;

Bernaert, Jordy, geboren te Gent op 26 juni 1995, wonende te
9090 Melle, Sint-Bavostraat 2.

En tevens handelt Bernaert, Guy, voornoemd, in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Merelbeke, d.d. 16 augustus 2005, over
Bernaert, Wendy, geboren te Gent op 31 januari 1983, wonende te
9090 Melle, Sint-Bavostraat 2, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen De Bruycker, Rita
Josephine Martha, geboren te Melle op 26 februari 1956, in leven laatst
wonende te 9800 Deinze, Markt 39, bus 3, en overleden te Leuven op
23 april 2008.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ten
huize van Bernaert, Guy, te 9090 Melle, Sint-Bavostraat 2.

Gent, 15 juni 2009.

(Get.) Twiggy De Zutter, griffier.
(26710)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 15 juni 2009, hebben :

1. Pacolet, Marie Christine A., geboren te Sint-Truiden op
9 maart 1967, en wonende te 3800 Sint-Truiden, Luikersteen-
weg 382/OO01;

2. Pacolet, Agna Jozef R., geboren te Sint-Truiden op 29 maart 1970,
en wonende te 3500 Hasselt, Zomerstraat 3/0006;

3. Pacolet, Sofie Pierre L., geboren te Sint-Truiden op
30 september 1978, en wonende te 3370 Riemst, Maastrichter-
steenweg 156/5, thans adresverandering gevraagd naar 3800 Sint-
Truiden, Hovernierstraat 2/201.,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Pacolet, Henri Lucien Richard, geboren te Sint-
Truiden op 7 maart 1948, in leven laatst wonende te 3440 Zoutleeuw,
Dungelstraat 62, en overleden te Sint-Truiden op 14 april 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bernard Indekeu, notaris te 3440 Zoutleeuw, Nieuw-
straat 17.

Leuven, 15 juni 2009.

De griffier, (get.) E. Van der Geeten.
(26711)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance prononcée le 18 mai 2009, le président f.f. du tribunal
de première instance de Namur a désigné Me Nicolas Gendrin, avocat
à 5000 Namur, avenue Cardinal Mercier 46, en qualité d’administrateur
provisoire à la succession de M. Denis Brasseur, né à Ougrée le
5 juillet 1954, de son vivant domicilié à Andenne, avenue Roi Albert 75,
et y décédé le 15 juillet 2008.

(Signé) N. Gendrin, avocat.
(26713)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikelen 118 en 119
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution des articles 118 et 119
du Code civil

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par requête déposée au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 12 décembre 2008, Eric van Praag, né à Bruxelles le
23 février 1943, et son épouse, Paula Hirsch, née à Bruxelles le
16 février 1943, tous deux domiciliés à 1160 Bruxelles, boulevard du
Triomphe 126, ont sollicité du tribunal qu’il procède à la déclaration

d’absence de Daniel van Praag, né à Bruxelles le 12 juin 1967, ayant été
domicilié à 1160 Bruxelles, boulevard du Triomphe 126, d’où il a été
radié d’office en date du 10 octobre 2002.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.
(26714)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 15 juin 2009, le tribunal de commerce de Neufchâ-
teau a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire au nom
de la SPRL Maison J. Gilson, dont le siège social est sis à 6920 Wellin,
rue de la Station 19, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0404.354.792 pour exercer l’activité principale
renseignée de fabrication de meubles pour salles à manger, salons,
chambres à coucher et salles de bains.

Juge-délégué : M. Raymond Closter.

Un sursis prenant cours le 15 juin 2009, et venant à échéance le
15 décembre 2009, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 1er décembre 2009, à
10 h 30 m, en l’auditoire de la chambre du tribunal de commerce de
Neufchâteau, siégeant au palais de justice, place Charles Bergh à
6840 Neufchâteau.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(26715)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de eerste kamer van de rechtbank van koophandel te
Leuven, uitgesproken in raadkamer op 11 juni 2009, werd voor wat
betreft de heer BVBA Koutoubia, met zetel te 3000 Leuven, Munt-
straat 40-42, K.B.O. nr. 0870.724.260 de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie open verklaard en dit voor een periode van zes maanden,
eindigend op 11 december 2009.

Als gedelegeerd rechter werd de heer Guido Declercq, rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Leuven p.a. griffie
rechtbank van koophandel, Gerechtsgebouw, Vaartstraat 5, te
3000 Leuven, aangesteld.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(26716)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SA Han Yang, avec siège
social à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue du Tir aux Pigeons 4.

Numéro d’entreprise 0466.953.545.

Numéro de faillite : 20081807.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Kingwen Xu et Xiuting Ye, avenue du Tir aux Pigeons 4,
1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26717)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de NV Han Yang, met maatschappelijke zetel te
1150 Sint-Pieters-Woluwe, Duivenschietinglaan 4.

Ondernemingsnummer 0466.953.545.

Faillissementsnummer : 20081807.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Kingwen Xu et Xiuting Ye, Duivenschietinglaan 4,
1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26717)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SCRI Mitracoop, avec
siège social à 1090 Jette, rue Vanderborght 264.

Numéro d’entreprise 0457.653.324.

Numéro de faillite : 20080139.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Mehdi Vakilipanah, rue des Champ 116, bte 5,
1040 Etterbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26718)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de CVOA Mitracoop, met maatschappelijke zetel te
1090 Jette, Vanderborghtstraat 264.

Ondernemingsnummer 0457.653.324.

Faillissementsnummer : 20080139.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Mehdi Vakilipanah, Veldstraat 116, bus 5, 1040 Etter-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26718)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Big Mac Saf Saf,
avec siège social à 1000 Bruxelles, rue de la Fourche 7.

Numéro d’entreprise 0456.167.838.

Numéro de faillite : 20081372.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Mohamed Travelsi, avenue Jean de Bologne 35,
1020 Laeken.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26719)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Big Mac Saf Saf, met maatschappelijke zetel
te 1000 Brussel, Greepstraat 7.

Ondernemingsnummer 0456.167.838.

Faillissementsnummer : 20081372.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Mohamed Travelsi, Jean de Bolognelaan 35, 1020 Laken.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26719)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de Senden, Eric, avec siège
social à 1160 Auderghem, avenue Auguste Oleffe 1.

Numéro d’entreprise 0869.386.848.

Numéro de faillite : 20080745.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26720)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van Senden, Eric, met maatschappelijke zetel te
1160 Oudergem, Auguste Oleffelaan 1.

Ondernemingsnummer 0869.386.848.

Faillissementsnummer : 20080745.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26720)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Ma Ca Au, avec
siège social à 1000 Bruxelles, rue de la Violette 32.

Numéro d’entreprise 0860.093.555.

Numéro de faillite : 20080748.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Paul Kerf, sans domicile connu.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26721)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Ma Ca Au, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Violetstraat 32.

Ondernemingsnummer 0860.093.555.

Faillissementsnummer : 20080748.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Paul Kerf, zonder woonplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26721)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Payam, avec siège
social à 1000 Bruxelles, chaussée de Louvain 344-346.

Numéro d’entreprise 0452.646.045.

Numéro de faillite : 20080749.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Waheed Tahsili, avenue des Anciens Combattants 87/3,
1140 Evere.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26722)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Payam, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Leuvensesteenweg 344-346.

Ondernemingsnummer 0452.646.045.

Faillissementsnummer : 20080749.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Waheed Tahsili, Oud Strijderslaan 87/3, 1140 Evere.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26722)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL BGSK+, avec siège
social à 1070 Anderlecht, rue James Ensor 53, bte 2.

Numéro d’entreprise 0873.337.916.

Numéro de faillite : 20081992.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Jean Michel Hodin, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26723)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA BGSK+, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, James Ensorstraat 53, bte 2.

Ondernemingsnummer 0873.337.916.

Faillissementsnummer : 20081992.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Jean Michel Hodin, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26723)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Midi Com, avec
siège social à 1070 Anderlecht, chaussée de Ninove 605.

Numéro d’entreprise 0479.883.150.

Numéro de faillite : 20081994.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Llondo Beeko, chaussée de Ninove 605, 1070 Ander-
lecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26724)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Midi Com, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Ninoofsesteenweg 605.

Ondernemingsnummer 0479.883.150.

Faillissementsnummer : 20081994.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Llondo Beeko, Ninoofsesteenweg 605, 1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26724)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Porevel, avec siège
social à 1070 Anderlecht, rue Van Lint 23, bte 1.

Numéro d’entreprise 0862.797.974.

Numéro de faillite : 20081995.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Bentaieb El Ouaryachi, Bascones 16/C, Madrid
(Espagne).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26725)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Porevel, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Van Lintstraat 23, bus 1.

Ondernemingsnummer 0862.797.974.

Faillissementsnummer : 20081995.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Bentaieb El Ouaryachi, Bascones 16/C, Madrid (Spanje).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26725)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Le Cardinal, avec
siège social à 1050 Ixelles, avenue Franklin Roosevelt 12.

Numéro d’entreprise 0424.017.088.

Numéro de faillite : 20080750.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Robert Benarous, allée de la Noue Brossaert, 93320 Les
Pavillons sur Bois (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26726)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Le Cardinal, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Franklin Rooseveltlaan 12.

Ondernemingsnummer 0424.017.088.

Faillissementsnummer : 20080750.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Robert Benarous, allée de la Noue Brossaert, 93320 Les
Pavillons sur Bois (Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26726)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Selectorient, avec
siège social à 1070 Anderlecht, avenue Docteur Zamenhof 2.

Numéro d’entreprise 0419.455.021.

Numéro de faillite : 20081993.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Abdol Hosseinpour, avenue Jupiter 91, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26727)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Selectorient, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Dokter Zamenhoflaan 2.

Ondernemingsnummer 0419.455.021.

Faillissementsnummer : 20081993.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Abdol Hosseinpour, Jupiterlaan 91, 1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26727)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Delta, en liquidation,
avec siège social à 1180 Uccle, avenue Chantemerle 6.

Numéro d’entreprise 0420.139.662.

Numéro de faillite : 20090224.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain.

Liquidateur : Alex Traks, avenue Chantemerle 6, 1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26728)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Delta, in vereffening, met maatschappelijke
zetel te 1180 Ukkel, Chantemerlelaan 6.

Ondernemingsnummer 0420.139.662.

Faillissementsnummer : 20090224.

Curator : Mr. D’Ieteren, Alain.

Vereffenaar : Alex Traks, Chantemerlelaan 6, 1180 Ukkel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26728)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Chez Paki, avec
siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, chaussée de Ninove 112.

Numéro d’entreprise 0477.359.467.

Numéro de faillite : 20081864.

Curateur : Me Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Ghailani Youssef, chaussée de Gand 554, 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26729)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Chez Paki, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Ninoofsesteenweg 112.

Ondernemingsnummer 0477.359.467.

Faillissementsnummer : 20081864.

Curator : Mr. Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Ghailani Youssef, Gentsesteenweg 554, 1080 Sint-Jans-
Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26729)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL A & K, avec siège
social à 1070 Anderlecht, place Bara 3.

Numéro d’entreprise 0477.538.522.

Numéro de faillite : 20081455.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Khalid Channaoui, Jozef Bausstraat 61, 1970 Wezem-
beek-Oppem.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26730)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA A & K, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Baraplein 3.

Ondernemingsnummer 0477.538.522.

Faillissementsnummer : 20081455.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Khalid Channaoui, Jozef Bausstraat 61, 1970 Wezem-
beek-Oppem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26730)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Amboise Parachè-
vement, avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue
Général Lartigue 11.

Numéro d’entreprise 0875.895.053.

Numéro de faillite : 20080804.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Thierry Antoine, avenue Général Lartigue 11,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26731)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Amboise Parachèvement, met maatschap-
pelijke zetel te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Generaal Lartigue-
laan 11.

Ondernemingsnummer 0875.895.053.

Faillissementsnummer : 20080804.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Thierry Antoine, Generaal Lartiguelaan 11, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26731)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Wagui, avec siège
social à 1070 Anderlecht, rue Heyvaert 221.

Numéro d’entreprise 0472.179.172.

Numéro de faillite : 20081457.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Said Orabai, rue Félicien Rops 5, 1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26732)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Wagui, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Heyvaertstraat 221.

Ondernemingsnummer 0472.179.172.

Faillissementsnummer : 20081457.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Said Orabai, Félicien Ropsstraat 5, 1070 Anderlecht.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(26732)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Entreprise générale
de Toitures M.T.S., avec siège social à 1190 Forest, avenue Victor Rous-
seau 124.

Numéro d’entreprise 0870.496.806.

Numéro de faillite : 20082007.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Gabriel Don Anjos Simoes, rue Emile Carpentier 29,
1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26733)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Entreprise Générale de Toitures M.T.S., met
maatschappelijke zetel te 1190 Vorst, Victor Rousseaulaan 124.

Ondernemingsnummer 0870.496.806.

Faillissementsnummer : 20082007.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Gabriel Don Anjos Simoes, Emile Carpentierlaan 29,
1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26733)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SCRL ZS Distribution,
avec siège social à 1190 Forest, chaussée de Neerstalle 344.

Numéro d’entreprise 0421.260.112.

Numéro de faillite : 20082005.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Pierre Giron, chaussée de Waterloo 343/2, 1180 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26734)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de CVBA ZS Distribution, met maatschappelijke zetel
te 1190 Vorst, Neerstalsesteenweg 344.

Ondernemingsnummer 0421.260.112.

Faillissementsnummer : 20082005.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Pierre Giron, Waterloosesteenweg 343/2, 1180 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26734)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SCRL AJ Services, avec
siège social à 1140 Evere, clos de l’Oasis 9.

Numéro d’entreprise 0442.760.755.

Numéro de faillite : 20082004.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Jriri Yahya, clos de l’Oasis 9, 1140 Evere.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26735)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de CVBA AJ Services, met maatschappelijke zetel te
1140 Evere, Oasebinnenhof 9.

Ondernemingsnummer 0442.760.755.

Faillissementsnummer : 20082004.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Jriri Yahya, Oasebinnenhof 9, 1140 Evere.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26735)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de la SPRL Axone Télécommu-
nication, avec siège social à 1070 Anderlecht, avenue Norbert Gille 4.

Numéro d’entreprise 0861.560.433.

Numéro de faillite : 20081548.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Jean-Claude Dupont, rue de Jemeppe 37, 4431 Loncin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26736)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van de BVBA Axone Télécommunication, met maatschap-
pelijke zetel te 1070 Anderlecht, Norbert Gillelaan 4.

Ondernemingsnummer 0861.560.433.

Faillissementsnummer : 20081548.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Jean-Claude Dupont, rue de Jemeppe 37, 4431 Loncin.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26736)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif, la faillite de Vella Luigi, avec siège social
à 1082 Berchem-Saint-Agathe, rue Openveld 2.

Numéro d’entreprise 0747.428.550.

Numéro de faillite : 20080219.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26737)

43177MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief, het
faillissement van Vella Luigi, met maatschappelijke zetel te 1082 Sint-
Agatha-Berchem, Openveldstraat 2.

Ondernemingsnummer 0747.428.550.

Faillissementsnummer : 20080219.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26737)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Temgo, avec
siège social à 1000 Bruxelles, boulevard Maurice Lemonnier 124, bte 3.

Numéro d’entreprise 0475.866.855.

Numéro de faillite : 20080295.

Curateur : Me Bayart, Jean.

Liquidateur : Thierry Preumont, boulevard Maurice Lemonnier 124,
1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26738)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Temgo, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Maurice Lemonnierlaan 124, bus 3.

Ondernemingsnummer 0475.866.855.

Faillissementsnummer : 20080295.

Curator : Mr. Bayart, Jean.

Vereffenaar : Thierry Preumont, Maurice Lemonnierlaan 124,
1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26738)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SC Offidigest, avec
siège social à 1000 Bruxelles, boulevard Maurice Lemonnier 91-97.

Numéro d’entreprise 0443.769.852.

Numéro de faillite : 20051483.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas.

Liquidateur : Zoë Sedillot, avenue Winston Churchill 8, 1330 Rixen-
sart.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26739)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief, het
faillissement van de CV Offidigest, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Maurice Lemonnierlaan 91-97.

Ondernemingsnummer 0443.769.852.

Faillissementsnummer : 20051483.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas.

Vereffenaar : Zoë Sedillot, avenue Winston Churchill 8,
1330 Rixensart.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26739)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL OBH Group,
avec siège social à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de
Gand 1200.

Numéro d’entreprise 0476.756.978.

Numéro de faillite : 20071453.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateurs : Debora Juvent et Olivier Robert, Louwijn 92,
1730 Asse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26740)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA OBH Group, met maatschappelijke zetel te
1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentsesteenweg 1200.

Ondernemingsnummer 0476.756.978.

Faillissementsnummer : 20070153.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaars : Debora Juvent en Olivier Robert, Louwijn 92,
1730 Asse.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26740)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Forcing, avec
siège social à 1030 Schaerbeek, avenue Princesse Elisabeth 44.

Numéro d’entreprise 0454.068.777.

Numéro de faillite : 20081479.

Curateur : Me Massart, Claire.

Liquidateur : Michel Vandevelde, rue de l’Ecuyer 5, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26741)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Forcing, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Prinses Elisabethlaan 44.

Ondernemingsnummer 0454.068.777.

Faillissementsnummer : 20081479.

Curator : Mr. Massart, Claire.

Vereffenaar : Michel Vandevelde, Schildknaapstraat 5, 1000 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(26741)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Atlantic
Coiffure, avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de
Broqueville 297/5.

Numéro d’entreprise 0474.074.335.

Numéro de faillite : 20080396.

Curateur : Me De Vulder, Frédérik.

Liquidateurs : Ajerrar, Ahmed, rue Tasson Snel 24, 1060 Saint-Gilles,
et Agday Kabile, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26742)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Atlantic Coiffure, met maatschappelijke
zetel te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, de Broquevillelaan 297/5.

Ondernemingsnummer 0474.074.335.

Faillissementsnummer : 20080396.

Curator : Mr. De Vulder, Frédérik.

Vereffenaar : Ajerrar, Ahmed, Tasson Snelstraat 24, 1060 Sint-Gillis,
en Agday, Kabile, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26742)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Klimt, avec
siège social à 1000 Bruxelles, Montagne-aux-Herbes-Potagères 49.

Numéro d’entreprise 0406.656.761.

Numéro de faillite : 20080116.

Curateur : Me Ossieur, Diane.

Liquidateur : François Raes, avenue du Champs d’Enghien 24, bte 21,
7850 Marcq.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26743)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Klimt, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Warmoesberg 49.

Ondernemingsnummer 0406.656.761.

Faillissementsnummer : 20080116.

Curator : Mr. Ossieur, Diane.

Vereffenaar : François Raes, avenue du Champs d’Enghien 24, bte 21,
7850 Marcq.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26743)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SCRL Ballons Coppe, avec
siège social à 1070 Anderlecht, rue Van Soust 258.

Numéro d’entreprise 0401.947.115.

Numéro de faillite : 20081336.

Curateur : Me Baum, Anicet.

Liquidateur : Yves Cincinatis, rue de Mot 53, 1040 Etterbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26744)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de CVBA Ballons Coppe, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Van Souststraat 258.

Ondernemingsnummer 0401.947.115.

Faillissementsnummer : 20081336.

Curator : Mr. Baum, Anicet.

Vereffenaar : Yves Cincinatis, De Motstraat 53, 1040 Etterbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26744)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Vertige, avec siège
social à 1000 Bruxelles, rue des Chartreux 32.

Numéro d’entreprise 0466.036.104.

Numéro de faillite : 20071323.

Curateur : Me Broder, Armand.

Liquidateur : Miguel Schuermans, rue Général De Gaulle 37,
7140 Morlanwelz.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26745)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Vertige, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Kartuizersstraat 32.

Ondernemingsnummer 0466.036.104.

Faillissementsnummer : 20071323.

Curator : Mr. Broder, Armand.

Vereffenaar : Miguel Schuermans, rue Général De Gaulle 37,
7140 Morlanwelz.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26745)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL C.G. Partners, avec
siège social à 1050 Ixelles, rue des Champs Elysées 88.

Numéro d’entreprise 0457.465.163.

Numéro de faillite : 20050613.

Curateur : Me De Vulder, Frédérik.

Liquidateurs : Guillaume Pinet, rue des Champs Elysées 88,
1050 Ixelles, et Christophe Godefroid, rue Renskin 17, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26746)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA C.G. Partners, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Elyséese Veldenstraat 88.

Ondernemingsnummer 0457.465.163.

Faillissementsnummer : 20050613.

Curator : Mr. De Vulder, Frédérik.

Vereffenaars : Guillaume Pinet, Elyséese Veldenstraat 88, 1050 Elsene,
en Christophe Godefroid, Renskinstraat 17, 1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26746)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Braveheart, avec
siège social à 1060 Saint-Gilles, rue Jourdan 7.

Numéro d’entreprise 0459.822.461.

Numéro de faillite : 20070722.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Wai Tak Fung, rue du Jourdan 7, 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26747)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Braveheart, met maatschappelijke zetel te
1060 Sint-Gillis, Jourdanstraat 7.

Ondernemingsnummer 0459.822.461.

Faillissementsnummer : 20070722.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Wai Tak Fung, Jourdanstraat 7, 1060 Sint-Gillis.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26747)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL SD Construct, avec
siège social à 1180 Uccle, avenue Brugmann 563.

Numéro de faillite : 20030418.

Curateur : Me Heilporn, Lise.

Liquidateur : Serge Delaude, H. Moeremanslaan 92, 1700 Dilbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26748)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA SD Construct, met maatschappelijke zetel te
1180 Ukkel, Brugmannlaan 563.

Faillissementsnummer : 20030418.

Curator : Mr. Heilporn, Lise.

Vereffenaar : Serge Delaude, H. Moeremanslaan 92, 1700 Dilbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26748)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SA Blue Eyses, en
liquidation, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Gheude 41.

Numéro d’entreprise 535249.

Numéro de faillite : 19920434.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : Chojmacki, Charles, rue des Hêtres 65A, 1630 Linke-
beek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26749)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de NV Blue Eyes, in vereffening, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Gheudestraat 41.

Ondernemingsnummer 535249.

Faillissementsnummer : 19920434.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : Chojmacki, Charles, Beukenstraat 65A, 1630 Linkebeek.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(26749)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de Duchemin, André, avec siège
social à 1000 Bruxelles, square Marguerite 42.

Numéro de faillite : 19980247.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26750)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van Duchemin, André, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Margaretasquare 42.

Faillissementsnummer : 19980247.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Verschoonbaar.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.

(26750)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Buckley and Partners,
avec siège social à 1180 Uccle, avenue Montjoie 58.

Numéro d’entreprise 0479.623.131.

Numéro de faillite : 20060014.

Curateur : Me Huart, Sophie.

Liquidateur : Axel Goutier, avenue Montjoie 58, 1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26751)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Buckley and Partners, met maatschappelijke zetel
te 1180 Ukkel, Montjoielaan 58.

Ondernemingsnummer 0479.623.131.

Faillissementsnummer : 20060014.

Curator : Mr. Huart, Sophie.

Vereffenaar : Axel Goutier, Montjoielaan 58, 1180 Ukkel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26751)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Le Fils de l’Old-Inn,
avec siège social à 1050 Ixelles, rue Washington 76.

Numéro d’entreprise 0875.612.169.

Numéro de faillite : 20071070.

Curateur : Me Huart, Sophie.

Liquidateur : Grégory Detaeye, route de l’Eglise Saint-Pierre 2,
1390 Grez Doiceau.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26752)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Le Fils de l’Old-Inn, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Washingtonstraat 76.

Ondernemingsnummer 0875.612.169.

Faillissementsnummer : 20071070.

Curator : Mr. Huart, Sophie.

Vereffenaar : Grégory Detaeye, route de l’Eglise Saint-Pierre 2,
1390 Grez-Doiceau.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26752)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SCRL Eturen, avec siège
social à 1000 Bruxelles-1, rue Royale 190.

Numéro d’entreprise 0475.714.724.

Numéro de faillite : 20080309.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas.

Liquidateur : François Vanier, rue Heyvaert 160, 1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26753)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de CVBA Eturen, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Koningsstraat 190.
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Ondernemingsnummer 0475.714.724.

Faillissementsnummer : 20080309.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas.

Vereffenaar : François Vanier, Heyvaertstraat 160, 1700 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26753)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Area Projects, avec
siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broque-
ville 297/5.

Numéro d’entreprise 0466.064.412.

Numéro de faillite : 20081318.

Curateur : Me Broder, Armand.

Liquidateur : Domingos Lucas Ferreira, rue Egide Walschaerts 2,
1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26754)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Area Projects, met maatschappelijke zetel te
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, de Broquevillelaan 297/5.

Ondernemingsnummer 0466.064.412.

Faillissementsnummer : 20081318.

Curator : Mr. Broder, Armand.

Vereffenaar : Domingos Lucas Ferreira, Egide Walschaertsstraat 2,
1060 Sint-Gillis.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26754)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SCRL Blockbuster Spécial
Event et Promotion, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue Colonel
Bourg 105.

Numéro d’entreprise 0438.469.494.

Numéro de faillite : 20061585.

Curateur : Me Dewaide, Xavier.

Liquidateur : Francis Ducœur, avenue Henry Dunant 17, bte 11,
1140 Evere.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26755)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de CVBA Blockbuster Special Event et Promotion, met
maatschappelijke zetel te 1030 Schaarbeek, Kolonel Bourgstraat 105.

Ondernemingsnummer 0438.469.494.

Faillissementsnummer : 20061585.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier.

Vereffenaar : Francis Ducœur, Henry Dunantlaan 17, bus 11,
1140 Evere.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26755)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SA Bru-Panis, en liquida-
tion, avec siège social à 1070 Anderlecht, avenue d’Itterbeek 161.

Numéro d’entreprise 482573.

Numéro de faillite : 19900047.

Curateur : Me Fontigny, Michel.

Liquidateur : Micheline Van Den Bossche, clos des Mésanges 2,
1630 Linkebeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26756)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de NV Bru-Panis, in vereffening, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Itterbeekselaan 161.

Ondernemingsnummer 482573.

Faillissementsnummer : 19900047.

Curator : Mr. Fontigny, Michel.

Vereffenaar : Micheline Van Den Bossche, Mezengaarde 2,
1630 Linkebeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26756)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL Anciens Etablisse-
ments Petiau, avec siège social à 1170 Watermael-Boitsfort, place
Keym 43, bte 11.

Numéro d’entreprise 396070.

Numéro de faillite : 19910025.

Curateur : Me Fontigny, Michel.

Liquidateur : Michel Van Nitsen, rue de la Caturia 5, 1380 Lasnes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26757)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Anciens Etablissements Petiau, met maatschap-
pelijke zetel te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Keymplein 43, bus 11.

Ondernemingsnummer 396070.

Faillissementsnummer : 19910025.

Curator : Mr. Fontigny, Michel.

Vereffenaar : Michel Van Nitsen, rue de la Caturia 5, 1380 Lasnes.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26757)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2009, le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation, la faillite de la SPRL D.G. Transport, avec
siège social à 1030 Schaerbeek, rue Van Schoor 45.

Numéro d’entreprise 0478.976.397.

Numéro de faillite : 20080619.

Curateur : Me Ossieur, Diane.

Liquidateur : Yavuz Oz, rue Van Schoor 10, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(26758)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 8 juni 2009, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het faillis-
sement van de BVBA D.G. Transport, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Van Schoorstraat 45.

Ondernemingsnummer 0478.976.397.

Faillissementsnummer : 20080619.

Curator : Mr. Ossieur, Diane.

Vereffenaar : Yavuz Oz, Van Schoorstraat 10, 1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(26758)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 12 juin 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL R.M.J. Plafonds, établie et
ayant son siège social à 4620 Fléron, rue de Romsée 12, pour des
travaux de menuiserie et de plâtrerie, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0471.829.576.

Curateur : Me André Magotteaux, avocat à 4000 Liège, rue du
Pont 36.

Juge-commissaire : M. Jacques Moureau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 22 juillet 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(26759)

Par jugement du tribunal de commerce de Liège du 20 mai 2009, a
été déclarée close, par liquidation, la faillite de M. Frédéric Demaret,
anciennement domicilié à 6500 Beaumont, rue Basse 17/001, ayant été
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0753.336.543,
faillite déclarée par jugement du 25 février 2002, et la faillite de la
SPRL Demaret Construct, dont le siège social était situé allée des
Fauvettes 64, à 4432 Ans, ayant été inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0473.567.658, faillite déclarée par jugement
du 25 février 2002.

Le failli a été déclaré inexcusable.

La société faillie a été dite inexcusable.

A été nommé en qualité de liquidateur, M. Frédéric Demaret,
domicilié ou l’ayant été à 6500 Beaumont, rue Basse 17/001, gérant de
la société faillie.

Les curateurs, (signé) Me Francis Schroeder et Me Roland Props, rue
des Augustins 26, à 4000 Liège.

(26760)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur citation

Par jugement du 11 juin 2009, le tribunal de commerce de Verviers a
déclaré la faillite de Knoppersen, Christian Bernard Jacques, né le
11 septembre 1976 à Verviers, domicilié à 4800 Verviers, rue des Chape-
liers 120, 3e étage, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0863.616.635, pour des travaux de constructions exercés au
domicile.

Curateur : Me Jacques Piron, avocat à 4800 Verviers, rue des
Déportés 82.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
13 août 2009, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(26761)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Vliegen P BVBA, Pastoor Frederickxstraat 24B, te
3560 Lummen.

Ondernemingsnummer 0860.847.185.

Handelswerkzaamheid : bank en verzekeringen.

Dossiernummer 6539.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mr. Vandenreyt, Bert, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal;
Mr. Warson, Michaël, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal.

Tijdstip ophouden van betaling : 11 december 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 11 juli 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
22 juli 2009.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26762)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Van Der Goten BVBA, Hoogveldstraat 1, te 3560 Lummen.

Ondernemingsnummer 0418.331.504.

Handelswerkzaamheid : kleinhandel verf en behang.

Dossiernummer 6540.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mr. Vandenreyt, Bert, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal;
Mr. Warson, Michaël, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal.

Tijdstip ophouden van betaling : 11 december 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 11 juli 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
22 juli 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26763)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Claes, Luc Denise E., Pastoor Frederickxstraat 24B, te
3560 Lummen.

Ondernemingsnummer 0879.568.680.

Handelswerkzaamheid : verzekeringen.

Dossiernummer 6538.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mr. Vandenreyt, Bert, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal;
Mr. Warson, Michaël, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal.

Tijdstip ophouden van betaling : 11 december 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 11 juli 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
22 juli 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26764)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Bema Construction Ltd, Koningin Astridplein 26, bus 2, te
3970 Leopoldsburg.

Ondernemingsnummer 0884.638.218.

Handelswerkzaamheid : bouw (algemeen).

Dossiernummer 6541.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mr. Vandenreyt, Bert, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal;
Mr. Warson, Michaël, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal.

Tijdstip ophouden van betaling : 11 juni 2009.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 11 juli 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
22 juli 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26765)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Groep MH CV, Jozef Jacobsstraat 16, te 3970 Leopoldsburg.

Ondernemingsnummer 0444.746.384.

Handelswerkzaamheid : horeca.

Dossiernummer 6537.

Rechter commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mr. Vandenreyt, Bert, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal;
Mr. Warson, Michaël, Paalsesteenweg 133, te 3583 Paal.

Tijdstip ophouden van betaling : 5 mei 2009.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 11 juli 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
22 juli 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26766)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, het faillissement op naam van : Kashroom
BVBA, Demerstraat 105, te 3500 Hasselt, ondernemingsnummer
0478.948.287, dossiernummer 6054, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Worden als vereffenaars beschouwd : Maarchia, Selma, Tunesië,
9100 Sidi Bouzid, rue Fahrat-Hachaad 29 en Gharbi, Salah, wonende te
3500 Hasselt, Maastrichtersteenweg 134, bus 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26767)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, het faillissement op naam van : Pewa BVBA,
Luikersteenweg 104, te 3500 Hasselt, ondernemingsnummer
0871.857.279, dossiernummer 6057, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Warissara, Janthana, 3500 Hasselt,
Helipoststraat 45, bus 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26768)

43184 MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, het faillissement op naam van : Seppe BVBA,
Manteliusstraat 24, te 3500 Hasselt, ondernemingsnummer
0442.912.094, dossiernummer 6263, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanderzande, Erik, 3500 Hasselt,
Manteliusstraat 34.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26769)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, het faillissement op naam van : De Pepermolen
BVBA, Paalsesteenweg 35, te 3580 Beringen, ondernemingsnummer
0443.065.910, dossiernummer 5090, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Fuchs, Pascal, 3580 Beringen,
Hanebergstraat 87.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26770)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, het faillissement op naam van : SDS Bouw-
projecten BVBA, Zavelkuil 6, te 3800 Sint-Truiden, ondernemings-
nummer 0472.699.410, dossiernummer 6100, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Strauven, Stephaan, 3830 Wellen,
Smissebroekstraat 62.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26771)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, het faillissement op naam van : Fermette NV,
Rodeheide 93, te 3980 Tessenderlo, ondernemingsnummer
0446.378.063, dossiernummer 5165, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vandebroek, Willy, 3980 Tessen-
derlo, Diesterstraat 208c.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26772)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 11 juni 2009, het faillissement op naam van : Q-Limo BVBA,
Bosstraat 13, te 3930 Hamont, ondernemingsnummer 0477.199.814,
dossiernummer 6032, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Broods, Erick, 3930 Hamont-
Achel, Bosstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(26773)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 11 juni 2009, werd, op bekentenis, fail-
liet verklaard : Abdelwahab, Abid, Iepersestraat 155, te 8500 Kortrijk,
geboren op 8 oktober 1962 te Saidia (Marokko), niet ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen doch handelende als beherende
vennoot van de GCV Abid Transport Express.

Rechter-commissaris : Lecluyse, Siska.

Curator : Mr. Soetaert, Geert, Groeningestraat 33, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 11 juni 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 8 juli 2009.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
5 augustus 2009, te 11 uur, zaal A, rechtbank van koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(26774)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 11 juni 2009, werd, op bekentenis, fail-
liet verklaard : Abid Transport Express GCV, Iepersestraat 155, te
8500 Kortrijk, handelsbenaming : A.T. Express.

Ondernemingsnummer 0877.174.958.

Koerierdienst.

Rechter-commissaris : Lecluyse, Siska.

Curator : Mr. Soetaert, Geert, Groeningestraat 33, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 11 juni 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 8 juli 2009.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
5 augustus 2009, te 11 uur, zaal A, rechtbank van koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(26775)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
10 juni 2009, werden de verrichtingen van het faillissement van de
Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid Punto, destijds
met zetel, te 8620 Nieuwpoort, Albert I laan 137b, met als
ondernemingsnummer 0861.934.971, afgesloten wegens ontoereikend
actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar
vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Alex Florizoone, wonende te
8620 Nieuwpoort, Nieuwlandplein 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(26776)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
10 juni 2009, werden de verrichtingen van het faillissement van de
Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid Ramada,
destijds met maatschappelijke zetel, te 8620 Nieuwpoort, Ijzer 45, met
als ondernemingsnummer 0428.326.561, afgesloten door vereffening
waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar veref-
fening onmiddellijk wordt gesloten.
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Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Ramesh, Chauhan, met laatst gekend
adres, te 8620 Nieuwpoort, Ijzer 45.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(26777)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
10 juni 2009, werden de verrichtingen van het faillissement van de
Brabander, Klaaske Theresia B., geboren te Groningen (Nederland) op
1 augustus 1949, destijds wonende, te 8434 Westende, Portiekenlaan 26,
derde verdiep, bus 29, met als ondernemingsnummer 0679.230.622,
afgesloten door vereffening, waarbij de gefailleerde verschoonbaar
werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(26778)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Best
Informatica BVBA, te 3665 As, Steenweg 101/2, ondernemings-
nummer 0440.837.482, voornaamste handelswerkzaamheid : onder-
houd van computers en randapparatuur.

Als curators werden aangesteld : Hanssen, Marc, Onderwijs-
laan 72/11, 3600 Genk; Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72/11,
3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
25 mei 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5423.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26779)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
’tConciliumBVBA,te3700Tongeren,Bilzersteenweg366,ondernemings-
nummer 0806.240.244, voornaamste handelswerkzaamheid : eetgele-
genheid.

Als curator werd aangesteld : Wissels, Stijn, Romeinse Kassei 110/2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 4 mei 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5430.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26780)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Star
Cleaning BVBA, te 3600 Genk, André Dumontlaan 88/22,
ondernemingsnummer 0863.239.622, voornaamste handelswerkzaam-
heid : industriële reiniging.

Als curator werd aangesteld : Wissels, Stijn, Romeinse Kassei 110/2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
6 april 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5429.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(26781)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Dingenen,
Erwin, geboren te Genk op 12 november 1978, te 3665 As, Dorps-
straat 18, ondernemingsnummer 0863.975.634, voornaamste handels-
werkzaamheid : schrijnwerkerij.

Als curator werd aangesteld : Wissels, Stijn, Romeinse Kassei 110/2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 8 mei 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5428.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(26782)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Platform
Campus NV, te 3840 Borgloon, Kogelstraat 3, ondernemings-
nummer 0460.465.433, voornaamste handelswerkzaamheid : lichaams-
verzorging.

Als curator werd aangesteld : Wissels, Stijn, Romeinse Kassei 110/2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 1 juni 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.
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De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5424.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26783)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Dastrans BVBA, te 3960 Bree, Poststraat 16, ondernemings-
nummer 0865.271.375, voornaamste handelswerkzaamheid : transport-
bedrijf.

Als curator werd aangesteld : Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzer-
steenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 1 mei 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5425.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26784)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Bizim
Market Diest BVBA, te 3600 Genk, Onderwijslaan 37/2, ondernemings-
nummer 0876.596.225, voornaamste handelswerkzaamheid : uitbating
van een supermarkt, handeldrijvende volgens de K.B.O. te 3290 Diest,
Delphine Alenuslaan 39A.

Als curator werd aangesteld : Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzer-
steenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
26 januari 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5426.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26785)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Eerdekens, Dominicus, geboren te Bree op 8 mei 1962, te 3990 Peer,
Tettelstraat 11, doch verblijvende te 3680 Maaseik, Jagersborg 37,
ondernemingsnummer 0697.522.050, voornaamste handelswerkzaam-
heid : aanleggen en onderhoud van tuinen.

Als curator werd aangesteld : Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzer-
steenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 8 mei 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5427.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26786)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Eye 2
Eye BVBA, te 3600 Genk, Hasseltweg 307/2, ondernemings-
nummer 0865.674.124, voornaamste handelswerkzaamheid : groot-
handel in foto- en filmapparatuur, handeldrijvende volgens de K.B.O.
te 1000 Brussel, Adolphe Maxlaan 38.

Als curators werden aangesteld : Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12/1, 3740 Bilzen; Jackers, Elke, klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
6 april 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5431.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26787)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Auto-
mation Services & Consulting BVBA, te 3600 Genk, Horizonlaan 36,
ondernemingsnummer 0478.496.545, voornaamste handelswerkzaam-
heid : consultancybedrijf.

Als curators werden aangesteld : Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12/1, 3740 Bilzen; Jackers, Elke, klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
7 april 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5432.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(26788)
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De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Rental
BVBA, te 3740 Bilzen, Schietboomstraat 20, ondernemings-
nummer 0450.335.663, voornaamste handelswerkzaamheid : verhuur-
bedrijf, handeldrijvende volgens de K.B.O. te 3740 Bilzen, Hageveld-
straat 1.

Als curators werden aangesteld : Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12/1, 3740 Bilzen; Jackers, Elke, klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
20 april 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5433

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(26789)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15 juni 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Claes,
Peter, geboren te Hasselt op 24 juni 1970, te 3840 Borgloon, Gillebroek 5,
ondernemingsnummer 0696.450.595, voornaamste handelswerkzaam-
heid : algemene bouwwwerken, handeldrijvende onder de benaming
« Tosa Bouw ».

Als curators werden aangesteld : Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12/1, 3740 Bilzen; Jackers, Elke, klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 5 mei 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15 juli 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 30 juli 2009, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 5434.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(26790)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 25 mai 2009,
la faillite de la SPRL AK Belgium, dont le siège est sis drève Miche-
line 24, à 1470 Genappe, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0891.102.970, a été rapportée.

(Signé) Marc-Alain Speidel, avocat.
(26791)

Bij vonnis van 29 mei 2009 heeft de rechtbank van koophandel te
Gent het faillissement van de heer Van Crombrugghe, geboren te Aalst
op 8 maart 1969, bakker, met ondernemingsnummer 0712.308.018,
wonende te 9820 Merelbeke aan de Gaversesteenweg 549, ingetrokken.

De rechtbank oordeelt dat aan de faillissementsvoorwaarden niet
was voldaan, wijst de oorspronkelijke vordering tot faillietverklaring
af als ongegrond, trekt het aangevochten verstekvonnis van 8 mei 2009,
waarbij de heer Van Crombrugghe, Jurgen, failliet werd verklaard, in
en machtigt hem dit vonnis bij uittreksel te laten publiceren in de
bijlagen van het Belgisch Staatsblad.

(Get.) D. Bekaert, advocaat.
(26792)

Hof van beroep te Antwerpen

Het hof van beroep, zitting houdend te Antwerpen, 5e kamer, recht
doende in burgerlijke zaken, heeft volgend arrest gewezen :

In zake : 2007/AR12914

Coussement, Dirk, wonende te 8400 Oostende, Vindictivelaan 19/13.

Appellant, vertegenwoordigd door Mr. M. Decloedt, loco
Mr. F. Hellemans, advocaat te 2550 Kontich, Mechelsesteenweg 336.

Cheyns, Godelieve, wonende te 9700 Oudenaarde, Wortegem-
straat 44.

Appellante, vertegenwoordigd door Mr. M. Decloedt, advocaat te
8000 Brugge, Maria van Bourgondiëlaan 29, bus 8.

Appellanten

tegen het vonnis gewezen op 17 september 2007 door de rechtbank
van koophandel te Antwerpen,

tegen

Mr. Ph. Rauter, advocaat te 2650 Edegem, Hovestraat 28, qq. curator
van de faillissementen :

VOF Cheresta-Cheyns & Co

Coussement, Dirk

Cheyns, Goedelieve

Geïntimeerde qq., in persoon aanwezig;

NV Callaert, met zetel gevestigd te 9100 Sint-Niklaas, Pr. Jos
Charlottelaan 108.

Geïntimeerde

vertegenwoordigd door Mr. P. Wauman, advocaat te 9100 Sint-
Niklaas, Vijfstraten 57.

VOF Cheresta-Cheyns & Ca, gevestigd te 8400 Oostende, Vindictive-
laan 19/13.

Geïntimeerde, voor wie aanwezig is de heer Coussement, Dirk,
voornoemd.

1. Antecedenten - procedure

NV Callaert heeft bij dagvaarding van 11.9.2006 de faillietverklaring
gevorderd van VOF Cheresta Cheyns & C° en haar vennoten Dirk
Coussement en Godelieve Cheyns.

De rechtbank van koophandel te Antwerpen heeft bij vonnis van
16.11.2006 het faillissement uitgesproken van de vennootschap en de
beide vennoten en hierbij wat de vennoten betreft uitspraak gedaan bij
verstek.

Door de vennoten werd tegen dit vonnis verzet ingesteld op
5.12.2006. Tegen het vonnis van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen van 16.11.2006 werd op 6.12.2006 hoger beroep ingesteld
door de VOF Cheresta Cheyns & C° tegen alle procespartijen. In een
arrest van 28.6.2007 heeft dit hof het door de VOF Cheresta Cheyns &
C° ingesteld hoger beroep afgewezen.

In een vonnis van 17.9.2007 heeft de rechtbank van koophandel te
Antwerpen het verzet van de vennoten ongegrond verklaard en zich
daarbij gesteund op de motieven van het arrest van 28.6.2007 van dit
hof.
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Dit arrest werd aan de rechtbank van koophandel meegedeeld door
curator Ph. Rauter bij brief d.d. 5.7.2007, dit is nadat de debatten op
18.6.2007 gesloten werden en zonder dat daartoe de debatten heropend
werden.

Dirk Coussement en Godelieve Cheyns hebben bij een ter griffie van
het hof op 31.10.2007 neergelegd verzoekschrift hoger beroep ingesteld
tegen het vonnis van 17.9.2007 van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen en dit tegen alle procespartijen.

Zij besluiten zoals in eerste aanleg tot de nietigheid van het bestreden
vonnis, o.m. wegens schending van de bepaling van artikel 753 Ger.W
en ook wegens schending van hun rechten van verdediging.

De curator Ph. Rauter en NV Callaert besluiten tot de ongegrond-
heid van het hoger beroep. Tevens vorderen zij dat alle door Dirk
Coussement in zijn hoedanigheid van zaakvoerder van VOF Cheresta
Cheyns & C° neergelegde stukken en conclusies uit de debatten zouden
geweerd worden omdat enkel de curator en niet de voormalige
zaakvoerder bevoegd zou zijn om de failliet verklaarde VOF Cheresta
Cheyns & C° in deze procedure te vertegenwoordigen.

Dirk Coussement en Godelieve Cheyns hebben een voorziening in
cassatie ingesteld tegen het arrest van 28.6.2007 van dit hof.

In een arrest van 16.1.2009 heeft het hof van cassatie het arrest van
dit hof van 28.6.2007 vernietigd en de zaak verwezen naar het hof van
beroep te Brussel.

Het hof van cassatie oordeelde immers, anders dan dit hof, dat de
vordering tot faillietverklaring van de vennootschap onder firma en
van de vennoten een onsplitsbaar geschil doet rijzen in de zin van
artikel 31 van het Gerechtelijk Wetboek.

De curator en de advocaat van NV Callaert vragen om de behande-
ling van dit hoger beroep van de vennoten naar de rol te verzenden in
afwachting van het aanhangig maken van de zaak na cassatie voor het
hof van beroep te Brussel.

De vennoten hebben aangedrongen op behandeling van hun hoger
beroep.

2. Beoordeling

I. In onderhavige hogere beroepen is ter beoordeling van het al dan
niet failliet zijn van de vennoten van VOF Cheresta Cheyns & C° ook
aan de orde of VOF Cheresta Cheyns & C° failliet is.

Daarom staat het door de rechtbank van koophandel te Antwerpen
uitgesproken doch nog steeds in hoger beroep bestreden faillissement
van VOF Cheresta Cheyns & C° er niet aan in de weg dat in huidig
hoger beroep tegen de faillietverklaring van de vennoten, de ook daarin
betrokken VOF Cheresta Cheyns & C° rechtsgeldig door haar zaak-
voerder kan optreden. Er is derhalve geen rechtsgrond om de door Dirk
Coussement als zaakvoerder van VOF Cheresta Cheyns & C° in deze
procedure in hoger beroep namens VOF Cheresta Cheyns & C°
neergelegde stukken en conclusies uit de debatten te weren.

II. De eerste rechter kon in het bestreden vonnis van 17.9.2007 slechts
rechtsgeldig melding maken van het arrest van dit hof van 28.6.2007 en
de daarin uiteengezette motieven overnemen zo daartoe vooraf de
debatten heropend, werden om appellanten (de vennoten) toe te laten
hun standpunt desbetreffend uiteen te zetten.

Nu de eerste rechter nagelaten heeft de debatten te heropenen en
daardoor ook de rechten van verdediging van appellanten (de
vennoten) geschonden werden, dient het bestreden vonnis enkel al om
die reden vernietigd te worden.

III. Nu het hof van cassatie het arrest van dit hof van 28.6.2007
vernietigd heeft, kunnen NV Callaert en de curator daar niet meer
nuttig (ter ondersteuning van of bewijs van de gegrondheid van hun
standpunt) naar verwijzen.

IV. In voormeld arrest d.d. 16.1.2009 oordeelde het hof van cassatie
dat de vordering tot faillietverklaring van de vennootschap onder firma
en van de vennoten een onsplitsbaar geschil doet rijzen in de zin van
artikel 31 van het Gerechtelijk wetboek.

Dit hof oordeelt ook dat de vordering tot faillietverklaring van de
vennootschap onder firma en van de vennoten een onsplitsbaar geschil
doet rijzen in de zin van artikel 31 van het Gerechtelijk Wetboek.
Volgens het in eerste aanleg toepasselijk artikel 753 van het Gerechtelijk
Wetboek worden, wanneer een of meer partijen in een onsplitsbaar

geschil verstek laten gaan, maar er ten minste een verschijnt, de niet
verschenen partijen, op verzoek van de meest gerede partij verwittigd
van de datum van de zitting waartoe de zaak is verdaagd of waarop zij
achteraf is bepaald. Hierbij wordt artikel 751, § 1, tweede lid, toegepast.

Zijn die formaliteiten niet vervuld, dan mag de vordering in deze
stand van de zaak niet toegelaten worden.

V. Uit het dossier van rechtspleging van de rechtbank van koop-
handel te Antwerpen blijkt dat deze door artikel 753 Ger.W. bepaalde
formaliteiten niet vervuld waren, zodat in die stand van de zaak de
vordering tot faillietverklaring van de VOF en de vennoten niet kon
toegelaten worden.

Om die reden is het door appellanten (de vennoten) tegen het
verstekvonnis van 16.11.2006 van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen ingesteld verzet gegrond en dient het verstekvonnis en het
bestreden vonnis van 17.9.2007 vernietigd te worden.

VI. Dit hof kan als rechter in hoger beroep zolang er door het hof van
beroep te Brussel (als verwijzingsrechter na cassatie in hoger beroep)
geen uitspraak gedaan is over het hoger beroep tegen de faillietverkla-
ring van VOF Cheresta Cheyns & C°, geen uitspraak doen over de in
onderhavige procedure gevorderde faillietverklaring van de vennoten
Dirk Coussement en Godelieve Cheyns omdat daartoe ook eerst het al
dan niet failliet zijn van de VOF dient beslecht te zijn.

Nu na voormeld arrest van het hof van cassatie het hoger beroep van
de VOF zelfs nog niet aanhangig gemaakt werd bij het hof van beroep
te Brussel dat dient te oordelen of door de eerste rechter terecht
geoordeeld werd dat de VOF failliet was, verzendt dit hof de verdere
behandeling - met name de beoordeling van de gegrondheid van de
gevorderde faillietverklaring van de vennoten - van onderhavige zaak
naar de bijzondere rol.

De kosten worden aangehouden.

Om deze redenen

Het hof

Recht doend op tegenspraak;

Gelet op art. 24 van de wet van 15 juni 1935;

Gehoord advocaat-generaal L. De Mot in zijn mondeling advies;

Verklaart het hoger beroep reeds ten dele gegrond als volgt,

Vernietigt het bestreden vonnis d.d. 17.9.2007 van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen en opnieuw recht doende;

Verklaart het door Dirk Coussement en Godelieve Cheyns als
vennoten van VOF Cheresta Cheyns & C° tegen het verstekvonnis d.d.
16.11.2006 van de rechtbank van koophandel te Antwerpen ingesteld
verzet reeds ten dele gegrond als volgt;

Vernietigt dit verstekvonnis en zegt voor recht dat de vordering tot
faillietverklaring van de vennoten wegens schending van artikel 753
Ger.W. voor de eerste rechter in die stand van de zaak niet kon
toegelaten worden;

Verzendt de zaak voor verdere behandeling in afwachting van het
aanhangig maken na cassatie van het hoger beroep van de VOF bij het
hof van beroep te Brussel naar de bijzondere rol.

Houdt de kosten aan.

Aldus gedaan en uitgesproken in openbare terechtzitting van :
5 juni 2009.

Waar aanwezig waren :

de heer E. Hulpiau, voorzitter;

de heer E. Lemmens, raadsheer;

de heer J. Embrechts, raadsheer;

Mevr. C. Verswyvelen, griffier.

(Get.) C. Verswyvelen; J. Embrechts; E. Lemmens; E. Hulpiau.
(26793)
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Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Didier Brusselmans, à
Berchem-Sainte-Agathe, en date du 15 mai 2009, « Enregistré deux
rôle(s) deux renvoi(s) au deuxième bureau de l’Enregistrement de Jette
le 26 mai 2009 volume 2 folio 100 case 1. Reçu vingt-cinq euros (25).
L’inspecteur principal a.i. (signé) W. Arnaut », M. Brolet, Christian René
Alphonse André, né à Anderlecht le 26 août 1954, registre national
numéro : 54.08.26-421-86, époux de Mme Van Craenenbroeck, Henriette
Victorine, née à Dilbeek le 3 mai 1950, registre national numéro :
50.05.03-382-31, domiciliés à Berchem-Sainte-Agathe, avenue Laure 89,
mariés sous le régime légal de la communauté des biens, a apporté un
bien immeuble à leur communauté des biens.

(Signé) Didier Brusselmans, notaire.
(26794)

Suivant acte reçu par le notaire Michel Jacquet, de résidence à
Marche-en-Famenne, en date du 14 mai 2009, les époux Valetti, Didier,
né à Mont-Saint-Martin le 22 mai 1971 et Dumont, Delphine Francis
Annie Ghislaine, née à Marche-en-Famenne le 26 mai 1977, domiciliés
ensemble à Rochefort, rue Jacquet 47, ont procédé à la modification de
leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime de la sépara-
tion de biens, mais avec adjonction d’une société accessoire et apport à
cette dernière d’un bien immeuble propre à l’épouse.

Marche-en-Famenne, le 25 juin 2009.

Pour extrait conforme : (signé) Michel Jacquet, notaire.
(26795)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Michèle Hébette, à Houffalize,
le 20 mai 2009, enregistré à Vielsalm le 27 mai 2009 vol. 158 folio 98
case 06. Reçu vingt-cinq euros (25,00 S). Le receveur J.-P. Lansival que
M. Sekri, Amar, né à Seraing le 13 juillet 1977, numéro national
77.07.13 215-91 et Mme Lambin, Stéphanie Yolande Renée Henry Ghis-
laine, née à Bastogne le 5 janvier 1981, numéro national 81.01.05 128-72,
domiciliés Aux Cheras/Houffalize 4. Epoux mariés sous le régime de
la séparation des biens pure et simple aux termes de leur contrat de
mariage reçu par le notaire Michèle Hébette, à Houffalize, le
24 mai 2003. Régime non modifié à ce jour.

Ont modifié leur contrat de mariage sans modification du régime
matrimonial par l’adjonction d’une société limitée à un immeuble
propre appartenant à Mme Lambin, Stéphanie, au profit de ladite
société à savoir :

Commune de Houffalize - division 3 - Mont.

Aux Cheras 4, section D, numéro 672 E, maison de vingt ares quatre-
vingt-cinq centiares.

Houffalize, le 15 juin 2009.

Pour les requérants : (signé) Me Michèle Hébette, notaire.
(26796)

Par jugement rendu par le tribunal de première instance de Bruxelles,
neuvième chambre, en date du 24 avril 2009, le contrat de mariage
modificatif du régime matrimonial des époux Philippart, Guy Camille,
militaire retraité, né à Mechelen le 10 mai 1949 et Declercq, Betty
Marcelline Francine, employée, née à Vilvoorde le 18 octobre 1950,
demeurant à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Belle au Bois
Dormant 29/0016, a été homologué, et par lequel lesdits époux
adoptent le régime de la séparation de biens.

(Signé) Pierre Paeps, notaire.
(26797)

Par acte reçu par le notaire Jean-François Koeckx, à Neufchâteau, le
8 juin 2009, enregistré à Neufchâteau, le 11 juin 2009, M. Germain,
Frédéric Pierre, né à Arlon le 5 février 1974, et son épouse, Mme Michel,
Cécile Catherine Marie, née à Arlon le 7 septembre 1978, domiciliés à
6860 Bernimont, rue du Fêt 7, mariés à Léglise le 14 février 2009 sous le
régime de la communauté légale à défaut de contrat de mariage, ont
déclaré vouloir modifier leur régime matrimonial de la manière
suivante : maintien du régime matrimonial actuel étant la communauté
légale de bien et ameublissement par M. Frédéric Germain et par
conséquent entrée dans le patrimoine commun d’une maison, d’une
terre et d’une pâture sises commune de Léglise, deuxième division
Assenois, « rue du Fêt 7 » et aux lieux-dits « Bernimont » et « Derrière
la Ville », section B, numéros 167/D, 209/E et 153/A d’une contenance
totale de 67 ares 50 centiares, à charge pour la communauté d’assumer
le remboursement du prêt contracté le 30 décembre 2004 par
M. Germain pour financer l’acquisition de ces biens auprès de la société
anonyme « Axa Belgium » d’un montant de 105.000,00 euros.

Pour extrait analytique : (signé) Jean-François Koeckx, notaire.
(26798)

Un contrat modificatif du régime matrimonial des époux Delecluse,
Michel Gérard, et son épouse, Riquier, Paulette Victoria Ghislaine,
domiciliés ensemble à Tournai Vieux Chemin d’Ere 65, a été dressé par
acte reçu par Me Edouard Jacmin, à Tournai, Marquain, en date du
2 juin 2009.

Le contrat modificatif maintient le régime légal de communauté avec
apport par l’épouse au patrimoine commun de pré, terres et pâture sis
à Rumes et Willemeau et attribution au conjoint survivant du patri-
moine commun selon choix multiple.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Edouard Jacmin,
notaire.

(26799)

Aux termes du contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé
par le notaire Jean-Paul Declairfayt, à Assesse, en date du 8 mai 2009,
M. Poupart, Jacques Louis Ernest (NN 310716 103-20), né à Boussoit le
16 juillet 1931 et Mme Lambotte, Huberte Jeanne Emma Ghislaine (NN
300411 110-24), née à Sart-Bernard le 11 avril 1930, domiciliés ensemble
à 5330 Sart-Bernard (Assesse), rue Euragne 2, ont déclaré modifier leur
régime de communauté légale des biens.

(Signé) J.P. Declairfayt, notaire.
(26800)

D’un acte reçu par Me Albert Bouttiau, notaire de résidence à Asquil-
lies, commune de Quévy, le 20 mai 2009, enregistré au premier bureau
de l’enregistrement de Mons le 2 juin même année volume 1090 folio
97 case 3 aux droits de 25 euros par l’inspecteur principal (signé) J.P.
Maroquin.

A la comparution de :

M. Rouneau, Eric Julien, enseignant, né à Frameries le 15 mai 1976, et
son épouse, Mme Roman-Martin, Karine, enseignante, née à Boussu le
3 novembre 1977, demeurant et domiciliés ensemble 7080 Frameries
(Eugies), rue du Centre 141, mariés à Frameries le 8 avril 2006 sous le
régime de la communauté légale à défaut de contrat de mariage, contrat
non modifié ainsi que les comparants le certifient.
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Il résulte que M. Eric Rouneau a fait apport, au profit du patrimoine
commun existant entre lui et Mme Karine Roman-Martin, d’une moitié
en pleine propriété du bien immobilier suivant :

Commune de Frameries - quatrième division cadastrale Eugies

(matrices cadastrales du 19 mars 2009 : 3282-3500)

1) Une maison d’habitation sise rue du Centre numéro 141 avec
dépendances et terrain, le tout d’un seul tenant cadastré ou l’ayant été
section B numéro 744f2 pour une contenance de trois ares trente
centiares, tenant ou ayant tenu à la dite rue, à Philippe Mairesse-
Vertenœuil, au bien ci-après et à Andreas Repjuk-Liénard (revenu
cadastral : 609,00 euros).

2) Tous les droits indivis, soit un septième en pleine propriété, dans
une parcelle de terrain en nature de chemin cadastrée ou l’ayant été
section B numéro 743/02 pour une contenance de sept ares nonante-
deux centiares. (revenu cadastral : 3,00 euros).

Lui appartenant par suite de la donation consentie par son père,
M. Jacques Christian Ghislain Rouneau, chef de gare à la SNCB, demeu-
rant à Blaugies (Dour) aux termes d’un acte reçu par Me Bouttiau,
soussigné, le 20 mai 2009.

Banque Carrefour :

Les comparants ont déclaré n’exercer aucune activité commerciale et
n’être ni l’un ni l’autre titulaire d’une inscription à la banque carrefour
des entreprises.

Pour extrait analytique conforme de la minute en notre possession,
laquelle ne contient ni réserves, ni stipulations contraires à la teneur du
présent extrait.

(Signé) Albert Bouttiau, notaire.
(26801)

Bij akte voor notaris Antoon Dusselier, te Meulebeke, van
19 mei 2009, hebben de heer Van Essche, Hans en Mevr. Callewaert,
Heidi, wonend te 8780 Oostrozebeke, Kallemoeistraat 3, gehuwd voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Oostrozebeke,
op 26 januari 1996, onder het stelsel van scheiding van goederen
ingevolge voorafgaand huwelijkscontract voor ondergetekende notaris
van 20 januari 1996, een wijziging aangebracht aan hun vroeger
huwelijksvermogensstelsel hetzij inbreng door de heer Van Essche,
Hans en Mevr. Callewaert, Heidi, van een onroerend goed en toebede-
ling van het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen aan de
langstlevende.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Antoon Dusselier, notaris.
(26802)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Caroline Declercq, te
Koekelare, op 5 juni 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd tussen de heer Bossant, Willy Wilmaar Gerard Cornelius, en zijn
echtgenote, Mevr. Vancoppenolle, Godelieve Maria, samenwonende te
8020 Oostkamp, Vrijgeweidestraat 14.

De echtgenoten Willy Bossant-Vancoppenolle, Godelieve, zijn
gehuwd te Keiem op 13 juni 1967, onder het beheer van het stelsel der
gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Stéphane Maere, te Diksmuide (Esen) op 12 juni 1967.

De echtgenoten Willy Bossant-Vancoppenolle, Godelieve, hebben bij
voormelde wijzigende akte verleden voor geassocieerd notaris Caroline
Declercq, te Koekelare, de dato 5 juni 2009, hun huwelijksstelsel
behouden doch er werd inbreng gedaan door de heer Willy Bossant
van een eigen onroerend goed in de huwgemeenschap.

Koekelare, 9 juni 2009.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Caroline Declercq, geassocieerd
notaris.

(26803)

Uit een akte verleden voor notaris Philippe Vanlatum, notaris, met
standplaats te Oedelem, op 26 mei 2009, dragende de melding :

« Geregistreerd twee blad(en), geen verz. te Brugge 4 op 2 juni 2009,
deel 209, blad 53 vak 03. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De
eerstaanwezend inspecteur, (get.) Laga E.G., blijkt dat :

de heer Timmerman, Joris René, geboren te Beernem op 9 maart 1960,
nationaal nummer 60.03.09 341-88, identiteitskaartnummer
590-1709653-54, en zijn echtgenote, Mevr. Vanhulle, Marianne Antoi-
nette Rachel, geboren te Beernem op 23 december 1964, nationaal
nummer 64.12.23 272-78, identiteitskaart nummer 590-7237742-16,
samenwonende te 8730 Beernem, Akkerstraat 40;

gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd tot op heden;

gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen;

die wijziging niet de vereffening van het vorig stelsel of een dadelijke
verandering van de samenstelling van de vermogens tot gevolg heeft.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Ph. Vanlatum, notaris.
(26804)

Uittreksel akte tot wijziging van huwelijksvermogensstelsel dat bij
akte verleden voor notaris Ellen Verhaert, te Antwerpen, op
18 juli 2003 :

de heer Vergauwen, Adrianus Wilhelmus Johannes, geboren te Rijs-
bergen op 1 september 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Floren, Justina
Christina Carolina Maria, geboren te Breda op 8 oktober 1953, wonende
te Wuustwezel, Wuustwezelseweg 153, een wijziging aanbrachten aan
hun huwelijksstelsel.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 59.455 en gere-
gistreerd twee bladen geen renvooien te Antwerpen, negende kantoor
der registratie op 27 mei 2009, boek 208, blad 91 vak 08, ontvangen :
vijfentwintig euro, getekend de eerstaanwezend inspecteur C. Van
Elsen.

dat deze wijziging noch de vereffening van het vorig stelsel, noch
een dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot
gevolg heeft. Aldus is met toepassing van artikel 1395 § 1 van het
Burgerlijk Wetboek deze wijziging van kracht.

(Get.) E. Verhaert, geassocieerd notaris.
(26805)

Er blijkt uit een akte verleden door mij, Mr. Hilde Hellemans, geas-
socieerd notaris te Hemiksem, op 8 juni 2009, dat de heer Declercq,
Georges Alfons, belg, dokter in de geneeskunde specialist in de
urologie, geboren te Menen op 4 juli 1948, nationaal nummer 48.07.04-
201-57, en zijn echtgenote, Mevr. Meysmans, Magdalena Marie Emilie,
belg, verpleegkundige, geboren te Schaarbeek op 29 maart 1947,
nationaal nummer 47.03.29-440-86, samenwonende te 2620 Hemiksem,
Kleidaallaan 16, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
te Vorst, op 8 december 1973, onder het stelsel van zuivere scheiding
van goederen, bij huwelijkscontract verleden voor notaris Micheline
Bellefontaine-Struyf, destijds te Brussel, tweede district Laken, op
3 december 1973, een grote wijziging hebben gebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, met name een toevoeging van een beperkte
gemeenschap van hun onverdeelde onroerende goederen en de daarop
rustende schuld en van hun inboedel.

De akte draagt volgende registratiemelding :

« F2009/114/0653/N Geregistreerd vier rol één verzending te Boom,
9 juni 2009, boek 205, blad 80, vak 17. Ontvangen vijfentwintig euro,
(25,00 EUR). De eerstaanwezend inspecteur, (getekend), Van Auwenis
MV ».

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende Mr. Hilde
Hellemans, geassocieerde notaris te Hemiksem, op 15 juni 2009.

(Get.) Hilde Hellemans, notaris.
(26806)
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Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 15 juni 2009, een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Goris, Ignace Maria Jozef, gepensioneerde, geboren te
Hasselt op 16 juli 1942, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Missotten, Simone Emilie Marie, gepensioneerde, geboren te Hasselt op
11 juli 1942, van Belgische nationaliteit, samenwonende te 3590 Diepen-
beek, Hovenstraat 53, gehuwd te Hasselt op 13 augustus 1966, onder
het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract. Krachtens voormelde
wijzigingsakte werd een onroerend goed van Mevr. Missotten inge-
bracht in het gemeenschappelijk vermogen en een keuzebeding toege-
voegd aan hun stelsel.

Bilzen, 15 juni 2009.

Namens de echtgenoten Goris-Missotten : (get.) X. Voets, notaris.
(26807)

Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 12 juni 2009, een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Sauwens, Karel Reimond Maurits, geboren te Hasselt
op 21 december 1980, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Pluymers, Anneleen Katrien Vera, geboren te Herk-de-Stad op
25 juni 1980, van Belgische nationaliteit, beiden wonende te 3570 Alken,
Hoogdorpsstraat 34 bus 6, gehuwd te Bilzen op 7 juli 2007, onder het
wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract. Krachtens voormelde
wijzigingsakte zullen de onroerende goederen die één van hen om niet
zal verkrijgen via een akte van schenking van rechtswege in hun
gemeenschappelijk vermogen vallen, behoudens andersluidend beding
in de akte van schenking.

Bilzen, 12 juni 2009.

Namens de echtgenoten Sauwens-Pluymers : (get.) X. Voets, notaris.
(26808)

Bij vonnis van 6 mei 2009, gewezen door de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, werd de akte verleden voor notaris Eric De Bie,
te Antwerpen-Ekeren, op 6 augustus 2008, houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Eddy Kwik en Mevr. Viviane
Genar, samenwonende te 2170 Antwerpen-Merksem, Zilvermeeuw-
straat 56, waar het wettelijk stelsel is behouden, maar met inbreng in
het gemeenschappelijk vermogen, gehomologeerd.

(Get.) E. De Bie, notaris.
(26809)

Bij akte verleden voor notaris Frederic Opsomer, te Kortrijk, de dato
12 juni 2009, hebben de echtgenoten José Van Wietendaele-De Braban-
dere, Nicole, wonende te Kortrijk, Vlasbloemstraat 47, hun huwelijks-
stelsel aangepast.

(Get.) F. Opsomer, notaris.
(26810)

Bij akte verleden voor notaris Baudouin Moerman, te Kortrijk, op
5 juni 2009, hebben de heer D’Hondt, Bruno, en zijn echtgenote,
Mevr. Arickx, Caroline, samenwonende te 8500 Kortrijk, Wolven-
dreef 65E, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksstelsel, met
behoud van het stelsel van scheiding van goederen doch met toevoe-
ging van een gemeenschappelijk vermogen beperkt tot een aantal
roerende goederen.

Kortrijk, 15 juni 2009.

(Get.) B. Moerman, notaris.
(26811)

Ondergetekende notaris Karel Vanbeylen, met standplaats te
Wingene (Zwevezele), bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt de
dato 15 juni 2009, de heer Maertens, Johan Jaak Jozef Valeer, en zijn
echtgenote, Mevr. Wittouck, Hilde Martine, wonende te 8800 Roeselare,
Meersbloemstraat 9, een wijziging huwelijksstelsel hebben laten
opmaken, inhoudende inbreng door de vrouw van toekomstig onroe-
rend goed in de huwgemeenschap.

Wingene (Zwevezele), 15 juni 2009.
(Get.) Karel Vanbeylen, notaris.

(26812)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Celis, te
Antwerpen, op 29 mei 2009, hebben de heer Daâif, Mohamed, infor-
maticus, en zijn echtgenote, Mevr. Sprengers, Kathy, informaticus,
beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te 2600 Antwerpen,
Belpairestraat 4, bus 41, hun huwelijksstelsel gewijzigd door zonder dat
deze wijziging leidt tot een vereffening van het vorig stelsel, meer
bepaald door :

1) toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk vermogen aan hun
stelsel van scheiding van goederen;

2) door inbreng van een eigen onroerend goed door voornoemde
heer Daâif, Mohamed in het beperkt gemeenschappelijk vermogen, en

3) door toevoeging van een keuzebeding van vooruitmaking en/of
toebedeling van het overschot van het beperkt gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Frank Celis, geassocieerd notaris.
(26813)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Celis, te
Antwerpen, op 29 mei 2009, hebben de heer Doevenspeck, Harald
Laura Gaston, software ingenieur, en zijn echtgenote, Mevr. Steurbaut,
Inge Rolande Irmine, leerkracht secundair onderwijs, beiden van
Belgische nationaliteit, samenwonende te 2390 Malle (Oostmalle),
Salphen 3, hun huwelijksstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te
wijzigen, noch de samenstelling van de vermogens, meer bepaald door
toevoeging van een wederzijds optioneel verrekenbeding opeisbaar in
geval van overlijden en in geval van echtscheiding.

Namens de verzoeker : (get.) Frank Celis, geassocieerd notaris.
(26814)

Volgens een akte houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Bierque, Jean Ida Paul, geboren te Berchem op
15 februari 1946, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
Mevr. Pelgrims, Elisabeth Wilhelmina Alfred, geboren te Mortsel op
19 november 1955, van Belgische nationaliteit, beiden wonende te
2610 Antwerpen-Wilrijk, Krijgslaan 260, verleden voor notaris Carlos
De Baecker, te Antwerpen, op 27 april 2009, hebben de echtgenoten
Bierque/Pelgrims hun huwelijksstelsel gewijzigd van het stelsel der
scheiding van goederen naar het stelsel van algehele gemeenschap.

Voor gelijkluidend uittreksel : voor de echtgenoten Bierque/
Pelgrims, (get.) Carlos De Baecker, notaris.

(26815)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-
Waas, op 6 februari 2009, om 12 uur, hebben de echtgenoten de heer
Bourcy, Jean Julien Joseph, gepensioneerde, geboren te Longchamps
(lez-Bastogne) op 16 januari 1922, rijksregister nummer 22.01.16-361.16,
en zijn echtgenote, Mevr. Noens, Ivonne Virginie, gepensioneerde,
geboren te Sint-Gillis-Waas op 9 augustus 1923, rijksregister nummer
23.08.09-354.12, beiden wonende te Sint-Niklaas, Regentieplein 12,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Sint-Niklaas,
op 8 mei 1954, onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan vooraf-
gaand geschreven huwelijkscontract, hun huwelijkscontract gewijzigd.
Ze wensen de op hen toepasselijke vermogensregeling te wijzigen door
het stelsel van scheiding van goederen aan te nemen.

Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.
(26816)
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Bij akte verleden voor notaris Guy Danckaert, met standplaats
Kalken, gemeente Laarne, op 3 juni 2009, geregistreerd te Wetteren op
9 juni 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Fiers,
Emiel Theofiel, geboren te Wetteren op 7 april 1931, en zijn echtgenote,
Mevr. Bogaert, Maria Julia, geboren te Kalken op 10 augustus 1928,
samenwonende te 9270 Laarne-Kalken, Pennemansbaan 5, gewijzigd
zonder verandering van stelsel.

De heer en Mevr. Emiel Fiers-Bogaert, Maria, zijn getrouwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Kalken, op 24 juli 1958, onder
het beheer van de wettelijke gemeenschap van goederen zonder
huwelijkscontract.

Bij voormelde wijzigende akte van 3 juni 2009 werd door
Mevr. Bogaert, Maria, een perceel land gelegen te Laarne-Kalken,
tweede afdeling, gekadastreerd in titel : sectie C, nummers 712 D en E,
met een oppervlakte van 28 a 9 ca, in de gemeenschap gebracht met
alle gebouwen er opgericht en lasten eraan verbonden.

Verder hebben de echtgenoten Fiers-Bogaert een keuzebeding in
verband met de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen
ingeval van ontbinding van het huwelijk door overlijden en ongeacht
of er kinderen of niet zijn geboren uit hun huwelijk.

Laarne-Kalken, 12 juni 2009.
(Get.) Guy Danckaert, notaris.

(26817)

Bij akte verleden voor notaris Liliane Panneels, te Sint-Pieters-
Woluwe, op 8 juni 2009, geregistreerd drie bladen zonder renvooi op
het eerste registratiekantoor van Woluwe, op 9 juni 2009 boek 16 blad
30 vak 18, ontvangen : vijfentwintig euro (25 S), werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Ingelbrecht, Johan Omer,
geboren te Torhout op 26 januari 1961, en zijn echtgenote,
Mevr. Depauw, Lieve, geboren te Diksmuide op 28 augustus 1963,
samenwonende te 3080 Tervuren, Streekstraat 65.

De echtgenoten Ingelbrecht-Depauw waren gehuwd onder het
wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract d.d. 1 april 1984. Bij akte
d.d. 8 juni 2009 hebben zij hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
door het schrappen van artikelen 7 (vergoedingsregels) en 9 (schenking
tussen echtgenoten), de toevoeging van een keuzebeding en de volle-
dige coördinatie van hun huwelijkscontract.

Blijkens de akte wordt het bestaand stelsel behouden.

Namens de echtgenoten Ingelbrecht-Depauw : notaris Liliane
Panneels, te Sint-Pieters-Woluwe.

Gelijkvormig ontledend uittreksel : (get.) L. Panneels, notaris.
(26818)

Bij akte verleden voor Mr. Marie Chantal De Booseré, geassocieerd
notaris te Kortenberg, op 15 juni 2009, werd het huwelijksstelsel van de
echtgenoten de heer Daenen, Pierre Henri Marie Ghislain Joseph,
ere-notaris, geboren te Landen op 29 maart 1935, RR 35.03.29 26-509, en
zijn echtgenote, Mevr. Lesseliers, Maria Paula Henrica Andrea Ghis-
lena, zonder beroep, geboren te Kasterlee op 5 februari 1938, RR
38.02.05 286-85, wonende te 3890 Gingelom, Brugstraat 1.

Deze wijziging houdt onder andere in dat de heer Daenen, Pierre,
inbreng gedaan heeft van eigen onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) Chantal De Booseré, geassocieerd notaris.
(26819)

Bij akte verleden voor Stéphane Meert, geassocieerd notaris te Erpe,
op 12 juni 2009, hebben de heer en Mevr. Antoine De Vriendt-Janssens,
Hildegardis, samenwonend te 9420 Erpe-Mere, Kleine Omme-
gangweg 29, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht, houdende :

inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van één/twintigste in
blote eigendom (1/20BE) in het hierna beschreven onroerend goed
door Mevr. Janssens, Hildegardis :

Gemeente Erpe-Mere - eerste afdeling voorheen gemeente Erpe.

Een woonhuis met aanhorigheden en grond, gelegen Kleine
Ommegangsweg 27, sectie C nr. 554 K, met een oppervlakte van 4 a
24 ca.

2) aanneming van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Antoine De Vriendt-Janssens, Hildegardis :
(get.) Stéphane Meert, geassocieerd notaris.

(26820)

Blijkens akte verleden voor notaris Jean Van der Bracht, te Oordegem
(Lede) op 11 juni 2009, hebben de heer Patric Gustaaf Hortense Maria
Blanckaert, geboren te Aalst op 26 oktober 1948, en zijn echtgenote,
Mevr. Maura Maria Irma Van Biesen, geboren te Meldert op
25 juni 1950, samenwonende te 9300 Aalst, Moorselbaan 203, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarbij het stelsel van
de zuivere scheiding van goederen werd vervangen door het stelsel van
de algemene huwgemeenschap, waarbij de heer Patric Blanckaert eigen
goederen te Aalst, te Knokke-Heist en te Roosdaal inbracht in de
huwgemeenschap, en waarbij Mevr. Maura Van Biesen, eigen goederen
te Aalst inbracht in de huwgemeenschap.

(Get.) J. Van der Bracht, notaris.
(26821)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Paul De Jaeger, met standplaats
Watervliet, gemeente Sint-Laureins, op 4 juni 2009, hebben de heer
Blomme, Geert Richard, geboren te Gent op 9 oktober 1981, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Loo, Dorine, geboren te Eeklo op
8 augustus 1984, samenwonende te 9988 Sint-Laureins (Watervliet),
Mollekot 18, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht. Deze wijziging voorziet in de inbreng door de echtgenoot van
een eigen goed in het gemeenschappelijk vermogen en de toevoeging
van een overlevingsbeding.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Paul De Jaeger, notaris.
(26822)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Paul De Jaeger, met standplaats
Watervliet, gemeente Sint-Laureins, op 3 juni 2009, hebben de heer De
Dobbelaere, Herman Clement Jozef Maria, geboren te Sleidinge op
3 december 1950, en zijn echtgenote, Mevr. Van de Velde, Myriam
Hermina Cyrilla, geboren te Assenede op 13 juni 1952, samenwonende
te 9988 Sint-Laureins (Watervliet), Meuleken 13, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet in de
inbreng door de echtgenoot van eigen goederen in het gemeenschap-
pelijk vermogen en de toevoeging van een overlevingsbeding.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Paul De Jaeger, notaris.
(26823)

Bij akte verleden voor notaris Maggy Vancoppernolle, te Kortrijk, op
29 mei 2009, geregistreerd te Kortrijk eerste kantoor op 8 juni 2009, twee
bladen nul renvooien, boek 933 blad 10 vak 4, ontvangen : vijfentwintig
euro (25 S) de eerstaanwezend inspecteur, L. Vanheuverzwijn, hebben
de heer Van der Heyden, Luc Jozef Alice, geboren te Aalst op
4 februari 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Van Muylem, Marie-Rose
Josepha Ghislena, geboren te Schendelbeke op 3 februari 1945, samen-
wonende te 9320 Aalst (Erembodegem), Brusselbaan 278, gehuwd
onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten, krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris Victor-
Emile de Gheest, te Aalst, op 16 april 1969, hun huwelijksstelsel
gewijzigd, waarbij voormeld stelsel blijft behouden, met overbrenging
van gemeenschappelijke goederen naar het eigen vermogen.

Kortrijk, 12 juni 2009.

(Get.) Maggy Vancoppernolle, notaris.
(26824)

43193MONITEUR BELGE — 19.06.2009 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij akte verleden voor notaris Jan Van Ermengem, te Meerhout, op
14 april 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Craps, Gaston, geboren te Duisburg op 19 mei 1927, en zijn echtgenote,
Mevr. Francq, Regina, geboren te Oude-God op 21 juli 1930, samenwo-
nende te Meerhout, De Hutten 5, gewijzigd als volgt :

inbreng van een onroerend goed;

schrappen van een clausule in verband met de verdeling van de
huwelijksgemeenschap;

schrappen van een gifte onder levenden;

toevoegen van een keuzebeding;

coördinatie van het huwelijksvermogensstelsel.
Namens de verzoekers : (get.) Jan Van Ermengem, geassocieerd

notaris.
(26825)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Verviers, en date
du 8 juin 2009, Me Audrey Garot, avocat, dont les bureaux sont établis
rue des Martyrs 23, à 4800 Verviers, a été désignée en qualité de
curateur à la succession dite vacante de feue Mlle Margarete Johanna
Fey, née à Köln/Mühlheim (RFA) le 13 juillet 1920, célibataire, ayant eu
son dernier domicile à 4837 Baelen (Membach), rue du Pensionnat 7,
décédée à Baelen le 5 janvier 2000.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) Audrey Garot, avocat.
(26826)

Par ordonnance du 8 décembre 2008, le tribunal de première instance
de Verviers a déclaré vacante la succession de M. Alain Julien Théophile
Didelot, né à Malmedy le 7 mars 1955, ayant eu son dernier domicile à
4970 Stavelot (Francorchamps), rue de Pommard 219, et décédé à
Stavelot le 24 février 2007.

Me Geoffrey Deliége, avocat à 4900 Spa, place Chanoine Salée 1, a été
désigné en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers, légataires et héritiers éventuels sont invités à faire
connaître, par avis recommandé au curateur, leurs droits, dans un délai
de trois mois, à compter de la date de l’insertion.

(Signé) G. Deliége, avocat.
(26827)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 11 juin 2009, le tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne a désigné Me Deville, Céline, avocat de résidence
à 6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12, en qualité de curateur à la
succession vacante de Fraiture, Marie Fernande Jusline, née à Oteppe
le 15 mai 1918, décédée à Durbuy le 25 septembre 2008, en son vivant
domiciliée à 6940 Durbuy, rue d’Andenne 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier.
(26828)
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